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คำนำ
	 หนังัสือื “ยิ่่�งหยุดุยิ่่�งนิ่่�ง ยิ่่�งดิ่่�งไม่่หยุดุ เล่ม่ ๔” นี้้� เป็็นหนังัสือืที่่�รวบรวม

โอวาทของคุณุครููไม่่ใหญ่ ่ที่่�เกี่่�ยวกับังานธรรมยาตรา กตัญัญูบููชูามหาปูชูนีี

ยาจารย์์ พระมงคลเทพมุุนีี (สด จนฺฺทสโร) พระผู้้�ปราบมาร อนุุสรณ์์สถาน 

๗ แห่่ง และหลัักวิิชชาการปฏิิบััติิธรรม พร้้อมกัับภาพวาดสีีน้้ำทบทวนบุุญ

งานธรรมยาตราที่่�สวยงามมาประกอบทั้้�งเล่่ม

	 ทางคณะผู้้�จัดัทำหวัังเป็น็อย่่างยิ่่�งว่่าหนัังสือืเล่ม่นี้�จะอำนวยประโยชน์์

ต่่อผู้้�อ่่านทุุกท่่าน

Preface
	 “The More You Stop and Are Still, the More Deeply Your Mind 

Can Go Within, Nonstop, Book 4” compiles Luang Por Dhammajayo’s  

teachings given during Dhammayatra activities organized at seven 

Memorials of Phramongkolthepmuni (Sodh Candasaro), the Mara 

Vanquisher, in paying gratitude and homage to the Great Master  

as well as Luang Por Dhammajayo’s teachings on meditation  

principles along with beautiful watercolor paintings illustrating  

meritorious Dhammayatra activities.

	 The editorial team sincerely hopes that this book will benefit 

all readers.

ยิ่่�งหยุุดยิ่่�งนิ่่�ง...ยิ่่�งดิ่่�งไม่่หยุุด เล่่ม ๔

จััดทำโดย 	 ใจ...หยุุด ๒๔ น.

ภาพวาดสีีน้้ำ 	 พระภููษิิต ยุุตฺฺตวิิชฺฺโช

ออกแบบปก	 พระพนมชััย อตฺฺตชโย

จััดรููปเล่่ม	 นายชาติิชาย พุุทธรัักษา

พิิมพ์์ที่่� 	 บริิษััท รุ่่�งศิิลป์์การพิิมพ์์ (๑๙๗๗) จำกััด

พิิมพ์์ครั้้�งที่่� ๑ 	 วัันมาฆบููชาที่่� ๖ มีีนาคม พ.ศ. ๒๕๖๖
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อนุุสรณ์์สถานมหาวิิหารพระมงคลเทพมุุนีี (โลตััสแลนด์์) 

อ	ำเภอสองพี่่�น้้อง จัังหวััดสุุพรรณบุุรีี

Birthplace of Phramongkolthepmuni Memorial Hall (Lotus Land)

Songpinong, Suphanburi



	 อนุสรณ์สถานมหาวิหารพระมงคลเทพมุนี  (โลตัสแลนด์) อำ �ำเภอสองพี่น้อง จังหวัด

สุพรรณบุรี  เป็นสถานที่เกิดด้วยรูปกายเนื้อของพระเดชพระคุณหลวงปู่พระผู้ปราบมาร เป็นจุด

ที่สำ�ำคัญมาก ถ้าหากไม่มีจุดตรงนี้ ก็ไม่มีการบังเกิดขึ้นของพระผู้ปราบมาร เพราะสถานที่แห่งนี้

คือที่บังเกิดรูปกายเนื้อของท่าน 

	 เสาที่่�ตั้้�งอยู่่�ตรงนั้้�น เป็็นเสาเรืือนเกิิดของท่่าน โลกใบนี้้�กว้้างใหญ่่ไพศาล แต่่ละประเทศ

ก็็มีีพื้้�นที่่�ตั้้�งเยอะ และต่่างก็็เจริิญรุ่่�งเรืืองกัันไปหมด แต่่ท่่านเลืือกมาที่่�ตรงนี้้�ที่่�ประเทศไทย แล้้ว 

เจ็ด็สิิบกว่าจัังหวัดัท่า่นก็ไ็ม่เ่ลืือก เลือืกมาท่ี่�จังัหวััดสุุพรรณบุุรีี ซึ่่�งทั้้�งจังัหวัดันี้้�ก็ก็ว้้าง แต่ท่่า่นเลืือกมา 

ที่่�อำเภอสองพี่่�น้้อง และอำเภอนี้้�ก็็ไม่่ใช่่เล็็กแต่่ท่่านก็็มาเกิิดโดยเลืือกสถานที่่�ตรงนี้้�ที่่�โลตััสแลนด์์

	 เพราะฉะนั้้�น..ตรงนี้้�คือืจุดุเริ่่�มต้้น ถ้้าไม่ม่ีีตรงนี้้�ก็็ไม่ม่ีีที่่�อื่่�น เราก็ค็งไม่ต่้้องไปไหน เพราะมีี 

ที่่�ตรงนี้้�จึึงมีีที่่�อื่่�น แล้้วจึึงมีีวััดพระธรรมกาย และการขยายงานไปทั่่�วโลกก็็เริ่่�มต้้นจากตรงนี้้� แล้้ว 

กว่่าที่่�ท่่านจะลงมาเกิิดได้้ “พญามารกัันนัักกัันหนา” ไม่่ให้้มาเกิิด แต่่ท่่านก็็มาเกิิดได้้

	 การบังัเกิิดขึ้้�นของพระเดชพระคุณุหลวงปู่่�พระผู้้�ปราบมารไม่่ใช่เ่รื่่�องง่า่ย   เลย เป็็นเรื่่�อง 

ที่่�พญามารกัันนัักกัันหนาทีีเดีียว เพราะว่่า “ท่่านเกิิดมาเพื่่�อปราบมาร” ดั ังนั้้�น..ส่ิ่�งท่ี่�พญามาร

กลััวที่่�สุุดก็็คืือ กลััวการบัังเกิิดขึ้้�นของท่่านด้้วยกายมนุุษย์์ เพราะว่่า “กายมนุุษย์์มีีกำลัังแรงกว่่า 

กายละเอีียด” ถ้้ าสมมติิท่่านยัังเป็็นกายทิิพย์์อยู่่� ย่ อมสะดวกสบายกว่่าการเป็็นมนุุษย์มาก  

แต่่กำลัังแรงไม่่เท่่า

	 เพราะฉะนั้้�น..ท่่านจึึงต้้องมาบัังเกิิดด้้วยรููปกายมนุุษย์์ เพื่่�อที่่�จะได้้ทำวิิชชาไปปราบมาร

ประหารกิิเลส  ให้้สิ้้�นเชื้้�อไม่่เหลืือเศษ  ให้้ถึึงต้้นเหตุุแห่่งความทุุกข์ทรมานของสรรพสััตว์์ และ 

สรรพสิ่่�งทั้้�งหลาย เป็็นเรื่่�องสำคััญทีีเดีียว และมโนปณิิธานของท่่านนี้้� มีีมายาวนานนััก

	 ดังนั้น..การที่เราไปร่วมทก  ๆ กิ จกรรมในธรรมยาตรา เพื่อบูชาธรรมพระผู้ปราบมาร 

ให้ทำ�ำเต็มที่ในทุกกิจกรรมธรรมยาตรา เพราะตอนนี้เรามีกายมนุษย์หยาบอยู่ หากทำ�ำบุญก็จะได้

บุญแรง ได้บุญเต็มที่ กายมนุษย์หยาบมีเอาไว้สำ�ำหรับสร้างบารมี ซึ่งหมายถึงการเชื่อมสายบุญ

ที่จะเข้าไปเส้นทางแห่งการสร้างบารมี ที่ท่านได้สร้างกันมาอย่างตลอดต่อเนื่องมายาวนาน เป็น

เรื่องลึกซึ้งมากเลยทีเดียว

	 ดังันั้้�น..ใครที่่�ได้้มาร่ว่มทุกุกิิจกรรมธรรมยาตรา บูชูาธรรมพระเดชพระคุณุพระผู้้�ปราบมาร  

และตั้้�งมโนปณิิธานท่ี่�จะร่่วมไปในเส้้นทางของท่่าน ก็ ็จะอยู่่�ในสายตาของท่่าน ที่่�ท่่านมองผ่่าน

ศููนย์์กลางกายมาและครอบคลุุมหมดทุุกคน
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	 The area where the memorial hall was built is the birthplace of Phramongkol-

thepmuni (also known as Luang Pu), the Mara Vanquisher. Having a shape resembling 

two lotus buds joined together, this plot of land is also called Lotus Land. This location 

is very important as it was the starting point of Luang Pu’s legendary life. If there were 

no such beginning point, there would be no Luang Pu.  

	 The pole that stands there is the column of the house in which he was born. The 

world is vast. Each country is big. They were all prospering. Yet, he chose to be born 

in Thailand. Out of more than 70 provinces, he chose to be born in Suphanburi. The  

province is big but he chose Songpinong District. The district is not small at all but he 

chose to be born at this particular location known as Lotus Land.

	 Hence, this was the starting point. If it were not here, there would be no other 

places. Because of this starting point, there later came Wat Phra Dhammakaya and 

worldwide Dhamma propagation. “Mara had tried to block” his birth but he was born 

ultimately.

	 The birth of Luang Pu, the Mara Vanquisher, was not easy. Mara had tried to 

block him because “he was purposely born to defeat Mara.” What Mara fears the most 

is his birth with a human body because “the human body is more powerful than the  

celestial body.” If he were still a spiritual body, he would be not as powerful.

	 Luang Pu had to be born in the form of a human being to practice Vijja  

Dhammakaya: to defeat Mara and to get rid of all defilements and causes of suffering 

of all beings. This is a very important task. He had made this determination long ago.

	 Therefore, do our best when we join in any Dhammayatra activities to show 

gratitude to Luang Pu as we can still make powerful merit with our physical bodies. The 

human body is for amassing Perfections (qualities needed for one to attain awakening) 

to connect to Luang Pu’s stream of merit in his pursuit of Perfections which he had  

continuously done for quite a long time. This is something very profound.

	 Therefore, whosoever joins in any Dhammayatra activities to show their  

gratitude to Luang Pu, the Mara Vanquisher, and makes the determination to join in his 

path, will be in his sight through the center of his body.
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อนุุสรณ์์สถานคลองบางนางแท่่น 

อำเภอสามพราน จัังหวััดนครปฐม

Klong Bangnangtan Memorial

Sampran, Nakorn Pathom



	 อนุุสรณ์์สถานคลองบางนางแท่่น จั งหวััดนครปฐมแห่่งน้ี้� เป็็นสถานท่ี่�เราได้้ร่วมกัน

สถาปนาเพื่่�อน้้อมบููชาธรรมพระเดชพระคุุณหลวงปู่่�พระผู้้�ปราบมาร เป็็นการประกาศพระคุุณ 

ผู้้�ค้้นพบวิิชชาธรรมกาย  ในเส้้นทางพระผู้้�ปราบมาร ซึ่่�งคลองบางนางแท่่นแห่่งน้ี้� ท่ านได้้ตั้้�ง 

มโนปณิิธานอธิิษฐานจิิตบวชตลอดชีีวิิตตอนอายุุได้้ ๑๙ ปีี ซึ่่�งเป็็นจุุดเปลี่่�ยนของชีีวิิตครั้้�งสำคััญ

	 พระเดชพระคุณหลวงปู่พระผู้ปราบมาร สม ัยท่านยังเป็นฆราวาสอยู่ ท ่านมีอาชีพเป็น

พ่อค้าขายข้าว ได้ลองเรอืไปทำ�ำมาค้าขาย จนกระทัง่อายไุด้ ๑๙ ป ขากลบที่จะไปจังหวัดสพุรรณบุรี 

ล่องเรือมาผ่านคลองลัดบางนางแท่น ซึ่งจะลัดระยะทางให้สั้นลง

	 คลองลัดแห่งนี้ในสมยกอนนัน้เป็นคลองที่ชกุชมุด้วยชุมนมุโจรท้ังหลาย ที่จะปล้นสะดม

ทรัพย์สำ�ำหรับผู้ที่ล่องเรือผ่านมาในเส้นทางนี้

	 ดัังนั้้�น..คลองลััดบางนางแท่่นแห่่งนี้้� ท ำให้้ท่่านได้้ข้้อคิิดอยู่่�อย่่างหนึ่่�งว่่า..คนเราทุุกคน

ต้้องเกิิด แก่่ เจ็็บ ตาย โดยเฉพาะผู้้�ที่่�ใกล้้ชิิดเรา บรรพบุุรุุษของเรา ปู่่�ย่่าตายายของเรา ท่่านก็็ 

ทำมาค้้าขายอย่่างน้ี้� ได้้ทรัพย์์สิินเงิินทองมามากมาย  แต่่ตายแล้้วก็็เอาไปไม่่ได้้เลยแม้้สัก 

อย่่างหนึ่่�ง เอาไปได้้แค่่บุุญกัับบาปเท่่านั้้�น

	 ถ้้าเราทำตามอย่่างบรรพบุุรุุษ  เราก็็ต้้องหาเงิินทองทั้้�งชีีวิิต เราอย่่าทำอย่่างนั้้�นเลย  

ตอนนี้้�เรายังัอยู่่�ในช่ว่งที่่�แข็ง็แรง ได้้เกิิดมาเป็น็มนุษุย์มาพบพระพุทุธศาสนาแล้้ว เราควรใช้้วันัเวลา 

ที่่�เหลือือยู่่�ในชีีวิิต ซึ่่�งไม่่ทราบว่า่จะยาวนานเพ�ยงใด เพราะความตายไม่ม่ีีนิิมิิตหมาย ทำประโยชน์์

อัันยิ่่�งใหญ่่ที่่�สุุดของชีีวิิตดีีกว่่า คืือการออกบวชในเพศสมณะ ชีีวิิตนี้้�เป็็นชีีวิิตที่่�ประเสริิฐที่่�สุุดของ

การเกิิดมาเป็็นมนุุษย์์ โดยเฉพาะในยุุคที่่�มีีการบัังเกิิดขึ้้�นของพระสััมมาสััมพุุทธเจ้้า เพื่่�อสืืบต่่อ

อายุุพระพุุทธศาสนา เราจะต้้องออกบวช

	 ในระหว่างล่องเรือผ่านคลองลัดบางนางแท่น ท ่านได้อยู่หัวเรือ แล้วให้ลูกน้องอยู่ท้าย

เรอื โจรมกัจะทำ�ำร้ายผู้ที่อยูท่้ายเรอื ซึง่ท่านก็ได้ข้อคิดว่า “ทรพัย์นี้กข็องเรา เราจะให้ผูอ้ืน่ซึง่ไม่ใช่

เจ้าของทรพัย์ มาเป็นอนัตรายแทนตัวเราหาควรไม่ เวลาโจรร้ายมากจ็ะต้องทำ�ำร้ายผู้ที่อยูท่้ายเรอื

ก่อน” ท่านจึงเปลี่ยนจากการนั่งหัวเรือมาอยู่ท้ายเรือ แล้วก็ตั้งมโนปณิธานว่า “ถ้าเรารอดชีวิตไป

ได้ก็จะออกบวช บวชแล้วจะไม่สึกเลย จะอยู่ในเพศสมณะนี้จนกว่าชีวิตจะหาไม่”

	 เป็็นมโนปณิิธานอัันยิ่่�งใหญ่่ ซึ่่�งไม่่ใช่่ว่่าจะเกิิดขึ้้�นกัับใครง่่าย ๆ จะเกิิดขึ้้�นกัับพระบรม-

โพธิิสััตว์์เท่่านั้้�น เช่่นเดีียวกัับพระสััมมาสััมพุุทธเจ้้าของเราพระองค์์นี้้� ตอนท่ี่�ท่่านเป็็นเจ้้าชาย 

สิิทธััตถะที่่�กำลัังประพาสในพระราชอุุทยาน แล้้วเห็็นเทวทููตทั้้�ง ๔ แบบเดีียวกััน

	 ดังนั้น..ณ จุดที่ท่านได้ตั้งมโนปณิธานตอนอายุ ๑๙ นี้ ทำ�ำให้ภาวะต่อมาก็เกิดขึ้น ตั้งแต่

เกิดใหม่ในเพศสมณะ เกิดใหม่ด้วยธรรมกาย กระทั่งเผยแผ่วิชชาธรรมกายและค้นคว้าไปสู่การ

ปราบมาร จนกระทั่งนำ�ำมาถึงจุดที่ขยายวิชชาธรรมกายไปทั่วโลกที่วัดพระธรรมกายของเรา

	 เราทำ�ำเพือ่ประกาศคณุบชูาธรรมพระเดชพระคณุหลวงปูด้่วยความเคารพเลือ่มใสเทิดทนู 

เพราะการบูชาบุคคลที่ควรบูชาอย่างท่าน เป็นสิ่งที่ควรทำ�ำอย่างยิ่ง และเป็นมงคลอันสูงสุดของ

ชีวิต

	 สิ่่�งนี้้�ไม่่ได้้เกิิดขึ้้�นอย่่างง่่าย  ๆ ก ารบัังเกิิดขึ้้�นของพระเดชพระคุุณหลวงปู่่�ไม่่ใช่่เรื่่�องง่่าย 

พญามารกัันนักักันัหนาไม่อ่ยากให้้ท่านเกิิด เพราะกลัว “พระผู้้�ปราบมาร” คำว่า่ “พระผู้้�ปราบมาร”  

จึึงมีีความสำคััญมาก  ๆ และไม่่ได้้เกิิดขึ้้�นง่่าย ด้้ วยเหตุุนี้้�จึึงสมควรท่ี่�เราจะต้้องบููชาธรรมท่าน  

ด้้วยการมาประกาศคุุณบููชาธรรมสถาปนาเส้้นทางพระผู้้�ปราบมารให้้บัังเกิิดขึ้้�น และก็็หวัังว่่า 

“คลองบางนางแท่่นแห่่งนี้้� จะเป็็นแรงบัันดาลใจให้้พระพุุทธบุุตรกองพัันธรรมยาตราทุุก  ๆ รู ป  

จะบวชให้้ได้้ ๒ ชั้้�น และบวชสร้้างบารมีีต่่อไปอีีกนาน ๆ”
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	 Klong Bangnangtan Memorial in Nakorn Pathom is the premises that we jointly 

established to pay gratitude to Luang Pu, the Mara Vanquisher, and declare the virtues 

of Luang Pu who rediscovered Vijja Dhammakaya. At Bangnangtan canal, he made the 

determination to ordain for the rest of his life when he was 19. This was the turning point 

of his life.

	 Luang Pu, while still a layman, was a rice trader. He shipped rice through  

canals and rivers to places until the age of 19. On one particular night on his way back 

to Suphanburi, he took a shortcut via the Bangnangtan canal.

	 In the past, this shortcut canal was notorious for bandits plundering passersby.

Being in a dangerous place, he thought, “Every person goes through the same four 

stages of life: being born, aging, getting sick, and dying. Nobody can take anything with 

them when they die. All my ancestors had accumulated wealth for their entire lives but 

finally had to leave everything behind when they passed away. The only thing that can 

follow ones to the Hereafter is merit and demerit.”

	 He thought, “If I follow my ancestors’ path, I will have to make money for 

the rest of my life. I shall not do that. As I am still healthy and fortunate to discover  

Buddhism, I should spend the remaining time which length cannot be predicted doing 

something most beneficial for my life, that is, to ordain as a monk. Being a monk is the 

noblest way to live one’s life, especially during the time Buddhism exists. To carry on 

Buddhism, I must ordain.”

	 During the cruise through the Bangnangtan shortcut canal, Luang Pu was  

initially sitting at the bow while his subordinate was assigned to stay at the stern. It was  

well known that robbers often attack those at the stern first. Realizing this, he thought, 

“I am the owner of the property. It is not fair to let someone else be in danger in 

my place. When robbers come, they attack the person at the back of the boat first.”   

So, he switched from sitting at the bow to the stern and then made the determination: 

“If I survive, I will ordain as a Buddhist monk for the rest of my life.” 

	 This is a great determination that is hard to find. Ordinary people do not make 

this kind of determination. Only a Bodhisattva (an individual who is on the path toward 

Buddhahood) does. Our Lord Buddha, when he was Prince Siddhartha, made such  

determination when he visited the royal park and saw the Four Signs (elderly person, 

sick person, corpse, and ascetic).

	 So, the place which he had made his determination at the age of 19 was 

the starting point for later significant events, namely, being born-again as a Buddhist 

monk, being born-again with the Dhammakaya within, expanding Vijja Dhammakaya,  

researching towards the subjugation of Mara, and afterward expanding Vijja Dham-

makaya worldwide, beginning with Wat Phra Dhammakaya in Thailand. 

	 We do these activities to declare our gratitude to Luang Pu, the Mara Vanquisher,  

with respect and reverence. Expressing respect to those who are worth respecting, like 

him, is something that should be done and is the highest blessing of life.

	 The birth of Luang Pu was not easy. Mara did not want him to be born. Being  

afraid of “the Mara Vanquisher,” Mara had tried to block his birth. The word “The 

Mara Vanquisher” is very important and does not happen easily. For this reason, it is  

appropriate for us to pay gratitude to him by announcing the establishment of the path of 

the Mara Vanquisher. I hope that “Klong Bangnangtan Memorial will be an inspiration for 

every Dhammayatra monk who is already physically ordained to be spiritually ordained 

through Dhammakaya attainment and will stay in the monkhood to pursue Perfections 

for a long time.”
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อนุุสรณ์์สถาน วััดสองพี่่�น้้อง  

อำเภอสองพี่่�น้้อง จัังหวััดสุุพรรณบุุรีี

Wat Songpinong Memorial

Songpinong, Suphanburi



	 อนุุสรณ์์สถาน วััดสองพี่่�น้้อง จัังหวััดสุุพรรณบุุรีีแห่่งนี้้� มีีความสำคััญมาก เมื่่�อพระเดช

พระคุุณหลวงปู่่�พระผู้้�ปราบมารท่่านมีีมโนปณิิธานอัันยิ่่�งใหญ่่ตอนอายุุ ๑๙ ปี ระหว่่างล่่องเรืือผ่า่น

คลองลััดบางนางแท่่น แล้้วท่่านตั้้�งใจจะออกบวชอยู่่�ในเพศสมณะจนตลอดชีีวิิต

	 พญามารกันัสุดุฤทธิ์์�สุดุเดชเพื่่�อไม่่ให้้ท่านได้้บวช แต่่พระเดชพระคุณุหลวงปู่่�พระผู้้�ปราบมาร

มีีบารมีีมาก พญามารกันัไม่่อยู่่� ท่านก็็ได้้ก้้าวผ่า่นเรื่่�องทางโลก เบญจกามคุณุทั้้�งหลาย จนมาเกิิด

ใหม่่ในสมณะ

	 ดัังนั้้�น..อนุุสรณ์์สถาน วััดสองพี่่�น้้อง เป็็นแดนเกิิดใหม่่ในเพศสมณะของท่่าน เป็็นสิ่่�งอััน

ประเสริิฐที่่�ท่่านได้้เกิิดใหม่่ในเพศสมณะ ของพระเดชพระคุุณหลวงปู่่�พระผู้้�ปราบมาร จนต่่อมาก็็

เกิิดใหม่่ด้้วยธรรมกาย กระทั่่�งเผยแผ่่วิิชชาธรรมกายและค้้นคว้้าไปสู่่�การปราบมาร จนกระทั่่�งนำ

มาถึึงจุุดที่่�ขยายวิิชชาธรรมกายไปทั่่�วโลกที่่�วััดพระธรรมกายของเรา

	 โบสถ์ว์ัดัสองพี่่�น้้องเป็น็สถานที่่�ที่่�พระเดชพระคุณุหลวงปู่่�พระผู้้�ปราบมารบวช ซึ่่�งพอท่า่น

ออกจากโบสถ์์แล้้ว ท่่านก็็ครองเพศบวชตลอดชีีวิิต เพราะฉะนั้้�น..อนุุสรณ์์สถานแห่่งนี้้�จึึงมีีความ

สำคััญมาก

	 การประกาศคุุณกตััญญููบููชาพระผู้้�ปราบมาร ไม่่ใช่่เรื่่�องธรรมดาเลย กิิตติิศััพท์์อัันดีีงาม

ของผู้้�มีีความกตััญญููกตเวทีีจะกระจายไปทั่่�วถึึงหมดทั้้�งแสนโกฏิิจัักรวาล อนัันตจัักรวาล !!

	 ดัังนั้้�น..ให้้เรานึึกถึึงท่่านให้้ได้้ตลอดเวลา เพราะท่่านเอาเราไปไว้้กลางกายท่่านอยู่่� 

ตลอดเวลา ทั้้�งพระทั้้�งโยมจะได้้บารมีีกัันทั้้�งทีีม พระเดชพระคุุณหลวงปู่่�มีีบารมีีมาก ไม่่อย่่างนั้้�น 

ไปปราบมารไม่่ได้้ จะปราบมารต้้องมีีบารมีีแก่่ ๆ 

	 เราทำเพื่่�อกตััญญููกตเวทิิตา ก อบกู้้�พระพุุทธศาสนา และเป็็นทางมาแห่่งบารมีีของเรา 

เพราะฉะนั้้�น..ถ้้าไม่ป่ลื้้�มก็ข็าดทุุน ให้้ปลื้้�มตลอดตั้้�งแต่่วัันนี้้� ให้้ปลื้้�มไปตลอด แล้้วอย่่ารอให้้ถึงึวันั

สุุดท้้ายของธรรมยาตราแล้้วค่่อยมาปลื้้�ม ต้้องปลื้้�มในทุุกขั้้�นตอน คนที่่�มีีปััญญา จึึงฉลาดหาบุุญ 

สร้้างบุุญทุุกวััน ให้้คิิดดีี พููดดีี ทำดีี มีีแต่่ความสุุข เบิิกบาน บุุญบัันเทิิง !!

	 การท่ี่�เราได้้มาร่ว่มกันสถาปนาอนุสุรณ์ส์ถานพระมงคลเทพมุนุีี (สด จนฺทฺสโร) ในเส้้นทาง 

พระผู้้�ปราบมารนี้้�ถือืว่า่ “เป็น็ผู้้�ที่่�มีีบุญุมาก” และถึึงแม้้ว่า่ “พระภิิกษุธุรรมยาตราจะบวชได้้ไม่น่าน”  

แต่่ก็็ได้้ตั้้�งใจบำเพ็็ญสมณธรรมกัันอย่่างเต็็มที่่� และโอกาสที่่�พระจะมาเดิินธรรมยาตราแบบนี้้�  

ก็็มิิได้้มีีทั้้�งปีี เพราะหนึ่่�งปีีมีีเพีียงครั้้�งเดีียวเท่่านั้้�น เพราะฉะนั้้�น..ทุุกคนล้้วนเป็็นผู้้�มีีบุุญมากที่่�ได้้

มีีโอกาสมาช่่วยกัันสถาปนาเส้้นทางพระผู้้�ปราบมาร

	 ช่ว่งเวลานี้้�ในโลกก็มีีแต่่ท่ี่�นี่่�แห่ง่เดีียว คือ ๗,๐๐๐ กว่าล้้านคนบนโลกก็มีีแต่่พวกเราเท่่านั้้�น 

นี่่�ไม่่ใช่เ่รื่่�องธรรมดา และที่่�สำคัญั..การท่ี่�พระผู้้�ปราบมารจะมาบังัเกิิดก็็ไม่่ใช่ง่่า่ย และเส้้นทางของ

พระผู้้�ปราบมารนี้้� ก็็ไม่่ใช่่ว่่าจะเกิิดขึ้้�นได้้อย่่างง่่าย ๆ เช่่นกััน เพราะตลอดชีีวิิตของท่่านก็็มุ่่�งที่่�จะ

ไปปราบมาร!!

	 ดัังนั้้�น..ให้้เรานึึกถึงความยากแล้้วเราจะเห็็นคุุณค่่า ซึ่่�งเราควรจะปลื้้�ม  เพราะกว่่า 

พระเดชพระคุุณหลวงปู่่�พระผู้้�ปราบมารจะฝ่่าด่่านมาเกิิดและมาบวชได้้..บารมีีของท่่านต้้อง 

ไม่่ธรรมดา เพราะฉะนั้้�น..บุุญนี้้�จึึงมีีความสำคััญมาก!!
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	 Wat Songpinong Memorial in Suphanburi is another important place. When  

Luang Pu, the Mara Vanquisher, made a great determination at the age of 19 while 

traveling through the Bangnangtan canal, he resolved to remain ordained as a monk for 

the rest of his life.

	 Mara had tried its best to prevent him from being ordained. Since Luang Pu had 

great Parami (qualities to attain awakening), Mara was unable to stop him. Luang Pu 

had stepped through worldly matters and all sensual pleasures (sight, hearing, smell, 

taste, and touch) and entered a new life, born-again as a Buddhist monk.

	 Wat Songpinong Memorial is a place where Luang Pu became a born-again 

Buddhist monk. It is noble that he was born-again Buddhist monk and then born-again 

Dhammakaya within. Later, he propagated Vijja Dhammakaya and researched the  

subjugation of Mara. Afterward, the expansion of Vijja Dhammakaya worldwide was 

begun at Wat Phra Dhammakaya. 

	 As the main chapel of Wat Songpinong is the place where Luang Pu, the Mara 

Vanquisher, was ordained with the intention to stay in the monkhood for the rest of his 

life, this memorial is considerably important.

	 Our declarations of the Mara Vanquisher’s great virtues to honor him are not 

common issues at all. Our reputation of being grateful will spread throughout the infinite 

universe!!

	 Therefore, let us always think of him as he always brings us to the center of his 

body. Both monks and laypeople will get Parami for the whole team. Luang Pu has a 

high level of Parami. Otherwise, he cannot defeat Mara. To defeat Mara, one must have 

a high level of Parami.

	 We do all these activities to pay gratitude to Luang Pu and revive Buddhism at 

the same time. This is a way to accumulate Parami. If you are not joyful, you are at a 

loss. Always be blissful from today forward. Let us be blissful forever. Do not wait until 

the last day of the Dhammayatra activity to come and appreciate it. We must appreciate  

every step of the way. Smart people know how to earn merit for themselves every 

day. May you practice good deeds through body, speech, and mind and experience  

happiness and joy!!

	 Those who came to establish the memorial for Phramongkolthepmuni (Sodh 

Candasaro) on the path of the Mara Vanquisher “are very fortunate to earn great merit.”  

Even though “Dhammayatra monks have not been ordained for a long time,” they have 

been practicing the Dhamma to the fullest.  Also, the opportunity of seeing monks  

walking in the Dhammayatra procession is quite rare as it occurs only once a year. 

Therefore, everyone who has the opportunity to help establish the path of the Mara 

Vanquisher is a very fortunate person.

	 Out of several billion people in the entire world, there are only us participating 

in Dhammayatra activities. This is not an ordinary incident. The occurrence of the Mara 

Vanquisher is not easy. Neither is the establishment of the path of the Mara Vanquisher. 

Throughout his life, he aimed to defeat Mara!!

	 Therefore, let us think about all the difficulties and we will see the value. This 

should delight us.  Luang Pu, the Mara Vanquisher, was able to be born and ordain. 

His Parami must be extraordinary. Therefore, this merit-making event is considerably 

significant!!
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อุุโบสถวััดโบสถ์์บน บางคููเวีียง  

อำเภอบางกรวย จัังหวััดนนทบุุรีี

Main Chapel of Wat Bote-bon

Bangkuvieng, Bangkruai, Nonthaburi



	 อุโุบสถวัดัโบสถ์บ์น บางคูเูวีียง จังัหวัดันนทบุรุีี แห่ง่นี้้� เป็น็สถานที่่�บังัเกิิดขึ้้�นด้้วยกายธรรม 

ของท่่าน โดยการสละชีีวิิต “ไม่่ได้้ตายเถอะ นิ่ �งอย่่างเดีียว” จนกระทั่่�งท่่านได้้บรรลุุธรรมกาย  

ซึ่่�งมีีอยู่่�ในตััวของท่่าน และท่่านก็็ค้้นพบว่่าพระธรรมกายนี้้�มีีอยู่่�ในตััวของทุุก ๆ คน ต่่อจากนั้้�น

ท่่านก็็ได้้นำแสงสว่่างมาสู่่�ชาวโลก หลวงปู่่�ท่่านเป็็นผู้้�เปิิดโลกนี้้�ให้้สว่่างไสวด้้วยพระรััตนตรััย

	 พระเดชพระคุณุหลวงปู่่�ช่ว่ยปิดิประตูอูบายเปิดิหนทางสวรรค์ ์และพระนิิพพานให้้กับัเรา  

ดัังนั้้�น..ในวัันนี้้�เราจะต้้องตั้้�งใจปฏิิบััติิธรรม บู ูชาธรรมให้้เป็็นพิิเศษ  เพื่่�อจะได้้เป็็นทางมาแห่่ง 

มหากุุศลอัันยิ่่�งใหญ่่ของเรา 

	 การบููชาบุุคคลท่ี่�ควรบููชาอย่่างสููงสุุด แสดงออกถึงความกตัญญูกูตเวทีีท่ี่�มีีต่อมหาปููชนีียาจารย์์  

แล้้วยัังถืือเป็็นการประกาศพระคุุณของท่่านให้้ชาวโลกได้้ประจัักษ์์ว่่า “ท่่านมีีความสำคััญอย่่างไร

ต่่อโลก”

	 ต่่อไปในอนาคตเมื่่�อชาวโลกได้้มาศึึกษาเรีียนรู้้�ประวััติิการสร้้างบารมีีของหลวงปู่่�  โดย

ศึึกษาตามเส้้นทางมหาปููชนีียาจารย์์ เขาจะเกิิดแรงบัันดาลใจในการท่ี่�จะสร้้างบารมีี  ในการ

ประพฤติิปฏิิบััติิธรรมให้้เข้้าถึึงพระธรรมกายภายในตััว แล้้วชีีวิิตของเขาก็็จะเปลี่่�ยนแปลงไปใน

ทางที่่�เจริิญขึ้้�น คืือจะพบกัับความสุุขที่่�แท้้จริิง แล้้วการขยายงานสร้้างสัันติิสุุขที่่�แท้้จริิงก็็จะได้้รัับ

การสานต่่อ ก ารขยายความรู้้�อัันบริิสุุทธิ์์�ของพระสััมมาสััมพุุทธเจ้้า และเรื่่�องราวเกี่่�ยวกัับวิิชชา

ธรรมกายก็็จะได้้รัับการสืืบทอดกัันต่่อไปรุ่่�นแล้้วรุ่่�นเล่่า 

	 เราจะมีีส่่วนแห่่งบุุญในการทำให้้ชาวโลกได้้รู้้�จััก  ได้้พบกัับสรณะอัันประเสริิฐที่่�แท้้จริิงนี้้� 

ซึ่่�งพระเดชพระคุุณหลวงปู่่�ของเรา เป็็นผู้้�ชี้้�หนทางท่ี่�จะเข้้าถึึงสรณะอัันประเสริิฐ คือพระธรรมกาย

ที่่�อยู่่�ภายในตััวของเรา ดังนั้้�น..ท่่านจึึงเป็็นผู้้�ที่่�มีีพระคุุณต่่อเราและชาวโลกเป็น็อย่่างยิ่่�ง บุคคลผู้้�ให้้

สรณะ ให้้ที่่�พึ่่�งที่่�ระลึึกที่่�แท้้จริิง ถืือว่่า “เป็็นบุุคคลผู้้�ที่่�สมควรบููชาอย่่างยิ่่�ง”

	 ในวันัน้ี้�เรามาตามระลึึกนึกถึงึพระคุุณของท่่านและมาพร้้อมเพรีียงกัันสร้้างประวััติิศาสตร์์

ชีีวิิตที่่�งดงาม สิ่ ่�งที่่�เราได้้แสดงออกต่่อท่่านนี้้�เป็็นเพีียงเรื่่�องเล็็กน้้อย  เมื่่�อเทีียบกัับคุุณธรรม 

คุุณวิิเศษอัันยิ่่�งใหญ่่ของท่่าน แต่่สิ่่�งที่่�สำคััญคืือ เราจะต้้องเดิินตามรอยท่่าน 

	 โดยปฏิิบัตัิิให้้เข้้าถึงึพระธรรมกายภายในตััวให้้ได้้ จึงจะได้้ชื่่�อว่า่ “ปฏิิบัตัิิบูชูาอย่า่งแท้้จริิง” 

ให้้หมั่่�นนึกึถึงึพระเดชพระคุณุหลวงปู่่�พระผู้้�ปราบมาร ท่า่นจะได้้กลั่่�นจิิตกลั่่�นใจของเรา นึกึถึงึท่า่น 

ด้้วยความเคารพบููชาเทิิดทููนท่่านด้้วยใจท่ี่�เลื่่�อมใสในปฏิิปทาข้้อวััตรปฏิิบััติิของท่่าน ที่่�ท่่านสละ

ชีีวิิตท่ี่�โบสถ์์ วั ัดโบสถ์์บนในกลางพรรษาที่่� ๑๒ “ไม่่ได้้ตายเถอะ นิ่ ่�งอย่่างเดีียว เนื้้�อเลืือดจะ 

แห้้งเหืือดหายไป ไม่่ได้้ตายเถอะนิ่่�งอย่่างเดีียว”

	 เพราะฉะนั้้�น..ลููกทุุกคนมีีบุุญมาก ได้้มายัังสถานที่่�ที่่�ท่่านได้้บรรลุุธรรม เราก็็ต้้องปฏิิบััติิ

ให้้บรรลุุธรรมตามท่่าน จึ ึงจะเป็็นปฏิิบััติิบููชา ซึ่่�งเป็็นสิ่่�งที่่�ถููกอกถููกใจท่่านนััก บุ ุญที่่�จะเกิิดขึ้้�น

มหาศาล ดัังนั้้�น..ให้้นิ่่�งอย่่างเดีียว 
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	 The main chapel of Wat Bote-bon in Nonthaburi is the place where Luang Pu 

attained Dhammakaya within. He put his life on the line in doing so. “I’d rather die than 

not make it,” he said. Putting everything aside, he kept his mind still until attaining the 

Dhammakaya within and discovered that there exists Dhammakaya within everyone. 

Luang Pu was the one who brought the brightness of the Triple Gem to the world. 

	 Luang Pu guided us to live our lives righteously. He pointed us the way to close 

the door to the Unfortunate Realms and open the door to heaven and Nirvana. Today, 

we must do our best to practice meditation to pay homage to Luang Pu. We all will earn 

great merit in doing so.

	 Expressing respect to Luang Pu, our great Master, is an act of showing our  

gratitude and declaring his grace to the world showing “how important he is to the world.”  

	 In the future, when people study and learn the legendary life of Luang Pu via 

the Path of the Great Master, they will be inspired to practice meditation till attaining 

the Dhammakaya within. Their lives will change in positive ways. They will find true  

happiness within. The propagation of pure knowledge of the Lord Buddha and Vijja 

Dhammakaya will continue from generation to generation. 

	 We are part of this project to make people find true refuge within. Luang Pu 

guided us in the method to attaining the Dhammakaya within, our true refuge. His  

teachings are of great benefit to us and the world. The one who introduced us the true 

refuge is “the one most worthy of respect.”

	 Today, we come to reflect on his grace and together we will create a beautiful 

history of our lives. What we have expressed to him is only a small matter, compared to 

his great virtues. What is important is that we must follow in his footsteps.

	 Practicing meditation until attaining the Dhammakaya within is considered “true 

worship through practice.” By always thinking of Luang Pu, the Mara Vanquisher, he 

will refine our minds. Think of him with ever greater reverential respect. Revere him for 

putting his life on the line in the main chapel of Wat Bote-bon in the middle of the 12th 

rains retreat. “I’d rather die than not make it. I will keep my mind still. Even if my flesh 

and blood may dry up, I’d rather die. I will just keep my mind still.” These are Luang Pu’s 

statements.

	 All of us are fortunate to have the opportunity to come to the place where 

Luang Pu attained Dhammakaya within. To follow in his footsteps, we must practice  

meditation until attaining the Dhammakaya within. This is something he wished for. 

Practicing meditation is a great way to worship him. As a result, the arising merit will be 

immense, great, and expansive. Just keep your mind still.
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อนุุสรณ์์สถานบางปลา

อำเภอบางเลน จัังหวััดนครปฐม

Bang-pla Memorial

Bang-lane District, Nakorn Pathom



	 อนุสุรณ์ส์ถานบางปลา อำเภอบางเลน จังัหวััดนครปฐมแห่ง่นี้้� เป็น็สถานที่่�ที่่�เราได้้ร่ว่มกันั 

สถาปนาเพื่่�อน้้อมบููชาธรรมพระเดชพระคุุณหลวงปู่่�พระผู้้�ปราบมาร เป็็นการประกาศพระคุุณ 

ผู้้�ค้้นพบวิิชชาธรรมกาย และเมื่่�อท่่านค้้นพบแล้้วก็็ไม่่เก็็บไว้้แต่่เพีียงส่่วนตััว แต่่ท่่านยัังได้้เผยแผ่่

วิิชชาธรรมกายให้้กัับมวลมนุุษยชาติิตลอดระยะเวลาการสร้้างบารมีีของท่่าน

	 ราวปีีพุุทธศัักราช ๒๔๖๐ ในครั้้�งนั้้�นมีีพระภิิกษุุผู้้�มีีบุุญ ๓ รููป และฆราวาส ๔ ท่่าน ได้้

ปฏิิบััติิตามคำแนะนำของพระเดชพระคุุณหลวงปู่่� และได้้เข้้าถึึงพระธรรมกาย เป็็นพยานในการ

บรรลุุธรรมของท่่านท่ี่�วััดบางปลาแห่่งน้ี้� ซึ่่�งตรงกัับในญาณทััสสนะท่ี่�ท่่านได้้เห็็นท่ี่�วััดโบสถ์บน  

บางคููเวีียง จั ังหวััดนนทบุุรีี  เหตุุการณ์์นี้้�เป็็นประจัักษ์์พยานทำให้้ทุุกคนได้้รู้้�ว่่า “ธรรมะเป็็นของ 

มีีจริิง ดีีจริิง และมีีอยู่่�แล้้วภายในตััวของมนุุษย์์ทุุก ๆ คนในโลก” ขึ้้�นชื่่�อว่่าเป็็นมนุุษย์์แล้้ว ไม่่ว่่า

จะชาติิใด ภาษาใดก็็ตาม ล้้วนมีีพระธรรมกายอยู่่�ภายในตััวทั้้�งสิ้้�น 

	 ดัังนั้้�น..อนุุสรณ์์สถานบางปลาแห่่งนี้้� จึ ึงเป็็นบุุญสถานที่่�ประกาศธรรมครั้้�งแรกของท่่าน 

ซึ่่�งท่ี่�แห่่งน้ี้�ในอนาคตจะมีีผู้้�มีีบุญจากทั่่�วโลก ม าแสวงหาความรู้้�ภายใน เมื่่�อมาแล้้วเขาจะเกิิด 

แรงบันัดาลใจในการประพฤติิปฏิิบัติิธรรมให้้เข้้าถึงึพระธรรมกายภายใน เหมือืนอย่า่งพระผู้้�มีีบุญุ

ทั้้�ง ๓ รููป และฆราวาส ๔ ท่่านได้้เข้้าถึึงเช่่นดัังสมััยของพระเดชพระคุุณหลวงปู่่�

	 ด้้วยเหตุุนี้้�..บุุญสถานแห่่งนี้้�มีีความสำคััญมาก เรากำลัังสร้้างบุุญกัับบุุคคลอััศจรรย์์ของ

โลกและจัักรวาล แสดงความกตัญญูบูููชาต่่อบุุคคลพิิเศษ คือพระเดชพระคุุณหลวงปู่่�พระผู้้�ปราบมาร  

ซึ่่�งท่่านเป็็นผู้้�มีีบารมีีมาก ถ้้ามีีบารมีีน้้อย ๆ จะปราบมารไม่่ได้้ ภารกิิจของพระผู้้�ปราบมารคืือ

ไปปราบต้้นตอของพญามาร ถ้้าภารกิิจนี้้�ยัังไม่่เสร็็จสิ้้�นก็็จะยัังไม่่เข้้านิิพพาน จะเพีียรปราบมาร

เรื่่�อยไปจนกว่าจะถึึงท่ี่�สุดุแห่่งธรรม ดังนั้้�น..พระเดชพระคุุณหลวงปู่่�พระผู้้�ปราบมารจึึงไม่่ใช่่บุคุคล

ธรรมดา แต่่ท่่านเป็็นผู้้�รู้้� ผู้้�มีีอานุุภาพอัันไม่่มีีประมาณ 

	 วัันนี้้�..เรามาร่่วมกัันประกาศคุุณบููชาธรรม ในเส้้นทางพระผู้้�ปราบมาร ณ อนุุสรณ์์สถาน

บางปลา ผลบุุญอััศจรรย์์ที่่�ไม่่ธรรมดาและไม่่มีีประมาณจะบัังเกิิดขึ้้�นกัับเรา บุุญนี้้�จะทำให้้เราได้้

รัับอานิิสงส์์ คืือ ไม่่ว่่าจะไปบัังเกิิดในภพชาติิใด เราจะได้้เกิิดอยู่่�แต่่ในร่่มเงาบวรพระพุุทธศาสนา 

วิิชชาธรรมกาย จะเป็็นผู้้�เกิิดในตระกููลสููง เป็็นที่่�เคารพนัับถืือบููชาของมหาชน และจะได้้รัับการ

ยกย่อ่งสรรเสริิญ เกีียรติิศักดิ์์�อันัดีีงามจะฟุ้้�งขจรขจายไปทั่่�ว เราจะเป็น็ที่่�รักัของมนุษุย์แ์ละเทวดา 

เป็็นผู้้�มีีศรััทธามั่่�นคงในพระรััตนตรััย  เลื่่�อมใสยิ่่�งในวิิชชาธรรมกาย  จะเป็็นสััมมาทิิฐิิบุุคคล  เป็็น 

ผู้้�มีีดวงปััญญาสว่่างไสว จะได้้มนุุษย์์สมบััติิอัันเลิิศ ทั้้ �งรููปสมบััติิ ทรั ัพย์์สมบััติิ  และคุุณสมบััติิ  

จะมีีสมบััติิตัักไม่่พร่่อง มีีมหาสมบััติิมากมายในภพชาติิที่่�มาบัังเกิิด เป็็นต้้น

	 เมื่่�อมีีทรััพย์์แล้้วก็็ไม่่ตระหนี่่�ในการให้้ทาน จะมีีโอกาสได้้ทำบุุญในบุุญเขตอัันเยี่่�ยมกัับ

ทัักขิิไณยบุุคคล จะมีีสุุคติิโลกสวรรค์์เป็็นที่่�ไป และจะได้้บรรลุุมรรคผลนิิพพานโดยเร็็วพลััน เรา

จะหยั่่�งรู้้�ในธรรมทั้้�งหลาย  ธรรมอัันใดที่่�พระเดชพระคุุณหลวงปู่่�ท่่านได้้บรรลุุ เราก็็จะมีีส่่วนแห่่ง

การบรรลุธุรรมนั้้�น เพราะฉะนั้้�น..ให้้ทุกุคนทุ่่�มเทชีีวิิตจิิตใจสร้้างบุุญกันให้้เต็ม็ที่่�เต็ม็กำลังั แล้้วผล

บุุญใหญ่่อัันไม่่มีีประมาณก็็จะบัังเกิิดขึ้้�นกัับเราทุุกคน28



	 Bang-pla Memorial in Nakorn Pathom is the place we established to pay grat-

itude to Luang Pu, the Mara Vanquisher, and declare the grace of Luang Pu who re-

discovered Vijja Dhammakaya. And once he found it, he also spread the Vijja Dham-

makaya to all mankind throughout his life.

	 In 1917, there were three monks and four laypersons who practiced Dham-

makaya meditation led by Luang Pu at Wat Bang-pla and attained Dhammakaya within, 

reassuring that Dhammakaya attainment of Luang Pu is real. This is what Luang Pu saw 

in his insight at Wat Bote-bon, Bangkuvieng, Nonthaburi. This event is a testimony that 

lets everyone know that “Dhammakaya is real and truly excellent and already exists 

within the body of every human being.” No matter what race or language, all have the 

Dhammakaya within.

	 Wat Bang-pla was the first place for his Dhammakaya preaching. In the future, 

people all over the world will visit Bang-pla Memorial seeking knowledge within. When 

they arrive, they will be inspired to practice meditation to attain the Dhammakaya within, 

the same attainment of the three meritorious monks and four laypeople.

	 For this reason, Bang-pla Memorial is very important. We are paying gratitude 

to Luang Pu, the Mara Vanquisher, the most wonderful person in the universe. Luang 

Pu had great Parami. If he had little Parami, he would not be able to vanquish Mara. 

The mission of Luang Pu is to vanquish the source of the Mara. If this mission is not 

completed, he will not enter Nirvana. He will continue fighting the Mara until reaching the 

Utmost Dhamma.  So, Luang Pu, the Mara Vanquisher, is no ordinary person. He is the 

Knowledge One who has immeasurable power.

	 Today, we get together to proclaim our gratitude for Luang Pu, on the path of 

the Mara Vanquisher at Bang-pla Memorial. We will gain extraordinary and boundless 

merit that will enable us to be reborn into a noble family, have faith in Buddhism and 

Vijja Dhammakaya, be revered and praised by the public for great dignity, be loved by 

humans and celestial beings, be firm believers in the Triple Gem and Vijja Dhammakaya, 

see things in the right view, gain wisdom, and attain great physical attributes, everlasting 

wealth, and excellent personal qualities.

	 Being wealthy and generous, we will have the opportunity to respectfully make 

merit or donation to support worthy receivers. The merit will enable us to be reborn in 

a Fortunate Realm and ultimately attain Nirvana and the Dhamma Luang Pu attained. 

Therefore, let us devote our lives to making merit to the fullest. Then, we will all benefit 

from immeasurable merit. 
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วััดปากน้้ำ ภาษีีเจริิญ 

เขตภาษีีเจริิญ กรุุงเทพมหานคร

Wat Paknam Bhasicharoen

Bhasicharoen, Bangkok



	 วัดัปากน้้ำ ภาษีีเจริิญ สถานท่ี่�ทำวิิชชาสู้้�รบปรบมืือกับัพญามาร เมื่่�อพระเดชพระคุุณหลวงปู่่� 

พระผู้้�ปราบมารมาเป็็นเจ้้าอาวาสปกครองวััดปากน้้ำ ภาษีีเจริิญ ท่่านก็็เป็็นทั้้�งครููและนัักเรีียน 

	 เป็็นครูู คืือ สอนสมาธิิด้้วย ในที่่�สุุดก็็มีีผู้้�บรรลุุธรรมเข้้าถึึงพระธรรมกายเพิ่่�มขึ้้�นอีีกมาก 

เป็็นนัักเรีียน คืือ ท่่านก็็ศึึกษาค้้นคว้้าวิิชชาธรรมกายต่่อไป จนกระทั่่�งพบเรื่่�องราวเกี่่�ยวกัับเรื่่�อง

หน้้าท่ี่�ของท่่าน และทีีมงานของท่่าน ที่่�ท่่านจะต้้องลงมาเกิิด ม าทำงานที่่�สำคััญ  ที่่�จะมุ่่�งไปสู่่� 

ที่่�สุุดแห่่งธรรม  ที่่�จะไปขจััดต้้นตอของกิิเลสอาสวะให้้หมดสิ้้�น ตรวจตรามองกัันไปเรื่่�อย ศึ ึกษา 

ไปเรื่่�อย โดยเข้้ากลางของกลางไปตามลำดัับ 

	 ในที่่�สุุดก็็รวบรวมธาตุุธรรมพิิเศษที่่�มาเกิิดเพื่่�อการนี้้� ที่่�จะศึึกษาค้้นคว้้าวิิชชาธรรมกาย 

รวมกัันได้้เป็็นกลุ่่�มเป็็นก้้อน 

	 ตั้้�งแต่่ท่่านอายุุ ๔๗ ปีี ก็็เริ่่�มทำสงครามภายใน ซึ่่�งเป็็นสงครามที่่�แท้้จริิง เป็็นสงคราม

ที่่�ไม่่ได้้ใช้้ศาสตราวุุธยุุทโธปกรณ์์ ไม่่มีีการพลััดพราก มีีแต่่ความสุุขและความบัันเทิิงทุุกขั้้�นตอน

ของการทำสงครามที่่�แท้้จริิงกัับกิิเลสอาสวะ และพญามารภายใน ศึึกษาค้้นคว้้ากัันเรื่่�อยไป โดย

แบ่่งเป็็น ๒ กะ กลางวััน ๖ ชั่่�วโมง กลางคืืน ๖ ชั่่�วโมง ค้้นคว้้ากัันเรื่่�อยไป

	 จนกระทั่่�งถึึงยุุคท่ี่�คุุณยายอาจารย์์ของเราได้้มีีส่วนสำคััญในการได้้เข้้าสู่่�สมรภููมิิรบท่ี่� 

แท้้จริิง รบกัันด้้วยธรรมาวุุธ ด้้ วยธรรมกาย  ไม่่มีีการสููญเสีียใด ๆ ทั้้ �งสิ้้�น นอกจากบุุญบัันเทิิง  

มีีความสุุขทุุกขั้้�นตอนเรื่่�อยไป

	 กระทั่่�งเข้้าสู่่�สงครามโลกครั้้�งท่ี่� ๒ ที่่�เกิิดการรบราฆ่่าฟัันกัันไปทั่่�วโลก ท่านก็็ศึกึษาค้้นคว้้า

กันัไปด้้วย แก้้ไขทุุกข์มนุษย์ไปด้้วย ศึกษาไป ค้้นคว้้าไป แก้้ไขไม่่ให้้มนุษย์รบกัันเอง เพราะมนุษย์

ไม่รู่้้�ว่า่ เกิิดมาทำไม อะไรคืือเป้้าหมายของชีีวิิต ถูกเขาจัับปั่่�นเหมืือนจิ้้�งหรีีดให้้กัดกันัโดยเอากิิเลส

อาสวะมาบัังคับั และบดบัังไม่่ให้้รู้้�เป้้าหมายชีีวิิตของตััวเอง ไม่่ให้้รู้้�ว่่าเป็น็ครอบครััวเดีียวกััน เป็น็

พี่่�เป็็นน้้องกััน ไม่่ให้้รู้้�เรื่่�องราวว่่า จะต้้องมุ่่�งไปสู่่�ที่่�สุุดแห่่งธรรมด้้วยกััน ให้้รบกัันไปอย่่างนั้้�น ท่่าน

ก็พ็ยายามแก้้ไขเหตุุในเหตุุกันัเรื่่�อยไป โดยทำทั้้�งกลางวันัและกลางคืนื มีีทีีมงานซ่ึ่�งเป็น็ธาตุธุรรม

พิิเศษอยู่่�จำนวนหนึ่่�ง ทั้้�งอุุบาสิิกาและพระเณร ได้้ประกอบวิิชชาธรรมกายกััน

	 คุณุยายอาจารย์์ของเราก็็เป็็นหนึ่่�งในนั้้�น ท่านเป็็นหัวัหน้้าเวรขาดรู้้� ซึ่่�งจะต้้องเป็็นผู้้�รับัผิิดชอบ 

เกี่่�ยวกัับเรื่่�องเหตุุผล  ที่่�จะตอบกัับพระเดชพระคุุณหลวงปู่่�ที่่�ซัักถาม  ตามหลัักวิิชชาทั้้�งหยาบ 

และละเอีียด หยาบก็็ถามเก่ี่�ยวกัับเรื่่�องสงครามโลก ล ะเอีียดก็็สงครามภายใน ก็ ็แก้้ไขกัันไป  

จนกระทั่่�งสงครามโลกสงบลง 

	 คุุณยายอาจารย์์ของเราได้้รัับการยกย่่อง จากปากคำของพระเดชพระคุุณหลวงปู่่�ว่่า  

“เป็็นหนึ่่�งไม่่มีีสอง” พููดครั้้�งเดีียว มีีพยานที่่�เป็็นหลัักฐานหลายท่่านรัับรองในคำพููดของพระเดช

พระคุุณหลวงปู่่� ซึ่่�งคุุณยายท่่านก็็รัับฟัังด้้วยใจที่่�เป็็นปกติิ 

	 การศึกึษาวิิชชาธรรมกาย เป็น็เรื่่�องละเอีียดลึกึซึ้้�ง จิิตต้้องบริิสุทุธิ์์�และไม่ม่ีีอะไรเหนี่่�ยวรั้้�ง 

ไม่เ่กาะเกี่่�ยวกับัเรื่่�องคนสััตว์ส์ิ่่�งของ จึงจะไปรู้้�เรื่่�องราวส่ิ่�งเหล่า่น้ี้�ได้้ เพราะเรื่่�องราวเหล่า่น้ี้�เหลือืวิิสัยั 

และยากต่่อการเข้้าใจด้้วยวิิธีีการให้้เหตุุผลธรรมดา หรืือจะไปหาหลัักฐานอ้้างอิิง หรืือจะใช้้ความ

นึกึคิิดด้้นเดาเอาไม่ไ่ด้้ และเป็น็ส่ิ่�งที่่�นอกเหนืือจากนักัการศึึกษาพระพุุทธศาสนา หรือืปราชญ์์ทาง

พระพุุทธศาสนาได้้ศึึกษาค้้นคว้้า เหมืือนใบไม้้ในป่่าประดู่่�ลาย

	 สมััยหนึ่่�งพระสััมมาสััมพุุทธเจ้้า ท่่านกอบใบไม้้มากำมืือหนึ่่�ง ถามพระภิิกษุุว่่า “ใบไม้้ใน

กำมืือ กัับใบไม้้ในป่่าประดู่่� ส่ ่วนไหนมีีมากกว่่ากััน” ภิิกษุุก็็บอกว่่า “ใบไม้้ในป่่าประดู่่�มีีมากกว่่า

ใบไม้้ในกำมืือ” พระสััมมาสััมพุุทธเจ้้าท่่านก็็ได้้กล่่าวเอาไว้้ว่่า สััพพััญญุุตญาณของเรานั้้�น รู้้�แจ้้ง

เห็็นแจ้้งแทงตลอดในสรรพสััตว์์และสรรพสิ่่�งทั้้�งปวง โดยไม่่มีีขอบเขตจำกััด แต่่ว่่าสิ่่�งที่่�เราเอามา

สอนเธอนี่่�เพีียงนิิดเดีียว เพื่่�อเป็็นทางหลุุดทางพ้้นจากกิิเลสอาสวะ จากภพทั้้�งสาม จากกฎแห่่ง

กรรมเพื่่�อทำพระนิิพพานให้้แจ้้งเท่่านั้้�น

	 วิิชชาธรรมกายเหมือืนใบไม้้ในป่า่ใหญ่ ่ซึ่่�งปราชญ์์ในทางพระพุทุธศาสนาไม่ไ่ด้้ให้้โอกาส

แก่่ตััวเองในการศึึกษาธรรมปฏิิบััติิให้้ลึึกซึ้้�งขึ้้�นไป ก็ ็ยากต่่อการที่่�จะเข้้าใจ แม้้แต่่นัักวิิชาการ

พระพุุทธศาสนาในระดัับโลก เมื่่�อไม่่ได้้ให้้โอกาสตััวเองศึึกษา ก็็ยากที่่�จะเข้้าใจสิ่่�งนี้้�ได้้
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	 เพราะฉะนั้้�น..คำว่่า “วิิชชาธรรมกาย” จึ ึงรู้้�กัันอยู่่�ในขอบเขตจำกััด ส ำหรัับธาตุุธรรม 

ที่่�พิิเศษ คืือ ในโรงงานทำวิิชชาเท่่านั้้�น นอกนั้้�นก็็รู้้�แต่่เพีียงว่่า ธรรมกาย คืือ พระรััตนตรััยภายใน 

เป็็นที่่�พึ่่�งที่่�ระลึึก

	 วิิชชาธรรมกายเป็็นส่ิ่�งสำคััญที่่�สุุด ที่่�จะเอาชนะพญามารได้้  ที่่�จะทำให้้สันติิสุุขและ

สัันติิภาพของโลกท่ี่�แท้้จริิงบัังเกิิดขึ้้�น นอกเหนืือจากนี้�แล้้วสัันติิภาพของโลก  และสัันติิสุุขท่ี่� 

แท้้จริิงของโลกไม่่อาจที่่�จะเกิิดขึ้้�นได้้ ไม่่ว่่าด้้วยวิิธีีการใด ๆ ทั้้�งสิ้้�น

	 สุุดท้้ายนี้�..ด้้วยบุญที่่�ทุุกคนได้้มาพร้้อมใจกัันประกาศคุณบููชาธรรมพระเดชพระคุุณ 

หลวงปู่่�พระผู้้�ปราบมาร ในธรรมยาตราเส้้นทางพระผู้้�ปราบมาร ด้้ วยความเคารพเลื่่�อมใส ก็ ็จะ

ทำให้้เราได้้รัับอานิิสงส์์ทำให้้เกิิดในตระกููลสููง จะเป็็นผู้้�ที่่�ได้้รัับการเคารพนัับถืือกราบไหว้้ จะเป็็น 

ที่่�ยกย่องของมหาชน เป็็นที่่�รัักของมนุุษย์์และเทวดาทั้้�งหลาย กิิ ตติิศัพท์์อัันดีีงามของเราจะ 

ฟุ้้�งขจรขจายไปทั่่�ว

	 เราจะได้้เกิิดในร่ม่เงาพระพุทุธศาสนาวิิชชาธรรมกาย จะเป็น็ผู้้�มีีศรัทัธาตั้้�งมั่่�น เป็น็สัมัมาทิิฐิิ 

บุุคคล จะได้้มนุุษย์์สมบััติิอัันเลิิศ ถึึงพร้้อมทั้้�งรููปสมบััติิ ทรััพย์์สมบััติิ คุุณสมบััติิ จะมีีสมบััติิตััก 

ไม่พ่ร่อ่ง สมบัตัิิอัศัจรรย์์ในภพชาติิที่่�มาบังัเกิิด เมื่่�อมีีทรัพัย์แ์ล้้วก็จ็ะไม่ต่ระหนี่่� จะมีีโอกาสได้้ทำบุญุ

ในบุุญเขตอัันเยี่่�ยมกัับทัักขิิไณยบุคคล  จะมีีสุุคติิโลกสวรรค์์เป็็นท่ี่�ไป  และก็็จะได้้บรรลุุมรรคผล

นิิพพานโดยเร็็วพลัันเทอญ 
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	 Wat Paknam Bhasicharoen is the place where Luang Pu, the Mara Vanquisher, 

researched Vijja Dhammakaya and fought with Mara. When he became the abbot of Wat 

Paknam Bhasicharoen, he was both a teacher and a student there.

	 As a teacher, he taught meditation and many more people attained Dham-

makaya within. As a student, he continued to study and research Vijja Dhammakaya 

until he discovered his duty that he and his team had come down from heaven and been 

born on earth to accomplish the goal of reaching the Utmost Dhamma and to get rid of 

the root of defilements. Throughout his life, he continued studying and researching Vijja 

Dhammakaya by sequentially entering the center of the center of the mind inside the 

body.

	 Finally, he gathered some gifted mediators who were born for this purpose to 

study and research Vijja Dhammakaya. They became a team.

	 When he was 47 years old, he began to wage an internal war, a real war without 

weapons nor separation, but happiness and joy, to get rid of all defilements. Luang Pu 

and his team continued studying and researching for more profound knowledge through-

out his life. The team was divided into two shifts, each shift meditating twice a day, six 

hours at a time, for constant researching.

	 Khun Yai, our Master Nun, played an important role in getting into the real bat-

tlefield within. She fought through Dhamma and the Dhammakaya within. There was no 

loss. There was only happiness and joy every step of the way.

	 During World War II, in which there was fighting and killing around the world, 

Luang Pu continued to study and research Vijja Dhammakaya, solving human suffering 

and preventing humans from fighting each other at the same time. Human beings do not 

know why they are born and what their inherent purpose in life is. Mara controls human 

minds through defilements, making humans ignorant of their true life goal, their brother-

hood, and the mission to the Utmost of Dhamma. Mara makes us fight each other. 

	 Luang Pu tried to solve the cause of problems day and night. In doing so, sever-

al special Dhamma team members consisting of monks, novice monks, and laypersons 

practiced Vijja Dhammakaya with Luang Pu.

	 Khun Yai, our Master Nun, was one of them. She was the head of duty, respon-

sible for answering Luang Pu’s questions related to World War II and internal war based 

on her meditative insight. Luang Pu resolved the problems until World War II ended.

	 Khun Yai, our Master Nun, was honored by the words of Luang Pu as “second 

to none.” Putting everything aside and her life at stake, she did everything at her best 

until achieving the goal. Luang Pu only said it once, and Khun Yai just listened with a 

calm mind. Many witnesses have confirmed the words of Luang Pu.

	 The study of Vijja Dhammakaya is very profound. The mind must be pure and 

not cling to anything at all to be capable of comprehending matters that seem impossi-

ble and difficult to understand based on conventional reasoning, references, evidence, 

or hypothesis. These matters are something beyond what scholars of Buddhist studies 

have studied and researched, like leaves in the Padauk Forest.
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	 At one time, the Lord Buddha gathered a handful of leaves and asked a monk:  

“How would you compare a handful of leaves to leaves in the Padauk Forest? Which 

part has more?” The monk said, “There are more leaves in the Padauk Forest than a 

handful of leaves.” The Lord Buddha said, “My intuition always accesses the information 

in all beings and all things without limitation. What I have taught you is just a little bit for 

you to be able to find a way to be rid of all defilements, escape from the three worlds 

and the law of karma, and ultimately attain Nirvana.”

	 Vijja Dhammakaya is like leaves in the forest. Scholars of Buddhism who do not 

give themselves an opportunity to practice meditation profoundly will find it difficult to 

understand. Even for world-class scholars of Buddhism, without giving themselves the 

opportunity to practice meditation, it will be hard for them to understand.

	 The word “Vijja Dhammakaya” was understood in detail only among gifted med-

itators of the special team in the meditation workshop. Other people knew only that 

Dhammakaya is the inner Triple Gem and a refuge for everyone

	 Vijja Dhammakaya is the most important thing in defeating Mara and will bring 

about true happiness and world peace which cannot be achieved by any other method.

	 Finally, the merit that we came to declare the grace of Luang Pu, the Mara Van-

quisher, on the path of Dhammayatra journey with respect will enable us to be born into 

a noble-class family, be respected and praised by the public, have a good reputation, 

and be loved by humans and celestial beings.

	 Furthermore, the merit will enable us to discover Buddhism and Vijja Dham-

makaya, have a strong faith and the Right View, and obtain great physical attributes, 

everlasting wealth, and excellent personal qualities. Being wealthy and generous, we will 

have the opportunity to respectfully make merit or donation to support worthy receivers. 

The merit will enable us to be reborn in a Fortunate Realm and ultimately attain Nirvana.
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ทบทวนบุุญธรรมยาตรา กตััญญููบููชามหาปููชนีียาจารย์์ พ.ศ. ๒๕๖๕ ณ วััดพระธรรมกาย จัังหวััดปทุุมธานีี



วััดพระธรรมกาย 

อำเภอคลองหลวง จัังหวััดปทุุมธานีี

Wat Phra Dhammakaya

Klong Luang, Pathumthani
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	 ขออนุุโมทนาบุุญกัับพระกองพัันเนื้้�อนาบุุญทุุก  ๆ รู ูป  รวมทั้้�งทุุกฝ่่าย ทุ ุกแผนก  และ

สาธุุชนผู้้�มีีบุญทุกท่าน ซึ่่�งในวัันน้ี้�ก็็ได้้บรรลุุผลในภารกิิจธรรมยาตรา ป ระกาศคุณบููชาธรรม 

มหาปููชนีียาจารย์์ สถาปนาเส้้นทางพระผู้้�ปราบมาร

	 วัันนี้้�เป็็นวัันแห่่งชััยชนะ ชิิตั งเม รู้้ �สึึกปลื้้�มปีีติิใจเป็็นอย่่างยิ่่�ง ขอแสดงความยิินดีีกับ

พระกองพัันเนื้้�อนาบุุญ  ที่่�ได้้ทำหน้้าท่ี่�ได้้อย่่างสมบูรณ์์แบบ ควรแก่่การยกย่องสรรเสริิญ  ไม่่ว่่า

สิ่่�งแวดล้้อมจะเป็็นอย่่างไรก็็ตาม ก็ ็ได้้เอาชีีวิิตเป็็นเดิิมพัันเพื่่�อรัับภารกิิจนี้้� ตลอดระยะเวลา ๑ 

เดืือนที่่�ผ่่านมา พระกองพัันเนื้้�อนาบุุญก็็ได้้ตั้้�งใจ ฝึึกตน ทนหิิว บำเพ็็ญตบะ เป็็นพระแท้้ มุ่่�งมั่่�น

ทำภารกิิจงานพระพุทุธศาสนากันัอย่า่งแข็ง็ขันั เดิินรอยตามเส้้นทางของพระเดชพระคุณุหลวงปู่่� 

พระผู้้�ปราบมาร

	 รวมทั้้�งผู้้�มีีบุุญทุุกท่่าน ที่่�ได้้ร่่วมกัันประกาศคุุณบููชาธรรมพระผู้้�ปราบมาร ร่่วมกิิจกรรม

ในทุกุ   กิิจกรรมธรรมยาตราในครั้้�งน้ี้� ทุกุท่า่นได้้สร้้างบุุญกันัอย่า่งเบิิกบานสนุกสนานบุุญบันัเทิิง 

เป็น็ท่ี่�รื่่�นเริิงใจและอนุโุมทนาของมนุษย์และเทวดาทั้้�งหลาย แม้้สาธุชุนผู้้�มีีบุญที่่�ได้้มาร่ว่มกิิจกรรม

ต่่าง ๆ ก็็พลอยมีีความปลื้้�มปีีติิเบิิกบานใจ มีีความสุุขใจ อิ่่�มอกอิ่่�มใจ และประทัับใจ

	 เพราะฉะนั้้�น..ทุุกท่่านต้้องมีีความปลื้้�มปีีติิและภาคภููมิิใจว่่า “ภารกิิจนี้้� ณ ช่ วงเวลานี้้� 

ไม่่ใช่่ใคร ๆ  ในโลกนี้้�เขาทำกันัได้้” ไม่ค่ิิดไม่แ่ปลก ยิ่่�งคิิดยิ่่�งอัศัจรรย์ ์ตั้้�งแต่พ่ระกองพันัเนื้้�อนาบุญุ  

ซึ่่�งแต่่เดิิมเราก็็เป็็นคฤหััสถ์์ บุุญเก่่าบัันดาลให้้เราเกิิดกุุศลศรััทธามาบวช บวชแล้้วเราก็็มาฝึึกตน 

ทนหิิว บำเพ็็ญตบะ เป็็นพระแท้้ ทุุกอนุุวิินาทีี แม้้เรายัังไม่่ได้้เป็็นพระอริิยเจ้้าก็็ตาม แต่่ก็็ตั้้�งใจ 

มุ่่�งมั่่�นที่่�จะไปสู่่�เป้้าหมายตรงนั้้�น

	 ฝึกึตัวักันัมาตลอด แม้้สิ่่�งแวดล้้อมจะไม่่สะดวกสบายเหมือืนตอนเป็็นคฤหัสัถ์ ์แต่ก็่็อดทน 

ฝึึกตนไปเรื่่�อย ๆ ทนหิิว บำเพ็็ญตบะ มุ่่�งมั่่�นจะเป็็นพระแท้้ทั้้�งภายนอกและภายใน นี่่�ก็็เป็็นสิ่่�งที่่�

เกิิดขึ้้�นได้้ยาก  ผู้้�ชายในโลกนี้้�ก็็มีีมากหลายพัันล้้านคน แต่่มีีเพีียงแค่่นี้้�ที่่�ได้้โอกาสนี้้� แล้้วยิ่่�งมา

รวมธรรมยาตราในเส้้นทางพระผู้้�ปราบมารยิ่่�งยาก  เพราะการบัังเกิิดขึ้้�นของพระผู้้�ปราบมารน้ี้�

ยากนักยากหนาทีีเดีียว เพราะพญามารกัันนัักกันหนา ไม่่อยากให้้มนุษย์ทั้้�งหลายได้้รู้้�เรื่่�องราว

ของธรรมกาย และได้้ปกปิิดเรื่่�องราวความเป็็นจริิงของชีีวิิตให้้เป็็นความลัับตลอดไป จะได้้บัังคัับ

บััญชาให้้อยู่่�ในอำนาจ เพราะถ้้าอยู่่�ในอำนาจของเขาเมื่่�อไร พญามารก็็จะดึึงมนุุษย์์ไปสู่่�อบาย ให้้

มีีความทุุกข์์ทรมานมาก 

	 สิ่่�งที่่�พญามารกลััวที่่�สุุด คื อ ก ายมนุุษย์์ โดยเฉพาะกายมนุุษย์์ที่่�เป็็นผู้้�รู้้� ที่่�เข้้าถึึง 

พระธรรมกาย เข้้าถึงึวิิชชาธรรมกาย เพราะจะทำให้้รู้้�เรื่่�องราวของเขาทั้้�งหมด เมื่่�อรู้้�เรื่่�องราวของ

เขาหมดแล้้วก็็จะทำความเห็็นให้้ถููกต้้อง คืือ มุ่่�งที่่�จะไปปราบพญามารให้้หมดสิ้้�นไปจึึงพยายาม

ขวางกั้้�นทุุกวิิถีีทาง ให้้เกิิดเป็็นมนุุษย์์ได้้ยาก  เมื่่�อเกิิดมาแล้้วก็็ให้้ลืืมเรื่่�องราวที่่�ผ่่านในอดีีต ลื ืม 

เป้้าหมายของชีีวิิต บัังคัับบััญชาอย่่างนี้้�ตลอดหมดเลย 

	 เพราะฉะนั้้�น..สิ่่�งที่่�พระเดชพระคุุณหลวงปู่่� พระผู้้�ปราบมารทำ คืือ การปราบมารที่่�เป็็น

รากเหง้้าของมาร เป็็นต้้นของมารโดยเฉพาะ ถ้้าปราบมารตรงนี้้�ได้้ก็็หมายความว่่า “เราจะได้้รัับ 

ชััยชนะอย่่างถาวร” สิ่่�งที่่�ปกปิิดทั้้�งหลาย ก็็จะถููกเปิิดเผยหมด มนุุษย์์ก็็จะเปลี่่�ยนจากผู้้�ไม่่รู้้�มาเป็็น 

ผู้้�รู้้� เมื่่�อเป็็นผู้้�รู้้�แล้้วก็็จะคิิดเหมืือนกััน พููดเหมืือนกััน ทำเหมืือนกััน ความแตกต่่างก็็จะหมดสิ้้�น

ไปจากโลก  ไม่่ว่่าจะเป็็นความแตกต่างในด้้านรููปสมบััติิ ทรั พย์์สมบััติิ คุ ณสมบััติิ  ฐานะชนชั้้�น 

ก็จ็ะละลายหายสูญูไปจนหมด กายดั้้�งเดิิมของแต่ล่ะคนที่่�สวยงาม ที่่�ถููกย่อ่ยแยกเอาไปไว้้ในที่่�ของ

เขา ก็็จะถููกกายมนุุษย์์ผู้้�รู้้�ทั้้�งหลายรวมพลัังเป็็นหนึ่่�งเดีียวกััน ไปนำกลัับคืืนมาได้้ 
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	 ดัังนั้้�น..พระเดชพระคุุณหลวงปู่่�พระผู้้�ปราบมารมีีความสำคััญเป็็นอย่่างยิ่่�ง เราจึึงได้้มา

พร้้อมใจกันักตัญัญูบููชูาประกาศคุณุบูชูาธรรมท่า่น ทุกุรูปูก็ต็้้องให้้มีีความปลื้้�มปีตีิิ และภาคภูมูิิใจ

ในวัันเวลาที่่�ผ่่านมาจนกระทั่่�งถึึง ณ วิินาทีีนี้้�

	 รวมทั้้�งสาธุุชนผู้้�มีีบุุญทุุกท่่าน ได้้ทิ้้�งทุุกอย่่างวางทุุกสิ่่�ง ป ล่่อยวางภารกิิจการงานอะไร

ต่่าง ๆ ในทางโลก เพื่่�อมาเอาบุุญใหญ่่ ซึ่่�งมีีไม่่กี่่�คนในโลกนี้้�เช่่นเดีียวกััน คนก็็หลายพัันล้้านคน 

แต่่ที่่�จะให้้โอกาสตััวเองมาทำอย่่างนี้้�ก็็มีีไม่่เท่่าไร 

	 ถ้้านึึกอย่่างนี้้�ได้้ก็็ต้้องมีีปีีติิสุุขหล่่อเลี้้�ยงใจ แม้้สิ่่�งแวดล้้อมภายนอกจะเกิิดปััญหาต่่าง ๆ 

มากมาย แต่ทุ่กุท่า่นมีีความมุ่่�งมั่่�น มีีเป้้าหมายที่่�จะมาเอาบุญุบารมีีพิิเศษ ด้้วยการมาประกาศคุณุ 

บููชาธรรมพระเดชพระคุุณหลวงปู่่�พระผู้้�ปราบมาร จนทำให้้ภารกิิจธรรมยาตราน้ี้�สำเร็็จ ซึ่่�งเป็็น

บุุญใหญ่่ของทุุก ๆ คนนะ ไม่่ใช่่เรื่่�องเล็็ก ๆ น้้อย ๆ เลย

	 เพราะฉะนั้้�น..ทุุกท่านต้้องปลื้้�มปีติิใจในบุุญใหญ่่ในครั้้�งน้ี้� ให้้ทำใจใส  ๆ วั นน้ี้�เป็็นวััน 

มหาปีีติิ เป็็นวัันแห่่งประวััติิศาสตร์์ ที่่�ต้้องจารึึกไว้้ในพุุทธศาสนาวิิชชาธรรมกายอีีกครั้้�งหนึ่่�ง
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	 I would like to rejoice in the merit of all monks as well as the supporting teams 

and participating laypeople on the accomplishment of the Dhammayatra activities to 

announce the grace of the Great Master in homage to him in the establishment of the 

Path of the Mara Vanquisher.

	 Today is a day of victory. I am delighted with such an accomplishment.  

Congratulations to all monks participating in the activities for their perfect performance, 

worthy of praise. No matter what the environment, they put their lives at stake in  

doing the mission for the past month. All monks were determined to train themselves,  

enduring hunger and practicing asceticism, to be true monks and actively pursue Bud-

dhist missions, following in the footsteps of Luang Pu, the Mara Vanquisher.

	 Congratulations to all laypeople who jointly announced the grace of the Mara 

Vanquisher in homage to him in the Dhammayatra pilgrimage journey. Everyone joyfully 

made merit that was congratulated by both human and celestial beings. People who 

participated in various activities were impressed and overwhelmed with joy, happiness, 

and contentment. 

	 At this point, everyone must be delighted and proud that “this mission would 

not have been possible for anyone else in the world.” It is not strange if you do not 

think about it. The more you think about it, the more amazing it becomes. First of all, 

monks in the Dhammayatra project were ordained specifically for these activities just a 

few months ago. Their previous merits inspired them to have faith to ordain. After being  

ordained, they trained themselves, enduring hunger and practicing asceticism, and  

became true monks every second. Even though they are not yet noble monks, they are 

determined to strive towards that goal.

	 They have trained themselves all along. Although the living conditions 

have not been as comfortable as when they were laymen, they have been patient,  

constantly training themselves, enduring hunger, practicing asceticism, and striving to 

be true monks both outside and inside. This is a difficult thing. There are billions of men 

in the world but only this group got a chance to ordain. It is even more difficult to join 

in the Dhammayatra journey on the path of the Mara Vanquisher because the birth of  

Luang Pu, the Mara Vanquisher, is extremely difficult. Mara does not want people 

to know about the Dhammakaya within and wants to keep the truth of life a secret  

forever such that Mara can force humans to be under its power and lead humans to  

hell, resulting in much suffering.

	 What Mara fears most is the human body, especially the human body that 

obtains insight knowledge through Dhammakaya attainment and Vijja Dhammakaya  

because it enables us to comprehend Mara’s story. When we know Mara’s story, we 

will attain the Right View which is aiming to get rid of Mara. So, Mara has been trying 

to block every way, making it difficult to be born as a human being. Once born, it has 

made us forget about the past and the purpose of life. Mara has always commanded us 

in this way.

	 Therefore, what Luang Pu, the Mara Vanquisher, had done was to subjugate 

the root of Mara from its origin. If Mara can be defeated here, it means “we will be  

victorious forever.” Everything will be revealed. Human beings will change from ignorant 

to knowledgeable. When we become the ones who know, we will think the same, speak 

the same, and act the same. Differences will vanish from the world. Whether it is the  

differences in the form of physical attributes, wealth, personal qualities, or social  

classes, they will all melt away and disappear completely. Our originally beautiful bodies 

will be brought back by the ones who know.
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	 Therefore, Luang Pu, the Mara Vanquisher, is extremely important. To pay  

gratitude to him, we have come together to announce his grace to the world. Every 

monk, please keep your mind joyful and be proud of the days that have passed until this 

moment.

	 All the laypeople as well. You have left everything behind for this moment to 

come to make merit. There are only a few people from several billion in this world to give 

themselves such a chance.

	 This reflection should bring joy to your mind. Although the environment may  

incur some inconveniences, everyone has come to the events to attain special merit and 

Parami by announcing the virtue of Luang Pu, the Mara Vanquisher, until completing this 

Dhammayatra mission. This is a tremendous merit for everyone, not a small thing at all.

	 Therefore, everyone must rejoice in this great merit. Let us keep our minds 

bright and clear. Today is the most joyful day. It is another important day that must be 

inscribed in Buddhism and Vijja Dhammakaya history.
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ทบทวนบุุญธรรมยาตรา กตััญญููบููชามหาปููชนีียาจารย์์ พ.ศ. ๒๕๕๖ ณ วััดไผ่่โรงวััว จัังหวััดสุุพรรณบุุรีี



	 อนุุสรณ์์สถานของพระเดชพระคุุณหลวงปู่่�พระผู้้�ปราบมารมีีความสำคััญทุุกจุุด ตั้้ �งแต่่

ที่่�เกิิดด้้วยกายมนุุษย์์หยาบ (Lotus Land) อำเภอสองพี่่�น้้อง จั ังหวััดสุุพรรณบุุรีี  จนถึึงสถานที่่�

ท่่านตั้้�งมโนปณิิธานที่่�จะบวช ณ คลองบางนางแท่่น และได้้มาทำตามมโนปณิิธาน คืือ บวชที่่� 

วััดสองพี่่�น้้อง เมื่่�อบวชแล้้วก็็บำเพ็็ญสมณธรรมจนกระทั่่�งถึึงจุุดที่่�ไม่่ได้้ตายเถอะที่่�วััดโบสถ์์บน 

เมื่่�อบรรลุุธรรมก็็เผยแผ่่วิิชชาธรรมกาย มีี พยานในการตรััสรู้้�ธรรมที่่�วััดบางปลา และไปปัักหลััก

ค้้นวิิชชาธรรมกายที่่�วัดัปากน้้ำ จนกระทั่่�งถึงึจุดุสู้้�รบกับัพญามารจนถึงึวาระสุดุท้้ายของท่า่น และ 

ส่่งต่่อการเผยแผ่่มาที่่�วััดพระธรรมกาย ทุุกจุุดเป็็นขั้้�นเป็็นตอน 

	 ดัังนั้้�น..ให้้บอกต่่อ ๆ กััน เพราะแต่่ละจุุดของพระผู้้�ปราบมารเป็็นทางมาแห่่งบุุญบารมีี

ของเรา ท่่านเป็็นบุุคคลที่่�ควรบููชาเป็็นอย่่างยิ่่�ง ๑ ปีีมีีเพีียงครั้้�งเดีียว ถ้้าไม่่ปลื้้�มก็็ขาดทุุน บารมีีก็็

จะเกิิดขึ้้�นกัับเรา วิิมานบนสวรรค์์ของเราก็็ใหญ่่โตโอฬารมากเพิ่่�มขึ้้�นไปเรื่่�อย ๆ เราอยู่่�ในสายตา

ของพระผู้้�ปราบมาร ท่่านก็็จะคุุมบุุญให้้เรา ให้้ศีีลให้้พรเราด้้วย

	 เทวดาก็็ประกาศคุณของพวกเราทั้้�งหลายที่่�มีีความกตัญญููกตเวทีีต่อพระเดชพระคุุณ 

พระผู้้�ปราบมาร และฉลาดในการหาบุุญบารมีี เพราะเทวดาทั้้�งหลายทำอย่า่งเราไม่ไ่ด้้ เพราะไม่ม่ีี 

กายมนุษย์์หยาบ ซึ่่�งถ้้าหากเขามีีกายมนุษย์์หยาบอย่่างเราก็็อยากจะมาทำอย่่างน้ี้�บ้้าง แต่่เมื่่�อ

เทวดาทำอย่่างเราไม่่ได้้ ก็ ็ได้้แต่่คอยอนุุโมทนาบุุญ  ซึ่่�งทำบุุญด้้วยกายมนุุษย์หยาบอย่่างเรา 

ได้้บุุญเต็็มที่่� แต่่ถ้้าหากได้้แต่่อนุุโมทนาบุุญจะได้้บุุญเพีียงแค่่นิิดเดีียวเท่่านั้้�น 

	 กายมนุุษย�หยาบเป็็นกายที่่�สร้้างบุุญที่่�แข็็งแกร่่งที่่�สุุด ท ำบุุญได้้บุุญเต็็มที่่� เพราะฉะนั้้�น

ให้้หวงแหนกายเนื้้�อเอาไว้้ให้้ดีี เพราะเป็็นกายสำหรัับเอาไว้้สร้้างบารมีี เพราะสร้้างบุุญทีีสร้้างได้้

มาก ถ้้าหากเป็น็กายละเอีียด เป็น็กายที่่�ไม่เ่หมาะแก่่การสร้้างบารมีี ได้้แต่อ่นุโุมทนาบุญุ จึงได้้บุญ 

ไปนิิดเดีียว ไม่่อย่่างนั้้�นเราจะมาเกิิดทำไม  เราก็็อยู่่�เป็็นกายละเอีียดไม่่ดีีเหรอ ซึ่่�งกายหยาบ 

มีีความสำคััญมากในการสร้้างบารมีี 

	 ดัังนั้้�น..ให้้มาเอาบุุญใหญ่่ธรรมยาตรา บููชาธรรมพระผู้้�ปราบมารกััน 

	 The memorial places of Luang Pu, the Mara Vanquisher, are all important,  
starting with the birthplace (Lotus Land) in Songpinong, Suphanburi to the place where he 
made his determination to become ordained, i.e., Klong Bangnangtan, the place where he was 
ordained, i.e., Wat Songpinong, the place where he put his life at stake in attaining Dham-
makaya, i.e., Wat Bote-bon, the place where his first group of meditation students attained 
Dhammakaya, reassuring the Dhammakaya attainment of Luang Pu, i.e., Wat Bang-pla, the 
place he was settled down to practice and research Vijja Dhammakaya and fight with Mara until 
his last moment, i.e., Wat Paknam, and the place that his teachings have been propagated, 
i.e., Wat Phra Dhammakaya.

	 Therefore, let us spread the word about the significance of these places. We all can 
earn merit at these places through Dhammayatra activities. Luang Pu is a person who should 
be praised in every way. These activities happen once a year. If you are not joyful when you 
participate in the activities, you are at a loss. The merit obtained from the Dhammayatra ac-
tivities will turn into Parami and make celestial mansions bigger and more majestic. As we are 
all under Luang Pu’s meditative supervision, he will oversee our merit-making activities and 
bless us.

	 Celestial beings also proclaimed our acts of gratitude to the Mara Vanquisher and 
wisdom in pursuing good deeds. They cannot make merit like us because they do not have 
a human body. If they had the human body like us, they would also come and do something 
similar. Since celestial beings cannot, they can only rejoice in our merit. Doing good deeds 
via the human body allows one to gain merit to the full extent. Rejoicing in the good actions 
of others will give rise to only a small amount of merit.

	 The physical human body is the strongest merit-making body which can make merit 
to the full extent. Therefore, let us take good care of our physical bodies as they enable us to 
attain great merit. For a refined celestial body, a body that is unsuitable for pursuing Parami, 
one can only rejoice in the merit of others, getting a little merit for oneself. This is why we had 
deserted our refined celestial bodies and were born as human beings. The physical human 
body is tremendously important in pursuing Parami.

	 Therefore, let us come together to join Dhammayatra activities in homage to Luang 
Pu, the Mara Vanquisher, to earn great merit for ourselves. 
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	 พระเดชพระคุุณหลวงปู่่�พระผู้้�ปราบมาร..ท่่านเป็็นบุุคคลผู้้�ควรแก่่การเคารพกราบไหว้้

บููชา ขนาดผู้้�มีีรู้้�มีีญาณมีีฌานแก่่กล้้าและมีีหููทิิพย์์ตาทิิพย์์ท่่านยัังเล่่าต่่อ ๆ กัันไปเลยว่่า “มีีการ

สถาปนาเส้้นทางพระผู้้�ปราบมาร”

	 เพราะตลอดแสนโกฏิิจักัรวาลอนัันตจักัรวาล..ก็็มีีแต่่โลกเราเท่่านั้้�นที่่�มีีเส้้นทางพระผู้้�ปราบมาร 

ในจัักรวาลอื่่�นไม่่มีีเลย หรืือแม้้กระทั่่�งบนสวรรค์์ก็็ไม่่มีี  และในโลกใบนี้้�ก็็มีีแต่่ที่่�นี่่�แห่่งเดีียว และ 

ทั้้�งปีีก็็มีีอยู่่�แค่่ช่่วงเดีียวเท่่านั้้�น!!

	 ขนาดเทวดายัังมายืืนเข้้าแถวประนมมือืกล่่าวเสีียงสาธุกุารกันัดังัลั่่�นโลกธาตุ ุในตอนนี้้�.. 

เกิิดสถานการณ์์ที่่�เทวดาปลื้้�มมาก  ซึ่่�งถ้้าเราคิิดแล้้วเราจะปลื้้�ม  และจะได้้ไปช่่วยกัันสถาปนา 

เส้้นทางพระผู้้�ปราบมารให้้หนาแน่่น 

	 เพราะฉะนั้้�น..การที่่�พวกเราได้้ช่วยกัันสถาปนาเส้้นทางพระผู้้�ปราบมารนั้้�นไม่่ใช่่เรื่่�อง

ธรรมดาเลย และต่่อไป..เส้้นทางนี้้�จะเป็็นที่่�แสวงบุุญของชาวพุุทธ 

	 ดังันั้้�น..เราต้้องรีีบมาตัักตวงบุุญกันัให้้เต็็มที่่� ซึ่่�งชาวโลกเขาหล่่อเล้ี้�ยงกัันด้้วยเรื่่�องเร่่าร้้อน

ที่่�ทำให้้แก่่ง่่ายตายเร็็ว แต่่พวกเราหล่่อเลี้้�ยงกัันด้้วยเรื่่�องเย็็น ๆ ที่่�ทำให้้แก่่ยากตายช้้าและ 

มีีแต่่ปีีติิสุุขหล่่อเลี้้�ยงใจ เพราะเรากำลัังทำสิ่่�งที่่�ยิ่่�งใหญ่่และสำคััญมาก ๆ ในการปิิดประตููอบาย.. 

เปิิดประตููสวรรค์์ จนทำให้้สะเทืือนไปทั้้�งภพเลย  ซึ่่�งตลอดแสนโกฏิิจักรวาลอนัันตจัักรวาล.. 

ก็็มีีแค่่โลกใบนี้้�เท่่านั้้�น!!

	 Luang Pu, the Mara Vanquisher, is a special person worthy of respect. Those who  

have wisdom, insight, and clairvoyance have spread the news about “the establishment 

of the Path of the Mara Vanquisher.”

	 Throughout the infinite universe, the establishment of the Path of the Mara  

Vanquisher takes place here in our world. There is no such event in any other place even 

in heaven. For the entire world, there is only one place here. And the event only takes 

place during a short period of each year!!

	 Even celestial beings came to stand in lines with their hands in a prayer gesture 

and praised loudly in the celestial world. They all were very joyful. If we think about it, 

we will be delighted and go to help establish the Path of the Mara Vanquisher.

The establishment of the Path of the Mara Vanquisher is not something ordinary. In the 

future, this path will be a pilgrimage path for Buddhists.

	 Therefore, we must participate in all activities to earn merits to the fullest. When 

people fed each other with fiery stories, they grow old easily and have shorter lives. On 

the other hand, feeding each other with calm stories will help slow down aging and help 

extend people’s lives as their minds are filled with joy. What we are doing is a great and 

important thing. It will help close the door to hell and open the door to heaven. This will 

shake the whole world. Throughout the infinite universe, there is only us doing it in this 

world!!
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	 ให้้นึกถึง “พระเดชพระคุุณหลวงปู่่�พระผู้้�ปราบมาร” ให้้ได้้ตลอดเวลาเลย  เพราะอยู่่�ใน

ช่่วงท่่านกำลัังคุุมบุญให้้อย่่างด่่วนจี๋๋�เลย ท่ านกำลัังเชื่่�อมสายบุญสายสมบัติิให้้  เพราะฉะนั้้�น..  

อย่่าไปนึึกถึึงเรื่่�องที่่�ร้้อนทั้้�งกายและใจ ร้้อนกาย คืือ เรื่่�องอากาศร้้อน ๆ ร้้อนใจ คืือ เรื่่�องที่่�เป็็น

ขยะความคิิดที่่�จะทำให้้ใจเป็็นทุุกข์์ ที่่�ทำให้้ใจเร่่าร้้อน

	 “ให้้คิิดดีี พู ูดดีี ท ำดีี ท ำใจใสใส นึ ึกถึึงความปลื้้�ม นึ ึกถึึงพระเดชพระคุุณหลวงปู่่�”  

ให้้ได้้ตลอดเวลา ท่่านจะได้้เชื่่�อมสายบุุญสายสมบััติิให้้ เรื่่�องที่่�ทำให้้ร้้อนอกร้้อนใจ..ปััดชิ้้�วทิ้้�งไป 

	 เรายัังมีีกายหยาบอยู่่� ท่ ่านกำลัังคุุมบุุญให้้อยู่่�  เราอยู่่�ในสายตาของท่่านตลอดเวลา  

เราต้้องไปเชื่่�อมกัับท่่าน ด้้วยการนึึกถึึงท่่านให้้ได้้ตลอดเวลา ในทุุก ๆ กิิจวััตร กิิจกรรม  ไม่่ว่่า 

จะเป็็นต้้อนรัับพระธรรมยาตรา หรืือสวดธรรมจักร อย่่าเสีียเวลาเลยสักวิินาทีี กั บเรื่่�องที่่�ทำให้้ 

ร้้อนอกร้้อนใจ เพราะไม่่เกิิดประโยชน์์ แถมทำร้้ายตัวเอง เราต้้องรัักตัวเอง เอ็็นดููตััวเอง  

เปิิดโอกาสให้้ตััวเองรัับความสุุขบ้้าง 

	 “การคิิดดีี พู ูดดีี ท ำดีี ท ำใจให้้ใส” นี่่�คืือการ “รัักตััวเอง” เพื่่�อให้้กายและใจมีีความสุุข  

มีีความบริิสุุทธิ์์� สููงส่่ง ถ้้าทำได้้อย่่างนี้้� บุุญก็็จะไหลมาอย่่างเต็็มที่่� เวลาสายสมบััติิจะบัังเกิิดขึ้้�น..

จะรวยทัันอก ทัันใจ ทัันใช้้ ทัันทีี ทัันใด ทัันควััน ทัันทุุก ๆ  ทััน

	 Let us think of “Luang Pu, the Mara Vanquisher” at all times because this is the 

period that he is spiritually connecting the stream of merit and fortune for us. Therefore, 

do not think about any physical or mental discomfort such as hot weather or negative 

thought which makes our minds feel restless.

	 “Let us think good, speak good, do good, keep our minds bright, clear, and  

joyful, and think of Luang Pu” at all times so he can connect the stream of merit and 

fortune for us. Swipe away things that make us feel anxious.

	 We still have physical bodies to make merit. As Luang Pu is spiritually  

overseeing us, we are always in his sight. We must connect with him by thinking of him 

at all times in every activity whether it is welcoming Dhammayatra monks or chant-

ing the Dhammacakka. Do not waste a second with things that make us feel anxious  

because there is no benefit. We will only harm ourselves in doing so. We need to love 

ourselves, cherish ourselves, and give ourselves the opportunity to receive happiness.

	 “Allowing yourself to think good, speak good, do good, and keep your mind 

bright and clear” is a way to “love yourself” to make your body and mind happy, noble, 

and pure. If you can do this, merit will flow to you to the fullest. When the merit stream 

of fortune bears its fruit, you will become rich instantly.
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	 ภาพทุกุภาพธรรมยาตราที่่�เป็น็ระบบระเบีียบมีีความสำคัญัมาก “ภาพพระศาสนาจะสร้้าง

สััมมาทิิฐิิให้้เกิิดขึ้้�นต่่อมวลมนุุษยชาติิ ภาพงดงาม ๑ ภาพ จะยิ่่�งกว่่าคำพููดมากมาย สำคััญนะ! 

เรากำลัังจะยอยกพระพุุทธศาสนาให้้สููงส่่ง”

	 ดัังนั้้�น..ภารกิิจการสร้้างภาพดีี  ๆ นี้ �เป็็นบารมีีของพวกเราทุุกคน เราต้้องทำให้้ดีีกว่่า 

ดีีท่ี่�สุดุ เมื่่�อกาลเวลาผ่า่นไปเราได้้ย้้อนกลับมาดููภาพทบทวนบุุญว่าเราก็็มีีส่วนในงานน้ี้� เราจะปลื้้�ม 

หรืือไม่่ก็็ต้้องตรงนั้้�น ไปทำให้้ดีีกว่่าดีีที่่�สุุด จะได้้ปลื้้�มในภายหลััง เวลาที่่�เราย้้อนกลัับมาทบทวน

บุุญกััน

	 ต้้องทำให้้เป๊๊ะ! และให้้ทำอย่่างมีีความสุุข เพราะนี่่�เป็็นภาพประวััติิศาสตร์์ของชีีวิิตใน

การสร้้างบารมีี ดั งนั้้�น..ภาพท่ี่�ออกไปจะต้้องทำให้้มนุษย์และเทวดาเห็็นแล้้วปลื้้�ม  ซึ่่�งจะปลื้้�มได้้ 

ก็็ต้้องดููสวย  เป็็นระบบระเบีียบ เพราะฉะนั้้�น..ถ้้าเรายอมทำให้้เป็็นระบบระเบีียบในตอนนี้้� ก็ ็จะ

ได้้เป็็นต้้นบุุญต้้นแบบในรุ่่�นต่่อไป ให้้ทั้้�งมนุุษย์์และเทวดาเห็็นแล้้วปลื้้�ม ใคร ๆ เห็็นก็็ปลื้้�ม แล้้ว

เทวดาเขาจะบอกต่่อ ๆ กัันไป บุุญกุุศลและบารมีีก็็จะเกิิดขึ้้�นกัับเรา

	 เราต้้องให้้ความสำคััญในทุุกกิิจกรรมงานบุุญ ทุุกอย่่างต้้องให้้ปลื้้�ม  เนี้้�ยบ เฉีียบ เป๊๊ะ! 

เมื่่�อนึึกย้้อนหลัังแล้้วปลื้้�ม จะไม่่ใช่่ปลื้้�มแค่่เพีียงชาติินี้้� หากว่่าเราทำแล้้วยัังไม่่ปลื้้�ม เมื่่�อเราระลึึก

ชาติิหนหลััง แม้้เราจะอยากกลัับไปแก้้ใหม่่ก็็ทำไม่่ได้้แล้้ว

	 ดังันั้้�น..เราต้้องทำให้้ดีีกว่าดีีท่ี่�สุดุ! ระลึกึชาติิครั้้�งใดเราก็็ปลื้้�ม เมื่่�อได้้ระลึึกชาติิหนหลัังใน

การสร้้างบารมีีของเรา เราต้้องเห็น็ภาพที่่�ปรากฏในญาณทัสัสนะของพระธรรมกายแล้้วต้้องปลื้้�ม 

แม้้ไปอยู่่�บนเทวโลกเมื่่�อภาพนี้้�ไปปรากฏเราก็็ปลื้้�ม 

	 “ชาวพุุทธเห็็นก็็ปลื้้�ม ชาวไม่่พุุทธเห็็นก็็ทึ่่�ง” เราต้้องให้้เป๊๊ะ ให้้จััดการนั่่�งในพื้้�นที่่�โดยให้้

เรีียงลำดัับสููงต่่ำกัันให้้เป๊๊ะ ๆ สวย ๆ เราสามารถจััดระเบีียบได้้ ให้้ทำอย่่างมีีความสุุข 

	 เราอยู่่�ในสายตาของชาวสวรรค์ ์คือื เวลาเทวดาจะเลือืกดูอูะไรเขาจะเลือืกที่่�เป็น็บุญุเป็น็

กุุศล เพราะฉะนั้้�น..เท่่ากัับว่่าเราริิบสายตาของชาวสวรรค์์ ด้้วยบุุญที่่�เกิิดขึ้้�นตรงนี้้� เพราะเทวดา

เขาจะมองหาว่่าที่่�ไหนเป็น็แหล่ง่แห่่งบุญุ เขาจะได้้มีีส่วนในการอนุโุมทนา บุญก็จ็ะเกิิดขึ้้�นกับัเขา 

สิ่่�งที่่�เรากำลัังทำอยู่่�เท่่ากัับริิบสายตาของชาวสวรรค์์ทีีเดีียว
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	 Images of the well-organized Dhammayatra activities are crucially important. 

“These images will create the Right View for all mankind. One beautiful image rep-

resents more than many words. This is important! We are doing these activities to uplift 

Buddhism.”

	 We all will attain Perfections by creating good images. We must do better than 

the best. As time passes, we can look back and review the merit we have made. Then, 

we will be pleased that we are a part of it. Whether or not we are pleased when we look 

back to review the merit depends upon our doing better than the best.

	 We must make it perfect and do it happily because these are historical moments 

of our lives in accumulating Perfections. The images that are published must delight 

both humans and celestial beings. To be pleasing, the images must look beautiful and 

well-arranged. If we keep everything in order, it will be a prototype for the next genera-

tion. Both humans and celestial beings will see it and be pleased. Anyone who sees it 

will be delighted. Then, the celestial beings will communicate their joy. We will gain merit 

and Parami from doing this.

	 We must give importance to every merit-making activity. Everything must be 

pleasing, neat, sharp, and perfect! Then, when we look back, we will feel joyful, not only 

in this life but also in our next lives. In the future when we recall our past lives, we will 

be unable to go back to change anything.  So, we must keep our minds joyful in doing 

these activities.

	 We must be better than the best! So, anytime we recall the way we pursued 

Parami in our past lives through images that appear in the insight of the Dhammakaya 

within, we will be delighted. Also, when we recall these images while we are beings in 

the celestial realm, we will be delighted.

	 We must organize all the activities to be neat and tidy such that “Buddhists 

are delighted and Non-Buddhists are also amazed when they see the pictures of these 

activities.” We must be precise in managing seating order by height, from tallest to 

shortest, for the activities to be neat and beautiful. We can do it. Let us do it happily.

	 We are beheld by celestial beings. When celestial beings want to look at some-

thing, they choose meritorious acts. We are in the sight of the celestial beings because 

they look for the source of merit to rejoice in. By rejoicing in our merit, they also gain 

merit. What we are doing now is in the sight of the celestial beings.
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	 นึกึถึงึพระเดช	พระคุุณหลวงปู่่�พระผู้้�ปราบมารแล้้วปลื้้�มปีตีิิใจ แม้้มาไม่ทั่ันท่า่น แต่เ่ราก็็ยังั

ถือืว่า่ “ยังัอยู่่�ในยุคุที่่�มีีบุญุ” เพราะว่า่ “คำสอนของท่า่นยังัอยู่่�แทนตัวัของท่า่น คือื วิิชชาธรรมกาย” 

ก็ท็ำให้้เราพอมีีหลักัวิิชชาในการดำเนิินชีีวิิตท่ี่�ถูกูต้้อง และทำให้้เรามั่่�นใจในคำสอนของพระสัมัมา-

สััมพุุทธเจ้้า เมื่่�อเรามั่่�นใจในคำสอนของพระสััมมาสััมพุุทธเจ้้าแล้้ว ก ารที่่�จะน้้อมนำมาปฏิิบััติิ  

ก็็ทำด้้วยความสมััครใจ พอสมััครใจ บุุญก็็เต็็มเปี่่�ยมเต็็มที่่� 

	 เรามาไม่ทั่ันพระสััมมาสัมัพุทุธเจ้้า ไม่ท่ันัพระเดชพระคุุณหลวงปู่่�พระผู้้�ปรามาร แต่ย่ังัทันั

วิิชชาของท่่าน ท่านไม่่อยู่่�ก็เหมืือนยัังอยู่่� ท่านมีีมโนปณิิธานท่ี่�จะไปปราบมารให้้สิ้้�นเชื้้�อไม่เ่หลืือเศษ  

ซึ่่�งเป็็นสาเหตุุแห่่งความทุุกข์์ทรมานของสรรพสััตว์์ทั้้�งหลาย  แล้้วท่่านก็็ทำกัันอย่่างต่่อเนื่่�องกััน

เรื่่�อยมาเลยกัับทีีมงาน ต่่อกัันไปตลอด 

	 เพราะฉะนั้้�น.	.การได้้มีีส่่วนร่่วมในบุุญกัับท่่าน เท่่ากัับเราได้้เชื่่�อมวิิชชากัับท่่านทีีเดีียว 

วิิชชาธรรมกายบัังเกิิดขึ้้�นที่่�ไหนก็็ตาม เราก็็จะไปบัังเกิิดขึ้้�นที่่�ตรงนั้้�น แล้้วก็็จะปิิดประตููอบาย ซึ่่�ง

คำว่่า “ปิิดประตููอบายไม่่ได้้เกิิดขึ้้�นง่่าย  ” เพราะปััจจุุบัันมีีสิ่่�งที่่�ยั่่�วยวนใจให้้ไปอบาย ตั้้�งแต่่ลืืมตา

กระทั่่�งหลัับตา สิ่่�งแวดล้้อมเดี๋๋�ยวนี้้�หล่่อหลอมให้้ใจหมองมากกว่่าใส 

	 บุุญที่่�ทำกัับพ	ระเดชพระคุุณหลวงปู่่�พระผู้้�ปราบมารในทุุกบุุญนี้้�จะช่่วยได้้ เพราะฉะนั้้�น..

ให้้หมั่่�นตรึึกระลึึกนึึกถึึงพระเดชพระคุุณหลวงปู่่�พระผู้้�ปราบมารกััน

	 All of us are joyful, thinking of the grace of Luang Pu, the Mara Vanquisher. Even 

though we do not have a chance to meet him, “we are fortunate” to learn “his teachings 

on Vijja Dhammakaya which represent him” and use them as a blueprint to live our 

lives in the right way, allowing us to be confident in the teachings of the Lord Buddha. 

When we are confident in the teachings of the Lord Buddha, we voluntarily practice his  

principles. When we do so willingly, we can gain merit to the full extent. 

	 Even though we were born after the passing of the Lord Buddha and the passing 

of Luang Pu, the Mara Vanquisher, we can still learn and practice the teachings. Even 

though Luang Pu is no longer with us, we can still learn from him. Luang Pu made the 

determination to defeat Mara and eradicate all defilements which are the cause of the 

suffering of all beings. He has been doing this continuously together with the team. 

	 Participating in merit-making events related to him is a way to connect with Vijja 

Dhammakaya. Wherever Vijja Dhammakaya is discovered in the far future, we will be 

born there. In addition, participating in activities related to Luang Pu will close the door 

to hell for us. “Closing the door to hell is not easy” because nowadays there are things 

that tempt everyone to do bad things. From dawn to dusk, the surrounding clouds rather 

than clear the mind.

	 All merits we made with Luang Pu, the Mara Vanquisher, can help us. Therefore,  

let us think of Luang Pu, the Mara Vanquisher, all the time. 
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	 พระเดชพระคุุณหลวงปู่่� พระมงคลเทพมุุนีี (สด จนฺทฺสโร) พระผู้้�ปราบมาร ผู้้�นำแสงสว่าง 

มาให้้กัับโลก ท่ ่านเป็็นผู้้�เปิิดโลกนี้้�ให้้สว่่างด้้วยพระรััตนตรััยภายใน ท ำให้้มวลมนุุษยชาติิ 

รู้้�จัักแผนผัังของชีีวิิต ๑๘ ก าย  ที่่�มีีอยู่่�ในตััว จนเกิิดความเข้้าใจที่่�ถููกต้้องในเรื่่�องกฎแห่่งกรรม  

เรื่่�องกิิเลสอาสวะ เรื่่�องพญามาร จึึงทำให้้เราดำเนิินชีีวิิตและตั้้�งเป้้าหมายชีีวิิตได้้ถููกต้้องสมบููรณ์์ 

เพื่่�อที่่�จะมุ่่�งไปสู่่�ที่่�สุุดแห่่งธรรม ท่่านช่่วยปิิดประตููอบาย และเปิิดหนทางสวรรค์์นิิพพานให้้กัับเรา 

อีีกด้้วย

	 ท่า่นเป็น็ผู้้�มีีพระคุณุต่อ่เราและชาวโลกเป็็นอย่า่งยิ่่�ง บุคุคลผู้้�ให้้สรณะ ให้้ที่่�พึ่่�งที่่�ระลึกึที่่�แท้้

จริิง ถือว่า่ “เป็็นบุคุคลที่่�ควรบูชูาอย่่างย่ิ่�ง” พระเดชพระคุณุหลวงปู่่�มีีน้้ำใจประดุจุพระบรมโพธิิสัตัว์์ 

ท่า่นได้้สละชีีวิิตจนกระทั่่�งค้้นพบพระรััตนตรััยภายในตััว ให้้หวนกลับคืนืมาอีีกครั้้�งหนึ่่�ง เป็น็พยาน

ในการตรััสรู้้�ธรรมของพระสััมมาสััมพุุทธเจ้้า เพราะหลัังจากพุุทธปริินิิพพานไปแล้้ว ๕๐๐ ปีี การ

ปฏิิบััติิให้้เข้้าถึึงพระรััตนตรััยภายในก็็ค่่อย  ๆ จางหายไป  เหลืือเพีียงแค่่พระรััตนตรััยภายนอก  

ที่่�คนทั่่�วไปเข้้าใจเพีียงว่า่ พระสัมัมาสัมัพุทธเจ้้า คือ เจ้้าชายสิิทธัตถะ ที่่�สละราชสมบัตัิิออกผนวช 

และได้้ตรัสัรู้้�ธรรมเป็น็พระอรหัตัสัมัมาสัมัพุทุธเจ้้า พระธรรม คือ คำสอนของพระองค์์ มีี ๘๔,๐๐๐ 

พระธรรมขันัธ์ ์ได้้ถูกจารึกึไว้้ในพระไตรปิฎิก พระสงฆ์ ์คือ ผู้้�ทรงจำคำสอนของพระสัมัมาสััมพุทุธเจ้้า  

และเป็น็ผู้้�สืืบต่อ่อายุุพระพุทุธศาสนา ส่ว่นใหญ่่ก็ท็ราบกันัเพีียงแค่่น้ี้� แต่จ่ะให้้ลึกซึ้้�งจนกระทั่่�งลงมืือ

ปฏิิบััติิให้้เข้้าถึึงตััวจริิงของพระรััตนตรััยภายในนั้้�น หาได้้ยาก 

	 จวบจนกระทั่่�งพระเดชพระคุณุหลวงปู่่�ของเรา ได้้ชี้้�แจงแสดงเรื่่�องความเป็น็จริิงเกี่่�ยวกับั

พระรััตนตรััยทั้้�งภายในและภายนอก  เราจึึงได้้เข้้าใจอย่่างแจ่่มแจ้้งด้้วยตัวของเราเอง และรู้้�ว่่า 

พระรััตนตรััยมีีอยู่่�ในตััวของมนุษย์์ทุุก  ๆ คนในโลก  ไม่่ว่่าจะมีีเชื้้�อชาติิ ศ าสนา เผ่่าพัันธุ์์� 

ขนบธรรมเนีียมประเพณีี หรืือมีีความเชื่่�อที่่�แตกต่่างกัันอย่่างไรก็็ตาม 

	 แม้้จะมีีความหลากหลายในภายนอก แต่ก่็ม็ีีสิ่่�งที่่�เหมือืนกันัอยู่่�ภายใน คือ มีีพระรััตนตรัยั

ในตััว ซึ่่�งทุุกคนสามารถเข้้าถึึงได้้ ด้้วยวิิธีีการหยุุดใจ ซึ่่�งท่่านมัักจะพููดตอกย้้ำอยู่่�เสมอว่่า “หยุุด

เป็็นตััวสำเร็็จ” คืือ ถ้้าหยุุดใจไว้้ภายในศููนย์์กลางกายฐานที่่� ๗ แล้้ว จะต้้องเข้้าถึึงพระรััตนตรััย

ภายในอย่่างแน่่นอน 

	 ตลอดชีีวิิตพระเดชพระคุุณหลวงปู่่� ท่ านได้้เมตตาพร่่ำสอน เคี่่�ยวเข็็ญให้้ทุกคนลงมืือ

ปฏิิบััติิธรรมกัันอย่่างจริิงจััง เพราะท่่านรู้้�ว่่าสิ่่�งนี้้�สิ่่�งเดีียวเท่่านั้้�น ที่่�จะทำให้้พ้้นจากการเป็็นบ่่าว

เป็น็ทาสของพญามารได้้ แล้้วท่่านก็ต็ั้้�งมโนปณิิธานที่่�จะปราบมารให้้สิ้้�นเชื้้�อไม่เ่หลือืเศษ ตราบใด 

ที่่�มารยัังไม่่หมดท่่านก็็ยัังไม่่เข้้านิิพพาน จะรื้้�อสััตว์์ขนสััตว์์เรื่่�อยไป และจะขอเข้้านิิพพานเป็็นคน

สุุดท้้าย 

	 บุคุคลผู้้�เสีียสละและมีีมโนปณิิธานสููงส่่งยิ่่�งใหญ่เ่ช่่นน้ี้� นับเป็น็บุุคคลท่ี่�หาได้้ยากยิ่่�งในโลก 

หากไม่ม่ีีการมาบังัเกิิดของท่า่น เราก็จ็ะหมดโอกาสที่่�จะได้้มาพบกับัหนทางอันัประเสริิฐ ชีีวิิตเรา

ก็็คงจะไร้้แก่่นสารและไร้้ที่่�พึ่่�ง 

	 เรามาตามระลึึกนึึกถึงพระคุุณของท่่าน จึ งได้้มาพร้้อมเพรีียงกัันเพื่่�อท่ี่�จะมาสร้้าง

ประวัตัิิศาสตร์ช์ีีวิิตอันังดงาม สิ่�งที่่�เราได้้แสดงออกต่อท่า่นนี้้� เป็น็เพีียงแค่่เรื่่�องเล็ก็น้้อย เมื่่�อเทีียบ

กับัคุณุธรรมอันัยิ่่�งใหญ่ ่และพระคุณุอันัหาประมาณมิิได้้ของท่า่นที่่�มีีต่อ่เราและชาวโลก ตลอดจน

สรรพสัตัว์ท์ั้้�งหลาย แต่ถ่ึงึกระนั้้�นก็เ็ป็น็สิ่่�งที่่�เราควรจะทำ เพื่่�อบูชูามหาปูชูนีียาจารย์ผ์ู้้�มีีพระคุณุอันั

ประเสริิฐของเรา
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	 Phramongkolthepmuni (Sodh Candasaro), the Mara Vanquisher, brought the 

world into brightness through the Triple Gem within, enabling mankind to know the 

blueprint of life concerning the eighteen transcendental inner bodies and have a correct 

understanding of the law of karma, defilements, and the story of Mara. He guided us to 

live our lives righteously and set our life goals correctly, that is, to aim for the Utmost 

Dhamma. He helped close the door to hell and open the way to heaven and Nirvana for 

us as well.

	 His teachings are of great benefit to us and the world. The one who introduced 

us to the true refuge is “the one most worthy of respect.” Luang Pu had the heart of 

a Bodhisattva. He put his life at stake meditating until he discovered the Triple Gem  

within, bringing back the lost knowledge to mankind, reassuring the Enlightenment of the 

Buddha. Five hundred years after the passing of the Lord Buddha, the practice to attain 

the Triple Gem within gradually faded away, leaving only the external Triple Gem which 

people now understand that the Buddha is Prince Siddhartha who abdicated, ordained, 

and attained enlightenment as the Buddha, the Dhamma is the Buddha’s teachings 

consisting of 84,000 topics recorded in the Tripitaka, and the Sangha refers to monks 

who study and pass on teachings of the Lord Buddha from generation to generation. 

Most people know the Triple Gem this way. It is extremely rare to find an individual who 

practices and can attain the internal Triple Gem.

	 Luang Pu was the one who demonstrated the truth about the Triple Gem, both 

internally and externally. As a result, we have come to understand it clearly for our-

selves, knowing that the Triple Gem is inherent in every human being regardless of race, 

religion, ethnicity, traditions, or beliefs.

	 Despite the external diversity, there is one thing internally in common that ev-

eryone can attain by stopping one’s mind, that is, the Triple Gem within. Luang Pu 

always taught that “ ‘Stop’ is the key to success.” In other words, if you stop your mind 

within the center of the body at the seventh base of the mind, you will surely attain the 

Triple Gem within.

	 Throughout his life, Luang Pu taught everyone to seriously practice the Dham-

ma and meditation because he knew that this is the only way to escape from being a 

slave to Mara. He made the determination to defeat Mara until it is eliminated. Luang Pu 

chose not to enter Nirvana unless Mara is completely eradicated. He chose to be the 

last person to enter Nirvana. 

	 Such a person requires great sacrifice and strong determination. He is consid-

ered a rare person in the entire world. If there had been no birth of Luang Pu, we would 

have lost the opportunity to discover the virtuous path and our lives would have been 

directionless without refuge.

	 We got together on this occasion to recollect his contribution to mankind and 

create a beautiful history of our lives. What we have done is just a little thing, compared 

to his great virtue and immeasurable grace to us, the world, and all living beings. None-

theless, it is what we should be doing to pay gratitude to our great Master.

56



57



ทบทวนบุุญธรรมยาตรา กตััญญููบููชามหาปููชนีียาจารย์์ พ.ศ. ๒๕๖๔ ณ วััดพระธรรมกาย จัังหวััดปทุุมธานีี



	 เราเกิิดมามีีเป้้าหมายที่่�จะเอากายหยาบมาทำความบริิสุทุธิ์์� หยุดุนิ่่�งให้้เข้้าถึงึพระธรรมกาย 

ภายใน เพื่่�อที่่�เราจะได้้พ้้นจากสิ่่�งที่่�พญามารบัังคัับบััญชาเอาไว้้  และใจของเราจะได้้หลุุดจาก 

ความโลภ ความโกรธ และความหลง

	 ในตอนนี้้�..เรายัังมีีกายหยาบที่่�แข็็งแรงที่่�จะสู้้�กัับกิิเลสได้้ เพราะฉะนั้้�น..เราอย่่าเอาใจไป

ติิดกัับเรื่่�องอะไรภายนอก เพื่่�อให้้ใจของเราอยู่่�กัับตััว พอใจอยู่่�กัับตััวนาน ๆ เข้้า..ความสงบและ

ความสว่่างก็็จะเกิิดขึ้้�น แล้้วความบริิสุุทธิ์์�ก็็จะตามมา คืือ..จากที่่�เราเคยมืืดก็็จะสว่่าง หรืือจากที่่�

เราเคยสว่่างอยู่่�แล้้วก็็จะสว่่างมากขึ้้�น จนกระทั่่�งดวงธรรมและองค์์พระเกิิดขึ้้�น

	 เราทุุกคนนั้้�นไม่่ว่่าหญิิงหรืือชายล้้วนเกิิดมาเพื่่�อเป็็นพระธรรมกายภายในกัันทั้้�งสิ้้�น

	 We were born with the goal of purifying our physical bodies and stopping our 

minds to attain the Dhammakaya within so that we will be able to escape Mara’s control 

and our minds will be freed from greed, anger, and delusion.

	 Now, we still have strong and healthy bodies that can fight our own defilements. 

Therefore, we shall not attach our minds to any external objects or issues. Keep our 

minds within our bodies. When our minds are satisfied to be within ourselves for a longer 

period, we will experience peace and inner brightness, which will be followed by the purity 

of the mind. If we experienced darkness within before, there will be brightness within. 

If we already experienced brightness, it will be brighter, and eventually, we will see the 

Dhamma sphere and the Buddha image within.

	 All of us, whether female or male, were born to attain the Dhammakaya within.
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	 ทำบุุญจะได้้บุญมากไม่ม่ีีประมาณนั้้�น ฐานของใจต้้องบริิสุทธิ์์� ต้้องเกลี้�ยง ๆ  ใส   ใจต้้อง

เย็็น ๆ ใสในระดัับที่่�เราเห็็นความบริิสุุทธิ์์�ภายในของตััวเราได้้  เป็็นดวงใส ๆ หรืือองค์์พระใส ๆ 

ถ้้าเราทำอย่่างนี้้�ได้้..ทำน้้อยก็็จะได้้บุุญมาก ทำมากก็็จะได้้บุุญมากยิ่่�ง ๆ ขึ้้�นไป

	 บุุญนี้้�เป็็นบ่่อเกิิดแห่่งความสุขและความสำเร็็จในชีีวิิตของเรา ตั้้ �งแต่่เราเป็็นปุุถุุชน 

จนกระทั่่�งเป็็นพระอริิยเจ้้า จะส่่งผลให้้เราไปสู่่�เทวโลก เป็็นบัันไดนำไปสู่่�สุุคติิโลกสวรรค์์ และจะ

เป็็นเสบีียงบุุญให้้เราได้้สร้้างบารมีีต่่อไปในภพเบื้้�องหน้้า 

	 When making merit, we will gain the highest amount of merit if our minds are 

pure, clean, and clear to the point that we are able to see the pureness. The purity of 

the mind is shown by the appearance of the crystal sphere or the crystal Buddha image. 

If our minds can achieve this level of purity, we will gain more merit even for a small 

merit-making act.  And for a large merit-making act, we will gain even larger merit.

	 Merit is the source of happiness and success in our lives, bearing its fruits when 

we still are ordinary people until achieving enlightenment. Merit also leads us to heaven. 

It provides us with the steps leading to heaven. In our next lives, the fruit of merit will 

give us all the necessary means to pursue Perfections. 
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	 เราต้้องทบทวนตััวเอง สอนตััวเอง ไม่่มีีใครสอนตััวเราได้้ดีีเท่่ากัับตััวเราสอนตััวของเรา

เอง ให้้ตั้้�งใจฝึึกจิิตของเราให้้บริิสุทุธิ์์�ยิ่่�งขึ้้�นไปเรื่่�อย   สิ่�งใดที่่�ทำให้้จิิตของเราไม่บ่ริิสุทุธิ์์�..ต้้องออก

ห่า่ง ให้้เตือืนตััวของเราเอง ยิ่่�งในยุุคน้ี้�..สื่่�อต่า่ง ๆ  คอยที่่�จะดึงึใจของเราให้้ออกห่างจากแหล่่งของ

ความบริิสุุทธิ์์� ฉะนั้้�น..เราก็็ต้้องหมั่่�นรัักษาใจของเราให้้บริิสุุทธิ์์�ให้้ได้้ตลอด

	 แม้้เรามีีภารกิิจการงานแต่ก่็อ็ย่่าดููเบาในเรื่่�องของการนั่่�งธรรมะ ให้้ตั้้�งใจฝึกึใจให้้ละเอีียด

กัันขึ้้�นไปเรื่่�อย ๆ เพราะเราจะได้้มีีที่่�พึ่่�งภายในกัันจริิง ๆ เมื่่�อกาลเวลาผ่่านไป..ใจของเราก็็ต้้อง

ละเอีียดยิ่่�ง ๆ ขึ้้�นไป ซึ่่�งเราเกิิดมาก็็เพื่่�อวััตถุุประสงค์์นี้้�

	 We need to review ourselves and teach ourselves. No one can teach us as well 

as we teach ourselves. Let us focus on training our minds to be purer. Let us remind 

ourselves that anything that can contaminate our minds must be avoided. Especially now 

that the media constantly diverts our minds away from the source of purity. Therefore, 

we must always maintain the purity of the mind at all times.

	 Even though we have duties, we should not pay little attention to meditation. 

Let us concentrate on training our minds to be more refined, and then we will find refuge 

within.  As time passes, our minds must become more refined.  We were born to pursue 

this goal. 
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	 “รสแห่่งธรรมชนะรสทั้้�งปวง” เพราะความสุขุที่่�แท้้จริิงที่่�ทุกุคนแสวงหาและปรารถนานั้้�น

มีีรวมประชุุมกัันอยู่่�ในพระธรรมกายเท่่านั้้�น และมนุุษย์์ทุุกคนบนโลก..ทุุกเชื้้�อชาติิ ศาสนา และ

เผ่่าพัันธุ์์�ก็็ล้้วนมีีพระธรรมกายอยู่่�ในตััวด้้วยกัันทั้้�งสิ้้�น!!

	 พระสััมมาสััมพุุทธเจ้้าก็็ได้้ตรััสเอาไว้้ว่า “ความยิินดีีในธรรมชนะความยิินดีีทั้้�งปวง  

รสแห่ง่ธรรมชนะรสทั้้�งปวง การประพฤติิธรรมเป็น็ความดีี การบำเพ็ญ็กุศลเป็น็ความดีี การให้้ความ 

อนุเุคราะห์แ์ก่ห่มู่่�สัตัว์ท์ั้้�งหลายก็เ็ป็น็ความดีี และธรรมที่่�ประพฤติิดีีแล้้วย่อ่มรักัษาผู้้�ประพฤติิธรรม

และนำความสุุขมาให้้”

	 “The taste of Dhamma surpasses all other tastes.” The true happiness that  

everyone searches and wishes for can be found through the Dhammakaya within only. 

All human beings, regardless of ethnicity, religion, or race, have the Dhammakaya  

within!!

	 The Lord Buddha said, “The joy of Dhamma triumphs over all joys. The taste 

of Dhamma exceeds all other tastes. Practicing meditation is a virtue. Making merit is 

a virtue. Practicing generosity by giving to all beings is a virtue. Virtue will protect and 

bring happiness to the one who practices it.”
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	 เมื่่�อเข้้าถึึงพระธรรมกาย  จะรู้้�จัักและเข้้าใจกัับคำว่่า “รสแห่่งธรรมชนะรสทั้้�งปวง”  

นั้้�นเป็็นอย่่างไร และมีีรสชาติิอย่่างไร เพราะรสอย่่างอื่่�น ไม่่ว่่าจะเป็็น..เปรี้้�ยว หวาน มััน หรืือ

เค็็มนั้้�น..เรายัังสามารถที่่�จะรัับรู้้�ได้้ด้้วยลิ้้�น แต่่รสแห่่งธรรมต้้องรัับรู้้�ด้้วยใจ และจะรัับรู้้�ได้้ 

ก็็ต่่อเมื่่�อใจหยุุด 

	 เมื่่�อใจเราหยุุดนิ่่�งแล้้ว ไม่่ว่่าเราจะนั่่�ง นอน ยืืน เดิิน หรืือ..จะคิิด พููด ทำอะไรก็็ตาม เรา

จะเกิิดความพึงึพอใจอยู่่�ตลอดเวลา (หรืือพูดูง่่าย   ว่า่..เราจะอร่่อยตลอด ๒๔ ชั่่�วโมงทั้้�งกลางวันั 

และกลางคืืน) 

	 ไม่่เหมืือนกัับรสเปรี้้�ยว หวาน มั ัน เค็็ม..ที่่�เมื่่�อเกิิดขึ้้�น ตั้้ �งอยู่่�  แล้้วก็็ดัับไป  (คืือ.. 

พอเลยลำคอไปแล้้วเราก็็ลืืม) แต่่รสแห่่งธรรมนี่่�ไม่่มีีลืม  และทำให้้เกิิดความพึงพอใจในระดัับ

ที่่�พระมหากััปปิินะถึึงขั้้�นรำพึึงออกมาว่่า “สุุขจริิงหนอ” เลยทีีเดีียว เพราะฉะนั้้�น..รสแห่่งธรรม 

จึึงชนะรสทั้้�งปวง

	 When we attain the Dhammakaya within, we will know and understand the sen-

tence:  “The taste of Dhamma surpasses all other tastes.”   We will know what Dhamma 

tastes like. Other tastes whether sweet, sour, creamy, or salty can be sensed by our 

tongues.  However, the taste of Dhamma must be perceived by our minds and only when 

our minds stop.

	 When our minds completely stop, whatever we are doing whether sitting, lying 

down, standing, walking, thinking, speaking, or taking any action, we will be satisfied at 

all times. (In a simple statement, we are delighted day and night, 24 hours.)

	 This is not the same as the other tastes such as sour, sweet, creamy, or salty 

that are first sensed, then linger a bit, and finally disappear. (As soon as the food with 

those tastes passes down our throat, soon afterward we forget them.) But, the taste of 

Dhamma is never forgotten. It creates a satisfying feeling so great that Phra Mahakappina 

uttered “so happy.” Therefore, the taste of Dhamma triumphs over all other tastes. 67
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	 เมื่่�อใดท่ี่�เราได้้รับรสแห่่งธรรมแล้้ว เมื่่�อนั้้�นเราจะยัังประโยชน์์สุุขให้้เกิิดขึ้้�นแก่่ตัวัเองและ

ต่อ่โลก เพราะเราจะทราบชัดัด้้วยตัวัเองว่า่..สิ่่�งใดเป็น็งานที่่�แท้้จริิงของการเกิิดมาเป็น็มนุษุย์ ์และ

ตััวเราก็็จะมีีมหากรุุณาเกิิดขึ้้�น คืือ..เรารัักตััวเองอย่่างไร เราก็็จะรัักเพื่่�อนมนุุษย์์อย่่างนั้้�น 

	 ที่่�สำคััญตััวเราเองจะมีีใจมุ่่�งตรงต่่อจุุดหมายปลายทางของชีีวิิต โดยมีีมรรคผลนิิพพาน

เป็็นแก่่นสาร อีีกทั้้ �ง..ยัังมีีความปรารถนาอยากจะให้้คนทั้้�งโลกได้้เข้้าถึึงพระธรรมกายและมีี 

ความสุขเช่่นเดีียวกัันกัับตััวเรา ซึ่่�งความปรารถนาเช่่นน้ี้�เป็็นความปรารถนาท่ี่�ยืืนอยู่่�บนพื้้�นฐาน

ของเจตนาอัันบริิสุุทธิ์์�อย่่างแท้้จริิง

	 Whenever we have the taste of Dhamma, we will bring happiness to ourselves 

and to the world. We will clearly know our true duty of being born as human beings, and 

we will be compassionate towards ourselves and others. We will love other human beings 

as we love ourselves.

	 Most importantly, our minds will focus on the ultimate goal which is the path to 

Nirvana. Moreover, we wish for everyone in the entire world to attain the Dhammakaya 

within and to find happiness within.  These wishes are rooted in the pure intent of our 

minds. 
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	 มนุษุย์ส�วนใหญ่ม่ักัจะแสวงหาสิ่่�งที่่�ไร้้สาระและนำติิดตัวัไปในภพเบื้้�องหน้้าไม่ไ่ด้้ แต่ก่ลับ

ไม่่ให้้ความสำคััญกัับสิ่่�งที่่�เป็็นสาระแก่่นสารของชีีวิิตและนำติิดตััวไปได้้ 

	 ที่่�เป็็นอย่่างนี้้�เพราะบางคนไม่่รู้้� หรืือบางคนถึึงรู้้�แต่่ก็็ไม่่ทำ เพราะฉะนั้้�น..เราจะต้้องให้้

ความสำคััญกัับการทำใจหยุุดนิ่่�ง..ให้้เข้้าถึึงสิ่่�งที่่�มีีจริิงอยู่่�ภายใน

	 ตลอดเส้้นทางสายกลางท่ี่�จะไปสู่่�ท่ี่�สุุดแห่่งธรรมนั้้�นเป็็นเส้้นทางแห่่งความสุข และไม่่มีี 

เส้้นทางใดท่ี่�จะให้้ความสุขเพ่ิ่�มขึ้้�นไปเรื่่�อย   เท่า่กัับเส้้นทางสายกลางน้ี้� โดยความสุขจะบัังเกิิดขึ้้�น

ทุกุขั้้�นตอนของการเข้้าถึงึ ตั้้�งแต่สุ่ขุน้้อย   เพิ่่�มขึ้้�นไปเป็็นสุุขปานกลาง จนกระทั่่�งไปถึงสุุขอย่า่งยิ่่�ง

	 Most people tend to seek inessential things that cannot be taken with them to 

their next lives. They do not pay attention to the essence of life that is applicable to their 

next lives.

	 Most people do not have this kind of knowledge, and those who do may not take 

the necessary action. We must focus our minds to be still and to attain the truth that lies 

within us.

	 Along the middle way that leads to the Utmost Dhamma, happiness will be 

found. There is no other way that will be filled with greater happiness than the middle 

way. Happiness will occur every step on the middle way starting small, and increasing 

to moderate, and ultimately the greatest happiness.
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	 การปฏิิบััติิธรรม คื อ..กรณีียกิิจหรืือเป้้าหมายชีีวิิตท่ี่�แท้้จริิงของการเกิิดมาเป็็นมนุุษย์

เป็็นกิิจที่่�ควรทำอย่่างยิ่่�งของมนุษย์ทั้้�งหลาย  เพราะเป็็นงานท่ี่�จะทำให้้เราได้้รู้้�จัักกัับตััวเราและ

แผนผังัชีีวิิตของตััวเราเอง อีีกทั้้�ง..ยัังเป็น็ไปเพื่่�อการทำพระนิิพพานให้้แจ้้งและขจััดกิิเลสอาสวะให้้ 

หมดสิ้้�นไป

	 ดังันั้้�น..เราควรปฏิิบัติิธรรมทุกุวันัควบคู่่�กับัการทำมาหากิินและปฏิิบัตัิิภารกิิจต่า่ง ๆ  คือื..

ให้้ภารกิิจกัับจิิตใจนั้้�นไปด้้วยกััน ซึ่่�งการที่่�เราประกอบธุุรกิิจการงานก็็เพื่่�อต้้องการแสวงหาทรััพย์์

มาเลี้้�ยงสัังขารและมาสร้้างบารมีี แต่่เราก็็ต้้องรู้้�จัักกัับหลัักของชีีวิิตและทำความเข้้าใจว่่า “อะไร 

เป็็นกรณีียกิิจ และอะไรเป็็นอกรณีียกิิจ” แล้้วเราก็็ต้้องให้้ความสำคััญกัับกรณีียกิิจให้้มาก  ๆ  

เพราะสิ่่�งนี้้�คืือเป้้าหมายชีีวิิตของการเกิิดมาเป็็นมนุุษย์์ในแต่่ละภพชาติิของเรา 

	 Meditation practice is our true mission or goal of being born as human beings. It 

is a task that all of us have to do as it will enable us to know the blueprint for our lives. 

Moreover, meditation will enable us to be enlightened and rid ourselves of all defilements.

	 Therefore, we should practice meditation every day along with making a living 

and performing other duties. We must do both, making a living and practicing meditation. 

 We work to earn money for taking care of our bodies and making merit to pursue  

Perfections. We must learn and understand the principle of life and must be able to 

understand “what our true mission is and what is not.” Then, we must value our true 

mission because it is our life goal as human beings.
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	 “การปฏิิบัติิธรรม” ถือืเป็็นชีีวิิตจิิตใจของทุกุคน ซึ่่�งเราจะต้้องยึดึเรื่่�องนี้้�เป็น็หลักัเลย ส่ว่น

เรื่่�องอื่่�น ๆ  นั้้�นเป็น็เรื่่�องรอง คือื..ไม่ว่่า่เราจะมีีภารกิิจอันัใด..ตั้้�งแต่ต่ื่่�นนอนจนกระทั่่�งเข้้านอน เรา

ต้้องฝึึกฝนใจให้้หยุุดให้้นิ่่�งอยู่่�ภายใน และฝึึกวางใจที่่�ศููนย์์กลางกายให้้เป็็น

	 ถ้้าหากเราฝึึกฝนบ่่อย ๆ เราก็็จะเกิิดความคุ้้�นเคย แล้้วใจของเราก็็จะหยุุดนิ่่�งอยู่่�ภายใน 

จนทำให้้สิ่่�งที่่�เราเคยรู้้�สึึกยากก็็จะง่่ายขึ้้�น หรืือ..จากที่่�เราเคยมืืดก็็จะสว่่าง, จากที่่�เราเคยฟุ้้�งก็็จะ

เป็็นสมาธิิ, จากที่่�เราเคยมีีทุุกข์์ก็็จะมีีสุุข และจากที่่�เราเคยอึึดอััดก็็จะเบิิกบาน ซึ่่�งก็็ขึ้้�นอยู่่�กัับว่่า 

“เราจะเอาจริิงแค่่ไหน” เท่่านั้้�นเอง 

	 “Meditation practice” must be held closest to our lives and hearts. It must be our 

main concern, and all other matters must be secondary. Whatever our tasks are from 

waking up to going to bed, we must also train our minds to stop and be still within and 

keep our minds at the centers of our bodies.

	 If we practice often, we will get used to meditation, and our minds will be still 

within our bodies. Train the minds until our experiences on meditation change from being 

difficult to easy, from darkness to brightness, from wandering minds to still minds, from 

suffering to happiness, or from feeling discomfort to feeling joy. Realization of the change 

will depend on “how serious we take on the practice.” 
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	 การปฏิิบัติิธรรมถือืเป็็นฐานรองรับัของทุุกสิ่่�ง เมื่่�อฐานของใจใส จะคิิด จะพูดู จะทำอะไร 

อารมณ์์ก็็จะสดใส เบิิกบาน และมีีกำลัังใจในการสร้้างความดีี เพราะฉะนั้้�น..การปฏิิบััติิธรรมนี้้�จึึง

เป็็นเรื่่�องที่่�สำคััญมาก

	 Meditation practice is the foundation for everything. When the foundation of the 

mind is bright and clear, thoughts, speeches, and actions will be joyful, and cheerful. 

We will feel encouraged to do good deeds. Therefore, meditation practice is critically 

important.
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	 ใครท่ี่�มาเกิิดชาติินี้�แล้้วได้้รู้้�จัักกับศููนย์์กลางกายฐานท่ี่� ๗ คนนั้้�นถืือว่่าเป็็นผู้้�ที่่�บุุญมาก 

เพราะศููนย์์กลางกายฐานท่ี่� ๗ นี้้�เป็น็ทางท่ี่�พระพุทุธเจ้้าและพระอรหัันต์ท์ั้้�งหลาย..ต่่างเพีียรอุุตสาหะ

สร้้างสมบ่มบารมีีกันมานับัภพนัับชาติิไม่ถ่้้วน อีีกทั้้�งยังัได้้สละทรัพย์ส์มบัติิและความสะดวกสบาย

ต่่าง ๆ ในทางโลก แม้้กระทั่่�งสมบััติิจัักรพรรดิิที่่�กำลัังจะบัังเกิิดขึ้้�นภายใน ๗ วััน..ก็็มิิได้้ทรงอาลััย

อาวรณ์์หรืือติิดใจในสมบััติิจัักรพรรดิิเลย  เพื่่�อต้้องการที่่�จะรู้้�จัักกัับศููนย์์กลางกายฐานที่่� ๗ ซึ่่�ง

เป็็นต้้นทางที่่�จะนำไปสู่่�พระนิิพพาน

	 เพราะฉะนั้้�น..การที่่�เราเกิิดมาแล้้วได้้ยิิน ได้้ฟัง และได้้ปฏิิบัตัิิเพื่่�อให้้เข้้าถึงึศูนูย์ก์ลางกาย

ฐานที่่� ๗ นี้้�จึึงไม่่ใช่่เรื่่�องบัังเอิิญ แต่่เป็็นเพราะบุุญในตััวที่่�เราได้้สั่่�งสมมามีีจำนวนมากนั่่�นเอง

	 Anyone who is born as a human being and gets to know the seventh base of the 

mind at the center of the body is considered to be very fortunate because the seventh 

base of the mind at the center of the body is the path of the Buddha and Arahants who 

pursued Perfections with perseverance in their countless lifetimes. The Lord Buddha gave 

up all treasures and comforts of the world, even the imperial treasure that was about to 

appear within seven days. He did not miss or felt attached to the imperial treasure. His 

desire was to learn about the seventh base of the mind at the center of the body, which 

is the start of the path to Nirvana.

	 Therefore, it is not a coincidence that we were born and get to know, learn, and 

practice to reach the seventh base of the mind at the center of the body. It was because 

of tremendous merit that we have accumulated in many lifetimes.
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	 มนุุษย์์สามารถพััฒนาตััวเราไปได้้ไกลจากมนุุษย์์ธรรมดา เป็็นผู้้�ทรงอภิิญญาก็็ได้้  เห็็น

ต้้นเหตุุของความทุกข์ท์รมานของชีีวิิตก็็ได้้ พัฒนาให้้พ้้นทุุกข์ก์็็ได้้ หมดกิิเลสได้้ ซึ่่�งทั้้�งหมดอาศััย

หยุุดกัับนิ่่�ง 

	 เพราะฉะนั้้�น..เราทำฐานตรงนี้้�ให้้นิ่่�งแน่่น อย่่างนุ่่�มนวลควรแก่่การงานที่่�จะไปศึึกษา 

เรีียนรู้้� พััฒนาทั้้�งกายและใจได้้ 

	 ดังันั้้�น..เรื่่�องหยุดุ เรื่่�องนิ่่�ง เป็็นเรื่่�องที่่�สำคัญั เรามาถูกูทางแล้้วที่่�พระเดชพระคุณุหลวงปู่่� 

พระผู้้�ปราบมาร ท่่านสอนมา เหลืือแต่่ฝึึกให้้คล่่องให้้คุ้้�นเคยกัับภายใน 

	 As humans, we can train ourselves to be better than ordinary humans. Through 

training, we can gain Superknowledge, understand the source of suffering, and ultimately 

end the suffering by ridding ourselves of all defilements. To be able to accomplish these, 

our minds must be trained to stop and be still.

	 When our minds become still at the seventh base of our bodies, firmly, gently,  

and continuously, we will be able to learn and improve our bodies and minds.   

	 Therefore, stopping and being still for the mind is important. We are on the right 

track, which Luang Pu, the Mara Vanquisher, taught us. The rest is to train our minds 

until they are used to being still within.
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	 เราต้้องให้้ความสำคััญกัับการปฏิิบัติิธรรม  เพราะเป็็นเป้้าหมายสำคััญ ฝึ ึกใจให้้หยุุด 

ให้้นิ่่�ง เป็็นวิิถีีทางเดีียวที่่�ทำให้้ดัับทุุกข์์ได้้  เป็็นทางเอกสายเดีียวเท่่านั้้�น เป็็นเอกายนมรรค  

ดัับทุุกข์์ได้้ วิิธีีอื่่�นดัับทุุกข์์ไม่่ได้้ ต้้องหยุุดนิ่่�งอย่่างเดีียว ทางเอกสายเดีียว คืือ หยุุด 

	 จะพ้้นทุุกข์ได้้มีีทางเดีียว จะทำให้้หลุุดพ้้นจากการทุุกข์ทรมาน หลุดุพ้้นจากกิิเลสอาสวะ 

หยุุดใจ ทิ้้�งทุุกอย่่าง ปล่่อยวางทุุกสิ่่�ง นิ่่�งอย่่างเดีียว ไม่่ให้้ใจไปเกาะไปเกี่่�ยวไปเหนี่่�ยวไปรั้้�งเรื่่�อง

อะไร เพราะพญามารสร้้างเรื่่�องขุ่่�นข้้องที่่�ทำให้้เกิิดทุุกข์์ 

	 เราได้้คำประเสริิฐจากพระเดชพระคุุณหลวงปู่่� คื ือ “หยุุดเป็็นตััวสำเร็็จ” ซึ่่�งเป็็นวิิถีี 

ทางเดีียวเท่่านั้้�นที่่�จะดัับทุุกข์์ได้้ ดัังนั้้�น..ต้้องปฏิิบััติิธรรมกัันทุุกคน

	 We must give priority to meditation practice because it lets us achieve the im-

portant goal of training our minds to stop and be still. It is the only way to end suffering. 

There is no other alternative. To end suffering, one must stop the mind and keep it still. 

The only way is to stop the mind.

	 There is only one way to end suffering. To escape from suffering and all defile-

ments, we have to stop our minds. We can achieve this by letting go, dropping everything, 

putting it all down, and just keeping our minds still. Detach our minds from all matters as 

they are created by Mara to cloud our minds and cause suffering.

	 Luang Pu gave us the maxim “ ‘Stop’ is the key to success,” which is the only 

way to end suffering. Therefore, everyone must practice meditation.
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	 ต้้องนั่่�งธรรมะกัันทุุกวันนะ เพราะเป็็นเป้้าหมายหลัักของการที่่�เรามาสร้้างบารมีี  เพื่่�อ

ให้้เข้้าถึึงพระธรรมกายภายในตััว อย่่าให้้คำว่่าเข้้าถึึงพระธรรมกาย เป็็นเพีียงแค่่คำลอย ๆ หรืือ

ได้้ยิินแต่่ชื่่�อเท่่านั้้�น เราต้้องเข้้าถึึงกัันให้้ได้้จริิง ๆ ถ้้าใจใส เมื่่�อใจสบายก็็จะเข้้าถึึงพระธรรมกาย

ง่่ายนิิดเดีียว

	 ใครนั่่�งธรรมะทุุกวันจะอยู่่�ในสายตาของเทวดา เพราะเทวดาก็็จะคอยอนุุโมทนา จะริิบ

สายตาของชาวสวรรค์์ เพราะเทวดาก็็จะได้้บุุญกัับเราด้้วย การอนุุโมทนาบุุญเป็็นทางมาแห่่งบุุญ 

ถึึงเรีียกว่่า “อนุุโมทนามััย”

	 เพราะฉะนั้้�น..ใครนั่่�งธรรมะทุุกวันจะอยู่่� ในสายตาสวรรค์์ ถ้้ าหากทุุกคนเข้้าถึึง 

พระธรรมกายภายในกัันหมด จิิตจะมีีพลััง กระแสแห่่งความสุุขจะขยาย

	 ดัังนั้้�น..ต้้องให้้มานั่่�งธรรมะกัันทุุกคน เพราะเพื่่�อประโยชน์์ต่่อตััวเราเอง 

	 We must meditate every day because the main goal in our pursuit of Perfections 

is to attain Dhammakaya within. Do not let Dhammakaya be understood only as a word 

or name. We must attain the Dhammakaya within. We can do it. When our minds are 

clear and comfortable, it will be easy to attain the Dhammakaya within.  

	 Those who meditate every day are in the sight of celestial beings because they 

want to rejoice in their merit as celestial beings can gain merit only by rejoicing in the merit 

of others. Rejoicing in the merit of others is a way one can earn merit for themselves. 

This is called “Anumodanamaya.”

	 Therefore, if we meditate every day, we will be in the sight of celestial beings. If 

all of us attain Dhammakaya within, our minds will gain more power, and the stream of 

happiness will expand.  
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	 เรายัังมีีกายหยาบอยู่่�ซ่ึ่�งมีีความสำคััญมาก อย่า่เอาสัังขารไปถล่่มทลายกับัเรื่่�องที่่�ไม่เ่ป็น็

สาระแก่่นสาร ไปติิดกัับเรื่่�องกะโหลกกะลา สัังขารมีีเพื่่�อไว้้ทำหยุุดนิ่่�ง ดิ่่�งไม่่หยุุด ซึ่่�งชีีวิิตของผู้้�ที่่�

ไม่รู่้้�อะไรเลยเอาสัังขารไปถล่ม่ทลาย ไปกิินเที่่�ยวเล่่นต่า่ง ๆ  เข้้าทางพญามารเลย เพราะพญามาร 

ทำให้้เป็็นอย่่างนั้้�น มารมันับัังคับั ทั้้�งกิิเลสมาร เทวบุตุรมาร มัจัจุมุาร ขันัธมาร และอภิิสังขารมาร

	 ตั้้�งใจนั่่�งธรรมะกัันให้้ดีี ทหารกองทััพธรรมไม่ม่ีีวันปลดประจำการ ประจำการจนวันัสุุดท้้าย 

ให้้เป็น็ตำนานของการสร้้างบารมีี ต้้องประจำการจนกระทั่่�งถึงึวันัสุดุท้้าย เมื่่�อกลับัไปดุสุิิตบุรุีีก็็ไป

ทำงานต่่อ ทหารกองทััพธรรมไม่่มีีวัันเว้้นวรรค ประจำการทั้้�งในโลกนี้้�และโลกหน้้า 

	 We still have the human body which is very important. Do not put our lives at risk 

on pointless matters or damaging activities such as drinking, nightlife, gambling, etc. We 

must use our strength in the effort to stop the minds and keep them still. Then, we can 

take the inner journey. People who do not know the truth of life may put their lives at risk, 

which is what Mara wants. Mara creates obstacles to doing good deeds in the forms of 

defilements (Kilesa-mara), deities (Devaputta-mara), death (Macca-mara), aggregates 

(Khandha mara), and Karma-formations. 

	 Do our best in practicing meditation: Dhamma soldiers never retire. We are on 

duty until the last day of our lives. Be part of the legend by pursuing Perfections until the 

end. Then, we will go back to Dusita Heaven to continue our work. As Dhamma soldiers, 

we never have a break, we will be on duty in this world and the next.    

87



ทบทวนบุุญธรรมยาตรา กตััญญููบููชามหาปููชนีียาจารย์์ พ.ศ. ๒๕๖๓ ณ วััดพระธรรมกาย จัังหวััดปทุุมธานีี



	 ไม่่มีีอะไรจะประเสริิฐเท่่ากัับการฝึึกจิิตของเราให้้หยุุดนิ่่�ง เมื่่�อใจเราหยุุดนิ่่�งได้้แล้้ว  

จะยิ่่�งใหญ่่กว่าการเป็็นพระเจ้้าจัักรพรรดิิ  แต่่ถ้้าหากยังไม่่นั่่�งธรรมะก็็อย่่าหวัังเลยว่่า “จะได้้เจอ 

ความสุุขภายใน ไม่่มีีวัันที่่�จะได้้เจอเลย” เพราะเรานั่่�งธรรมะ ก็็เพื่่�อให้้เจอกัับความสุุขภายใน 

	 ถ้้าไม่่มีีความสุขและยิ่่�งไม่่นั่่�งธรรมะ อย่่าว่่าแต่่ชาติินี้�ไม่่ได้้เจอความสุขเลย  จะหา 

ความสุุขไม่่เจอเลยแม้้แต่่เพีียงชาติิเดีียว ความสุุขมีีอยู่่�ที่่�เดีียว..ที่่�เกิิดจากใจหยุุดนิ่่�ง ซึ่่�งเป็็น 

สิ่่�งที่่�อััศจรรย์์มาก  แค่่อยู่่�เฉย  ๆ ก็ ็มีีความสุุขได้้ ท ำนิ่่�ง ๆ โดยที่่�ไม่่ต้้องไปแสวงหาอะไรเลย  

พระสััมมาสััมพุุทธเจ้้าท่่านเคยตรััสไว้้ว่่า “สุุขอื่่�นนอกจากหยุุดจากนิ่่�งไม่่มีี”

	 พระเดชพระคุุณหลวงปู่่�พระผู้้�ปราบมารก็็สอนเอาไว้้ “หยุุดเป็็นตััวสำเร็็จ” เรามีีบุุญมาก 

ที่่�ได้้มารู้้�จัักกับสุุดยอดวิิชชา ดั งนั้้�น..เราต้้องกวดขัันตััวเราเอง ฝึ กใจให้้หยุุดน่ิ่�ง..ให้้ไปเจอกัับ 

ความสุุขภายในกัันทุุกคน

	 Nothing is as precious as training our minds to be still. The achievement of 

stopping and stilling our minds is greater than being an emperor. If you do not practice 

meditation, “do not expect to discover happiness within, no way.” To find happiness 

within, you must meditate.   

	 If you are unhappy and yet do not practice meditation, you will be unable to find 

true happiness in your entire life and in your future lives as well because true happiness 

can be found by stopping and stilling the mind. It is amazing that by doing nothing, we can 

be happy. No need to search for it. The Lord Buddha once said, “there is no happiness 

other than stopping and stilling the mind.”

	 Luang Pu, the Mara Vanquisher, taught us, “ ‘Stop’ is the key to success.” We 

are fortunate to know the supreme knowledge; so, we have to be diligent in training our 

minds to be still and find happiness within.  
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	 พระสััมมาสัมัพุทุธเจ้้าทรงสร้้างบารมีีมายาวนาน ท่านต้้องสละทรัพย์ ์อวัยัวะ และชีีวิิตมา

นัับครั้้�งไม่่ถ้้วนเพื่่�อบรรลุุธรรม และสอนสรรพสััตว์์ทั้้�งหลายให้้พ้้นทุุกข์์ ให้้รู้้�ว่่าเป็็นมนุุษย์์นี้้�สำคััญ

อย่า่งไร ทำอย่่างไรถึึงจะพััฒนาชีีวิิตให้้ดีีย่ิ่�งขึ้้�น ไปสู่่�จุดสุุดท้้ายของชีีวิิต ให้้เห็็นความสำคััญทั้้�งกาย

และใจ 

	 พระสัมัมาสัมัพุทุธเจ้้าสร้้างบารมีีเพื่่�อที่่�จะสอนมนุษุย์์ให้้รู้้�จักัคำว่า่ “หยุดุ” แปลว่า่ พญามาร 

กลััวประโยคนี้้�มาก กลั ัวการที่่�กายกัับใจมารวมกัันด้้วยการหยุุดนิ่่�ง เพราะถ้้าหยุุดนิ่่�งก็็จะไปเห็็น 

เรื่่�องราวของพญามาร นอกจากจะหลุุดพ้้นจากเงื้้�อมมืือของพญามารได้้แล้้ว ยัังจะเห็็นเรื่่�องราว 

ของพญามารอีีกด้้วย และก็จ็ะไปปราบมาร พญามารจึึงยืดืเวลาให้้เราไม่รู่้้�เรื่่�องเลย เพื่่�อประโยคเดีียว  

คืือ หยุุดเป็็นตััวสำเร็็จ

	 เพราะฉะนั้้�นพิิจารณาให้้ดีีว่่า เราโชคดีีที่่�ได้้เจอคำสอนของพระเดชพระคุุณหลวงปู่่� คื ือ 

“หยุุดเป็็นตััวสำเร็็จ” 

	 ดัังนั้้�น..ยัังอยู่่�ในวััยที่่�แข็็งแรง ต้้องให้้โอกาสที่่�จะมาฝึึกหยุุดนิ่่�งกัันให้้เต็็มที่่� 

	 Before attaining Buddhahood, the Lord Buddha pursued Perfections for a long 

time in numerous lives. He sacrificed his properties, organs, and his life countless times 

with the goal to attain enlightenment and teach all beings to be free from suffering, know 

how important it is to be born as human beings and how to improve our lives to be better 

and better until achieving the ultimate life goal, and understand the importance of body 

and mind.

	 The Lord Buddha pursued Perfections in previous lives in order to attain enlight-

enment and teach people to know the word “stop.” Mara is very afraid of the word STOP. 

It fears the unity of body and mind, achieved by stopping the mind and keeping it still. 

As our minds stop and are still, we will see the story of Mara, be able to free ourselves 

from Mara, and ultimately be able to defeat Mara. This is why Mara has been preventing 

us from knowing the sentence: ‘Stop’ is the key to success.   

	 Therefore, we have to realize that we are fortunate to have come across the 

teachings of Luang Pu on “ ‘Stop’ is the key to success.”

	 Since we are still healthy, we must provide ourselves the opportunity to train 

ourselves to stop and be still to the full extent. 
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	 กายใจรวมกันได้้ชีีวิิตก็็สดใส มนุษย์ท์ุกุคนมีีสิ่่�งที่่�สำคัญัและยิ่่�งใหญ่่ท่ี่�สุุดอยู่่�ภายในตััว คือื 

การเอากายกัับใจมารวมกััน 

	 พระสัมัมาสัมัพุทุธเจ้้าก็เ็อากายกับัใจมารวมกันั พระปััจเจกพระพุทุธเจ้้า และพระอรหันัต์์เจ้้า 

ก็็เอากายกัับใจมารวมกััน เมื่่�อกายกัับใจมารวมกัันความอััศจรรย์์ก็็จะเกิิดขึ้้�น 

	 สิ่่�งสำคััญที่่�สุุดไม่่ได้้อยู่่�นอกตััว แต่่อยู่่�ในตััว อยู่่�กลางตััว แก่่นทุุกอย่่างอยู่่�ตรงกลาง แก่่น

ต้้นไม้้ก็็อยู่่�ตรงกลาง แก่่นกายก็็อยู่่�ตรงกลางกาย แก่่นชีีวิิตคืือกลางกาย นอกนั้้�นคืือเปลืือก และ 

กระพี้้� 

	 “แก่่นกลางกายจะหาได้้เมื่่�อใจหยุุดนิ่่�ง จะเข้้าถึึงแก่่นกลางกายได้้ใจต้้องสบาย”

	 ใจหยุุดนิ่่�งอย่่างสบาย เมื่่�อกายสบายใจสบายจะเข้้าถึึงแก่่นกลางกายได้้ แต่่ละคนมีีสิ่่�งที่่�

สำคััญที่่�สุุดอยู่่�ภายในตััว 

	 If body and mind are united as one, life will be joyful. What is most important 

to every human being is the ability to unite the body and mind as one. This will be the 

greatest thing. 

	 The Lord Buddha, the Paccekabuddha (an individual who independently achieves 

liberation without the aid of teachers or guides and without teaching others to do the 

same), and the Arahants all united their bodies and minds in attaining enlightenment. 

When the body and mind are united as one, you will be astonished.

	 What is most important to every human being can be found in the middle of the 

body, not outside. The core of everything is in the middle. For example, the heartwood 

is in the middle of trees. The rest is just bark and sapwood. The essence of life is in the 

middle of human bodies.  

	 “The essence of life in the middle of the body can be found when the mind is 

still. To reach the essence of life in the middle of the body, the mind must be at ease.”

	 Let the mind stop and be still comfortably. When the body is comfortable and 

the mind is at ease, the essence of life in the middle of the body can be reached. Each 

person has what is most important within them.
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	 “หยุุดกัับนิ่่�ง” คำนี้้�ทำให้้ประสบความสำเร็็จในชีีวิิตในทุุกระดัับ เพราะเมื่่�อใจหยุุดนิ่่�ง 

ทุุกอย่่างก็็สำเร็็จ 

	 พญามารทำให้้ไม่่หยุุดอยู่่�กลางกาย ไปติิดกัับเรื่่�องกะโหลกกะลา เพราะสิ่่�งที่่�สำคััญที่่�สุุด 

คืือหยุุดกัับนิ่่�ง ส ำคััญกว่่าทุุกสิ่่�งในโลกและจัักรวาล  หยุุดกัับนิ่่�งสำคััญที่่�สุุดในชีีวิิตสัังสารวััฏ  

เราต้้องฝึึกใจให้้หยุุด ให้้นิ่่�ง

	 พระเดชพระคุุณคุุณหลวงปู่่�พระผู้้�ปราบมารสรุุปมาให้้แล้้วคืือ “หยุุดเป็็นตััวสำเร็็จ”

	 “Stop and be still” is a phrase that leads to success in life at all levels because 

when the mind is still, everything can be accomplished.

	 Mara makes us unable to stop our minds in the middle of our bodies by clinging 

our minds to nonsense. So, we must train our minds to stop and be still. It is more im-

portant than anything in the world and the entire universe. Stopping and being still is the 

most important thing in our lives in Samsara (cycle of rebirth). 

	 Luang Pu, the Mara Vanquisher, summarized this in one sentence: “ ‘Stop’ is 

the key to success.”
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	 รู้้�ตัวักันัหรือืไม่่ว่า่..เรากำลัังเรีียนวิิชชาที่่�สำคัญัที่่�สุุดในชีีวิิต คือหยุดุกับันิ่่�ง หยุดุกับันิ่่�งคือื

สิ่่�งสำคัญัที่่�สุดุ หยุุดนิ่่�งดิ่่�งอย่า่งเดีียวก็ด็ิ่่�งไม่่ยั้้�ง หยุดุกับันิ่่�งเป็น็วิิชชาที่่�สำคัญัที่่�สุุด แม้้แต่พ่ระบรม-

โพธิิสััตว์์สละทรััพย์์ อวััยวะ และชีีวิิต นัับครั้้�งไม่่ถ้้วนเพื่่�อจะมาเรีียนวิิชชาที่่�สำคััญที่่�สุุด มาเรีียน

วิิชชาหยุุดกัับนิ่่�ง 

	 หยุุดกัับนิ่่�งเป็็นวิิชชาที่่�พญามารกลััว ซึ่่�งจะพ้้นจากความทุุกข์์ทรมานของชีีวิิตด้้วยหยุุด

กับันิ่่�ง จะประสบความสุขความสำเร็็จในชีีวิิตก็็ด้้วยหยุุดกับันิ่่�ง จะตรัสัรู้้�เป็น็พระสััมมาสััมพุทุธเจ้้า

พระปััจเจกพุทธเจ้้า พระอรหัันต์์ก็ด็้้วยหยุุดกับันิ่่�ง จะไปสู้้�รบปรบมืือกับัพญามารก็็ด้้วยหยุุดกับันิ่่�ง 

	 ความไม่่รู้้�อัันใดหมดไปจากใจด้้วยหยุุดกัับนิ่่�ง ความรู้้�อัันใดที่่�สว่่างไสวด้้วยหยุุดกัับนิ่่�ง  

ดัังนั้้�น..หยุุดกัับนิ่่�ง คืือสิ่่�งที่่�สำคััญที่่�สุุด

	 Do you know that you are learning the most important knowledge in life, which is 

about stopping the mind and keeping it still? Stopping and being still is the most important 

task for everyone. When your mind stops and is still, it will take an accelerating journey 

within. Stopping and being still is the most important knowledge. Even the Bodhisattva  

sacrificed his wealth, organs, and life countless times to learn the most important  

knowledge about stopping and being still.

	 Stopping and being still is the knowledge that Mara fears. We can escape from 

the cycle of suffering by stopping and being still. To be happy and successful in life, 

one needs to stop the mind and keep it still.  The Lord Buddha and Arahants became 

enlightened by stopping and being still. To fight Mara, you have to stop and be still.

	 Ignorance will vanish from the mind through stopping and being still. Knowledge is 

illuminated by stopping and being still. So, stopping and being still is the most important.
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	 พญามารดึึงใจของเราให้้ออกไปอยู่่�ภายนอกตััว ตรึึงใจเข้้าไปติิดในรููป  เสีียง กลิ่ ่�น รส 

สััมผััส ธรรมารมณ์์ โดยผ่่านทางตา หูู จมููก ลิ้้�น กาย ใจ ซึ่่�งอายตนะภายในภายนอกของเรา 

ถูกูดึงึออกไปอย่า่งนั้้�น แล้้วเวลาและอารมณ์ก็ถ็ูกูนำไปใช้้กับสิ่่�งที่่�ไม่ไ่ด้้เป็น็สาระแก่น่สารของชีีวิิต

	 ดังันั้้�น..เราจึงึต้้องดึงึใจเอากลับัมาอยู่่�กับัเนื้้�อกับัตัวั เพื่่�อให้้เข้้าไปถึงึพระธรรมกายภายใน 

ซึ่่�งเราต้้องตั้้�งใจฝึึกฝนใจให้้หยุุดนิ่่�ง แต่่ก็็จะยากตอนแรก คืือ เราต้้องนำใจเอากลัับมาอยู่่�กัับเนื้้�อ

กัับตััว เพราะใจเตลิิดเปิิดเปิิงกระเจิิงกัันไปตั้้�งนานแล้้ว แต่่คำว่่า “ยาก” ในที่่�นี้้� ไม่่ใช่่ว่่า “ยากมาก” 

หรืือ “ยากจนทำไม่่ได้้” ซึ่่�งก็็อยู่่�ในระดัับที่่�ยากไม่่มาก ย ากพอสู้้� แล้้วก็็ง่่ายพอดีี  แต่่เราต้้องมีี 

ความเพีียร มีีความขยััน มีีสติิ ส บาย สม่่ำเสมอ แล้้วก็็หมั่่�นสัังเกตว่่า “เราได้้ทำถููกหลัักวิิชชา

ไหม ถููกวิิธีีหรืือไม่่” 

	 เพราะฉะนั้้�น..ให้้มีีสติิเอาใจมาอยู่่�กับเนื้้�อกัับตััว ดึ ึงใจกลับมาสู่่�ที่่�ตั้้�งให้้ได้้อย่่างสบาย 

สม่่ำเสมอและต่่อเนื่่�อง อย่่าให้้ขาดจัังหวะ ขาดช่่วง ในการฝึึกใจให้้หยุุดให้้นิ่่�ง ถ้้ าทำได้้อย่่างนี้้� 

ก็็จะสมความปรารถนากัันทุุกคน

	 Mara draws our minds outside our bodies, attaching them to images, sounds, 

smells, tastes, touches, and mental states through the eyes, ears, noses, tongues, bodies, 

and minds. Then, our time is spent on things that are not the essence of life.

	 Therefore, we must bring our minds back to the bodies to attain the Dhammakaya 

within. We must focus on training the minds to stop and be still. It will be difficult at first 

since our minds are accustomed to being outside. The word “difficult” here is not “very 

difficult” or “impossible to do.” We must have perseverance, diligence, consciousness, 

comfort, and consistency. Then, we need to observe whether “we do it right or not, based 

on the principles of meditation.”

	 Therefore, be mindful by bringing your mind back to its original position com-

fortably, consistently, and continuously. Do not break the rhythm in training your mind to 

stop and be still. If you can do this, your wish will be fulfilled.
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	 สิ่่�งที่่�จะช่่วยเกื้้�อหนุุนในการเข้้าถึึงวิิชชาธรรมกาย..นอกจากความตั้้�งใจจริิงท่ี่�จะเรีียนรู้้�

วิิชชาธรรมกายแล้้ว ในชีีวิิตประจำวััน..เราจะต้้องทำใจให้้ปลอดโปร่่ง ว่่างเปล่่า ไม่่ยึึดมั่่�นถืือมั่่�น

กัับอะไรทั้้�งสิ้้�น แล้้วก็็รัักษากาย วาจา ใจของเราให้้บริิสุุทธิ์์�อยู่่�ตลอดเวลา 

	 ถ้้ากาย  วาจา ใจของเราบริิสุุทธิ์์�..เมื่่�อถึึงคราวปฏิิบััติิธรรมก็็จะทำให้้เราสามารถเข้้าถึึง

ธรรมะภายในได้้อย่า่งง่า่ย   และให้้หมั่่�นเตือืนตัวัเองอยู่่�เสมอว่า่ “ส่ิ่�งใดก็ต็ามที่่�จะทำให้้ใจของเรา 

เศร้้าหมองขุ่่�นมััว..ก็็พึึงละเว้้นสิ่่�งนั้้�น” 

	 ทั้้�งหมดน้ี้�จะเป็็นประดุุจกััลยาณมิิตรท่ี่�คอยประคัับประคองใจของเราให้้เข้้าไปสู่่�ภายใน

และไม่่หลุุดจากกลางของกลาง

	 Apart from a strong determination, what would help in attaining Vijja Dhammakaya 

is keeping our minds clear, empty, and not clinging to anything at all in our daily lives 

and keeping our actions through body, speech, and mind pure all the time.

	 As our actions through body, speech, and mind are pure, we will be able to attain 

the Dhamma within easily when we meditate. Keep reminding ourselves all the time that 

“we should refrain from anything that would make our minds sad and gloomy.”

	 All these things are like supporting friends who help lead our minds to the inner 

journey, not falling out of the centers of our bodies.
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	 ปฏิิบัติิธรรมให้้มีีความสุขเป็็นพื้้�นฐาน ให้้กายสบายใจสบาย  อย่่าทิ้้�งหลัักการนี้้� ถ้้ า 

กายสบายใจสบาย ก็็ง่่ายนิิดเดีียว นี่่�แหละสำคััญที่่�สุุดคืือหยุุดนิ่่�ง 

	 ใจหยุุดเป็น็ส่ิ่�งท่ี่�สำคััญในชีีวิิตสัังสารวััฏ เราเกิิดมาก็็เพื่่�อการน้ี้� หยุดุได้้ก็หลุุดได้้ หลุดุพ้้น

จากความทุุกข์์ทรมานของชีีวิิต เข้้าถึึงความสุุข เข้้าถึึงวิิชชา ชนะทุุกสิ่่�งได้้ ชนะพญามารได้้ ด้้วย

หยุุดกัับนิ่่�งเพีียงอย่่างเดีียว

	 Happiness is the basis for meditation. Keep your body and mind comfortable 

during meditation. Do not forget this principle. When the body and mind feel comfortable, 

meditation becomes easy. The most important thing is to stop the mind from wandering 

and keep it still.

	 Stopping and stilling the mind is an important mission of human beings in the 

Samsara (cycle of rebirth). We were born for this purpose. If we can stop and still the 

mind, we will be liberated from suffering, attain true happiness and Vijja Dhammakaya, 

and conquer everything, including Mara.
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	 นั่่�งสบายอย่า่งสบาย   จึงเห็น็ดวง ให้้เริ่่�มต้้นจากจุดุสบายก่อ่น แม้้ว่า่ตำแหน่ง่ตรงนั้้�นจะ

ยังัไม่ไ่ด้้อยู่่�ศูนูย์ก์ลางกาย ให้้เริ่่�มจากตรงนั้้�นไปก่อ่น ให้้เริ่่�มจากจุดุสบายที่่�เรายอมรับั เดี๋๋�ยวความ

สบายจะเริ่่�มเอง แค่่ทำนิ่่�ง ๆ  นุ่่�ม   นาน ๆ  เดี๋๋�ยวความสบายจะมาติิดเราเอง ซึ่่�งแต่่ก่่อนเราจะติิด

ความสบาย 

	 ความสบายมีีเสน่ห่์ค์ือืจะดึงึดููดความชัดัมา ความชัดัจะดึงึดูดูการเห็น็มา เห็น็ความสว่า่ง 

เห็็นสภาวธรรมภายใน จากสสารมืืดเป็็นสสารสว่่าง

	 ให้้สั่่�งสมความนิ่�งไปเรื่่�อย   เหมือืนการสะสมทรัพย์ภ์ายใน ทรัพัย์ข์องอริิยะ สะสมทรัพย์์

ไปเรื่่�อย ๆ ดวงก็็เกิิดขึ้้�นเป็็นดวงสว่่างภายใน 

	 While practicing meditation, you should sit comfortably, and you will see the 

Sphere within. Start from a comfortable point to rest the mind first. Although that position 

may not yet be the center of your body, just start from there first. It should be a point 

where you feel satisfied. Later, comfort will come by itself. Just let the mind be still and 

gentle continually. The comfort will come and stay.

	 Comfort will attract clarity. Clarity will attract visibility of brightness and the state 

of Dhamma within, turning darkness to brightness.

	 Let us continually accumulate the stillness of the mind as if accumulating noble 

wealth within. At one point, a bright sphere will appear within.
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	 เวลานั่่�งธรรมะ..อย่่าไปตั้้�งใจมาก ให้้นั่่�งอย่่างสบาย   และมีีความสุุขไปก่่อน เพราะเมื่่�อ

กายสบายและใจสบายแล้้ว เดี๋๋�ยวก็็จะเห็็นธรรมะภายในเอง

	 เราจะมีีความสุุขได้้ก็็ต่่อเมื่่�อไม่่คิิดอะไร แต่่ถ้้าหากจะคิิด..ก็็ต้้องคิิดแค่่เรื่่�องดวง องค์์พระ 

หรืือมหาปููชนีียาจารย์์ แล้้วก็็คิิดอย่่างมีีความสุุข สบาย ๆ เพื่่�อป้้องกัันไม่่ให้้ใจของเราไปคิิดใน

เรื่่�องอื่่�น

	 โดยให้้นึึกอย่่างเพลิิน ๆ แบบพัักผ่่อน เพื่่�อที่่�กายของเราจะได้้สบายและใจจะได้้ไม่่ตึึง 

เพราะเส้้นทางนี้้�เป็็นเส้้นทางแห่่งความสุุข 

	 When we meditate, do not do it with much effort. Just sit comfortably and be 

happy first. When the body and mind are comfortable, we will soon see the Dhamma 

within naturally.

	 We can only be happy when we do not think about anything. If you want to think, 

you must only think about the crystal sphere, the Buddha image, or the Great Master with 

a happy and comfortable feeling to prevent your mind from thinking about other things.

	 Think of the images relaxingly in order to make your body feel comfortable and 

your mind feel relaxed as this is the happiness path.
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	 ความนิ่�ง มีีความสำคัญัต่อความชัดัของดวงภายใน ซึ่่�งจะเห็น็ดวงชัดัได้้ ต้้องใส่่ใจ เพราะ

ดวงต้้องการให้้ใส่่ใจ ต้้องใส่่ใจในดวงอย่่างเดีียว “ดวง” ชอบใจที่่�หยุุด ที่่�นิ่่�ง อย่่างอื่่�นไม่่ชอบ ถ้้า

ใจไม่่หยุุดก็็ไม่่ชอบ ถ้้าใจหยุุดคืือชอบใจ ถ้้าไม่่หยุุดก็็ไม่่ชอบใจ ถ้้าใจหยุุดใจจะชอบอยู่่�ตรงกลาง 

อย่่างอื่่�นไม่่เอา ที่่�ไม่่เอาก็็เพราะไม่่ชอบ

	 ถ้้าได้้ติิดใจ คืือ เอาดวงกัับใจมารวมกััน จึึงเรีียกว่่า “ติิดใจ” แต่่ถ้้าดวงไปทาง ใจไปทาง 

ก็็ไม่่ติิดใจ “ถ้้าใจติิดดวง ดวงก็็ติิดใจ”

	 “กาวใจ” ที่่�จะทำให้้ดวงติิดใจ หรืือ ทำซ้้ำ ๆ  เรีียกว่่า “ภาวิิตา พหุุลีีกตา” เพราะตอกตะปูู

ทีีเดีียวไม่่ลง หรืือลงแต่่ไม่่มิิด ต้้องตอกถี่่� ๆ อย่่างสบาย

	 กาวใจ คืือ หยุุดสนิิท หยุุดสนิิทติิดกลาง เมื่่�อใจกัับดวงติิดกััน ความสุุขความบริิสุุทธิ์์�ก็็

เกิิดขึ้้�นอย่่างพรั่่�งพรูู ถ้้าดวงไปทาง ใจไปทาง ก็็ไม่่มีีความสุุข ความสุุขเกิิดจากกายกัับใจมารวม

กััน “มััคคสามััคคีี” จึึงเกิิดขึ้้�น

	 Stillness is important in attaining the clarity of the Dhamma sphere within. To 

see the Dhamma sphere clearly, you must be continuously attentive to it because the 

“Dhamma sphere” requires full attention. The favorable condition for the sphere to appear 

is based on the stillness of the mind, nothing else. A wandering mind incurs an unfavorable 

state for the appearance of the Dhamma sphere. When the mind stops, it is favorable for 

the Dhamma sphere to appear at the center of the body, not anywhere else. 

	 Uniting the inner Dhamma sphere with the mind is like “gluing it to the mind.” If 

the sphere and the mind go in different directions, there is no unity. “If the mind is always 

with the sphere, the sphere will be glued to the mind.”  

	 “To glue the inner Dhamma sphere to the mind,” you must do it often, again and 

again, which is called “bhavita bahulikata” in Pali. It is like hammering a nail. One cannot 

finish in one hit; one has to do it several times.

	 Gluing the inner Dhamma sphere to the mind means the mind completely stops 

and stays still at the center of the body. When the mind and the Dhamma sphere are 

united as one, happiness and purity will come. If they go different ways, happiness will 

not result. Happiness will occur when the body and the mind are united. Then, “Unison 

of the Noble Eightfold Path” will follow.
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มหาปููชนีียาจารย์์ บููชาธรรมโดย พระดร.ธีีรพััฒน์์ กุุลธีีโร สนง.ประสานงานศููนย์์ส่่งเสริิมศีีลธรรม

มหาปููชนีียาจารย์์ บููชาธรรมโดย พระดิินดาว ปุุญฺฺกนฺฺโต ศููนย์์ปฏิิบััติิธรรม และอบรมเยาวชนเมืืองยะลา

มหาปููชนีียาจารย์์ บููชาธรรมโดย พระทวีี อาจารภทฺฺโท ศููนย์์อบรมเยาวชนตาพระยา

มหาปููชนีียาจารย์์ บููชาธรรมโดย พระธนธรณ์์ ภทฺฺรวํํโส ศููนย์์อบรมเยาวชนแม่่แตง

มหาปููชนีียาจารย์์ บููชาธรรมโดย พระธีีรวััจน์์ าณธีีโร ธุุดงคสถานห้้วยเม็็ก

มหาปููชนีียาจารย์์ บููชาธรรมโดย พระพงษ์์สิิทธิ์์� ปสุุตธมฺฺโม

มหาปููชนีียาจารย์์ บููชาธรรมโดย พระภััทรพล ขนฺฺติิโก วััดทุ่่�งเจริิญธรรม

มหาปููชนีียาจารย์์ บููชาธรรมโดย พระภััทร์์วุุฒิิ เตชภทฺฺโท และครอบครััวอััครบุุญเลิิศยศ

มหาปููชนีียาจารย์์ บููชาธรรมโดย พระภานุุมาศ ปชฺฺโชโต ศููนย์์อบรมเยาวชนพระนครศรีีอยุุธยา

มหาปููชนีียาจารย์์ บููชาธรรมโดย พระยิ่่�งยงค์์ ธมฺฺมทิินฺฺโน, ผู้้�มีีพระคุุณ และคณะญาติิมิิตรทุุกท่่าน

มหาปููชนีียาจารย์์ บููชาธรรมโดย พระวิิศรุุต สุุวิิมโล ศููนย์์ปฏิิบััติิธรรมแก้้วโก-ลก

มหาปููชนีียาจารย์์ บููชาธรรมโดย พระวีีระ วีีรธมฺฺโม ศููนย์์ปฏิิบััติิธรรมแก่่งตะวัันแก้้ว มุุกดาหาร
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มหาปููชนีียาจารย์์ บููชาธรรมโดย พระศรายุุทธ จนฺฺทปาโมชฺฺโช ธุุดงคสถานแก่่นตะวััน

มหาปููชนีียาจารย์์ บููชาธรรมโดย พระสถาปััตย์์ สุุรพนฺฺโธ ศููนย์์ส่่งเสริิมศีีลธรรมจัังหวััดสิิงห์์บุุรีี

มหาปููชนีียาจารย์์ บููชาธรรมโดย พระสมใจ อิิทฺฺธิิพทฺฺโธ ศููนย์์ปฏิิบััติิธรรมสระบุุรีี

มหาปููชนีียาจารย์์ บููชาธรรมโดย พระสมุุห์์อภิิชาต อภิินนฺฺโท ศููนย์์ปฏิิบััติิธรรมสุุราษฎร์์ธานีี

มหาปููชนีียาจารย์์ บููชาธรรมโดย พระสุุกฤษฎิ์์� ปิิยวาทโก

มหาปููชนีียาจารย์์ บููชาธรรมโดย พระสุุทธพจน์์ อนนฺฺตชโย ศููนย์์ปฏิิบััติิธรรมวิิหารแดง สระบุุรีี

มหาปููชนีียาจารย์์ บููชาธรรมโดย พระสุุรศัักดิ์์� สุุรสกฺฺโก ธุุดงคสถานประจวบคีีรีีขัันธ์์

มหาปููชนีียาจารย์์ บููชาธรรมโดย พระอนุุชา ทานิิสฺฺสโร ธุุดงคสถานสุุราษฎร์์ธานีี

มหาปููชนีียาจารย์์ บููชาธรรมโดย พระอโนทััย สุุทฺฺธิิพโล ธุุดงคสถานปราจีีนบุุรีี

มหาปููชนีียาจารย์์ บููชาธรรมโดย พระอรรถชาติิ อตฺฺถชาโต ศููนย์์อบรมเยาวชนอุุตรดิิตถ์์

มหาปููชนีียาจารย์์ บููชาธรรมโดย พระอุุดมศัักดิ์์� จารุุสกฺฺโก ศููนย์์ปฏิิบััติิธรรมพััทลุุง

มหาปููชนีียาจารย์์ บููชาธรรมโดย ศููนย์์ธุุดงคสถานทรงธรรมกำแพงเพชร

มหาปููชนีียาจารย์์ บููชาธรรมโดย ศููนย์์ปฏิิบััติิธรรมนานาชาติิปาย

มหาปููชนีียาจารย์์ บููชาธรรมโดย ศููนย์์อบรมเยาวชนดอยโมกคััลลานะ

มหาปููชนีียาจารย์์ บููชาธรรมโดย คุุณจิิราพร-คุุณจุุมพล โสตรโยม

มหาปููชนีียาจารย์์ บููชาธรรมโดย คุุณชญาณิิศ วงษ์์ศิิริิ

มหาปููชนีียาจารย์์ บููชาธรรมโดย คุุณชนะชััย วลิิตวรางค์์กููร

มหาปููชนีียาจารย์์ บููชาธรรมโดย คุุณนภาพร วลิิตวรางค์์กููร

มหาปููชนีียาจารย์์ บููชาธรรมโดย คุุณปวริิศร์์ ปวริิสฺฺสโร ธุุดงคสถานแก้้วโนนแดง

มหาปููชนีียาจารย์์ บููชาธรรมโดย คุุณสมเกีียรติิ วลิิตวรางค์์กููร-อริิยา แซ่่ห่่าน

หลวงพ่่อธััมมชโย บููชาธรรมโดย คุุณชวลิิต สถิิรวาณิิช

หลวงพ่่อธััมมชโย บููชาธรรมโดย คุุณสุุจิิตรา บุุญคุ้้�ม และหมู่่�ญาติิ

พระครููโกศลสุุตากร (สมชาย กุุลสโม)

พระครููญาณประยุุต เจ้้าอาวาสวััดเขาตะแบก จ.ชลบุุรีี

พระครููปลััดพัันธุ์์�นิิติิ นิิติิพนฺฺโธ, สมััคร-ส้้มป่่อย-ศิิริิพร-โกมุุท-ชโลธร คงเทศ

พระครููวรญาณวิิเทศ พิิพััฒนพร กิิตฺฺติิสุุโภ

พระครููสมุุห์์ณรงค์์ ทนฺฺตจิิตฺฺโต

พระมหาชีีพ ตปสีีโล, พระมหาจิิตวััฒน์์ จิิตฺฺตวํํโส

พระมหาชุุติิชััย วุุทฺฺธิิชโย

พระมหานัักรบ ขนฺฺติิมโน

พระมหาปริิยััติิ ิิตมโน, คุุณเครืือวััลย์์ สแวกเกอร์์, คุุณจิิราภา วงศ์์ศิิริิธร

พระมหาพรหมพิินิิจ โกวิิทธมฺฺโม, ครอบครััววิิชากรกุุล-ไวศยารััทธ์์ และญาติิมิิตร

พระมหาพััสกร สีีลคุุตฺฺโต และญาติิธรรม

พระมหาพิิทยาธร วิิจิิตฺฺตชโย

พระมหาเมฑััต ธีีรชโย, ทพญ.นฤมล พิิสุุทธิิมาน และญาติิมิิตร

พระมหาวิิทััสน์์ สทฺฺธาพหุุโล และครอบครััวรััตนเลิิศนาวีี

พระมหาวีีรพงษ์์ สงฺฺขวํํโส, พระจิิรโชติิ อตฺฺถโชโต, คุุณปราณีี-จุุไรรััตน์์ สัังข์์วงษ์์, ชููศัักดิ์์� อุุบลบาน

พระมหาศรายุุทธ ธมฺฺมิินฺฺโท

พระมหาศิิริิ สิิริิสาโร

พระมหาสมชาย สตฺฺติิสิิทฺฺโธ

พระมหาสมศรีี ยติิสุุโร

พระมหาสาธิิต สมาจาโร

พระมหาสุุทธิิชััย สุุทฺฺธิิชโย

พระมหาโสพล สุุพโล

พระมหาอภิิรัักษ์์ ยโสธโร และญาติิมิิตร

พระกมล สุุหชฺฺโช

พระกฤตยะ สิิทฺฺธมโน และญาติิมิิตร

พระกฤษณ์์ กาญฺฺจนชโย และครอบครััวบุุญโต

พระกองร้้อยเนื้้�อนาบุุญ

พระการุุณ การุุญฺฺโก

พระจิิรศัักดิ์์� เตชสกฺฺโก, ครอบครััวกะการดีี, ครอบครััวแสงงาม

พระจิิระศัักดิ์์� จรณสมฺฺปนฺฺโน

พระชััยณรงค์์ เอกคฺฺคจิิตฺฺโต

พระชััยยง อตฺฺถชโย, คุุณแสงตะวััน ปั๋๋�นแก้้ว และคณะญาติิมิิตร

พระชาญชััย ปิิยธมฺฺโม

พระชาติิ อิิสฺฺสรคฺฺโค

พระชารีี วํํสธโร และครอบครััวรัักวงศ์์เกษม

พระชิิตชััย อาสโภ

พระชููเกีียรติิ ภทฺฺทโก บููชาธรรมโดย ณััฐพััชร์์-ภััทรวริินทร์์-ชููชีีพ-ณััฐวััฒน์์-ปิิยนุุช วิิสาธาภรณ์์

พระณภภูู ผาสุุโก

พระณรงค์์ชััย านชโย, พระนพดล คุุณโชโต, พระอดุุล คุุณวโร, คุุณเยาวภา-อาภาพัันธ์์ โชติิมน

พระณััฐวััฒน์์ อิินฺฺทวีีโร

พระณััฐวุุฒิิ วุุฑฺฺฒิินนฺฺโท และญาติิมิิตร

พระทวีีวััฒร์์ ชุุติิรตโน และครอบครััว ศิิริิแก้้วนพคุุณ

พระทวีีศัักดิ์์� านารโห

พระไทยแลนด์์ กิิตฺฺติิเมโธ

พระธนพล กิิตฺฺติิวีีโร

พระธรณิิศ จารุุวํํโส
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พระธีีรพล อธิิพโล

พระนคริินทร์์  อิินฺฺทจกฺฺโก

พระนิิพนธ์์ พนฺฺธนมุุตฺฺโต

พระบรรชา ชานพโล และทุุกชีีวิิต

พระบุุญเยี่่�ยม ปาสาทิิโก, ตฤณพรรษ-ทิิพยรััตน์์ ตำนานวััน

พระประทีีป ปทีีโป

พระประสิิทธิ์์� อนงฺฺคโณ

พระปลััดบริิบููรณ์์ ธมฺฺมวิิชฺฺโช

พระพงศ์์เมธา วราจาโร

พระภาค รวิิวณฺฺโณ และครอบครััวดวงสร้้อยทอง

พระภููมิิวรััชญ์์ พลทตฺฺโต, อาม่่ากุุลพรรณีี สิินพนมรััตน์์, พ่่อพงศ์์ไชย-แม่่ประอรรััตน์์ เอี้้�อประเสริิฐ

พระมานิิต อิิทฺฺธิิชโย (รอดพิิมพ์์)

พระเรืืองศัักดิ์์� เตชวโร และกลุ่่�มแก้้วพุุทธจัักร

พระวรยศ ยสวโร

พระวรากร ชุุติิยุุตฺฺโต

พระวััชรวีีร์์ อธิิญาโณ, โยก่่า

พระวิิศัักดิ์์� ธมฺฺมสิิริิโก และครอบครััวชิิวหรััตน์์

พระศุุภกรณ์์ สุุภรตโน

พระสมยศ ปณฺฺณยโส

พระสลิิต อาชญฺฺชโย

พระสัันติิ ถิิรสนฺฺโต

พระสิิทธิิพร สุุทฺฺธมานโส

พระสุุทธิิพงษ์์ สุุทฺฺธวํํโส

พระสุุเทพ รตนาโณ

พระสุุธีี โกวิิโท

พระสุุพจน์์ จตฺฺตมโล

พระสุุวััฒน์์ กิิตฺฺติิรตโน, คุุณสุุจรรยา-วรุุตม์์-วริิศรา เพชราภิิรััชต์์

พระเสกสัันติิ ธิิติิธโน

พระอติิเทพ ธมฺฺมนาโถ

พระอรรถกร ภทฺฺทธมฺฺโม

พระอรรถพล ธมฺฺมโสภโณ

พระอาทิิตย์์ อธิิวฑฺฺโฒ

พระอำนาจ วีีรธมฺฺโม และญาติิมิิตร

พระอำนาจ เหมวํํโส, โม้้วเจ็็ง แซ่่โค้้ว, สมบุุญ-นิิภาพร ส่่งตระกููลศัักดิ์์�

พระอิิศเรศ อิิสฺฺสโร

พระอุุดม ยติิสฺฺสโร

พระโอภาส ปญฺฺาโภ

พระภิิกษุุ รุ่่�นที่่� ๑๗ สำเร็็จวิิชชา โดย คุุณเสาวนีีย์์ รััฐสมบููรณ์์

พระภิิกษุุ รุ่่�นที่่� ๒๗ เพชรน้้ำเอก

พระเจ้้าหน้้าที่่�-อาสาสมััคร กองรัักษาบรรยากาศ

กลุ่่�มบุุญบรรเจิิด

กลุ่่�มรัักบุุญใจใส ใจสบาย

กลุ่่�มสััมมา อะระหััง

กองแก้้วภููธร ๔

กองบุุญแก้้วสารพััดนึึก

ครอบครััวทองมาลััย

ครอบครััวโรจน์์รุ่่�งเรืือง

คณะกััลฯ ชนะแต่่เช้้า คลัับเฮ้้าส์์

คุุณกชวรรณ-สุุชญา สุุดชาญชััยกุุล, ชลิิต ศิิริิรัักษ์์

คุุณกรณ์์-ไกร ชำนิิวิิกััยพงศ์์, ชนิิดา พงศ์์สงวนสิิน

คุุณกรรณิิการ์์ เทววิิชชุุลดา

คุุณกฤษณ์์ เหล่่าศิิริิพงศ์์

คุุณกัันตา-วีีนััส กััณโสภณ และครอบครััว

คุุณกาญจนา ศรีีสวััสดิ์์�

คุุณกานต์์รวีี ชมพููนุุชธานิินทร์์

คุุณกิิมเซี้้�ยง แซ่่เฮ้้ง, วาสนา ครุุมนต์์ตรีี

คุุณเกรีียงชััย-อุุบลรััตน์์ รััตนาสิิน และครอบครััว

คุุณเกวลิิน-รวิินทร์์ ชมพููนุุชธานิินทร์์

คุุณเกีียรติิชััย-ดร.เพ็็ญจัันทร์์-ชวิิน ล้้อจัักรชััย

คุุณง้้วยอิิม แซ่่ซึึง และลููกหลานเหลน-ญาติิมิิตร

คุุณจัันทนีี แซ่่ตั๊๊�ง, อัังคนีีย์์ สััมปชััญญกุุล

คุุณจารุุวััฒน์์ พููลทรััพย์์

คุุณฉััตรอุุบล เงี๊๊�ยบโตชิิน

คุุณชฎารััตน์์-MAAORU MAYUAKARI KATO-วริิศรา เบญจจิินดา

คุุณชลอ-คุุณมาลีี ชวนะพงศ์์

คุุณชวลิิต-วริิศรา-วริิศ เนีียมสุุวรรณ, นฤมล สุุภพรพสุุพััฒน์์

คุุณชััชวาลย์์-นัันทพร-โศจิิรััตน์์-ชุุติิรััตน์์-วริิษฐา ฉััตรศรีีสััมฤทธิ์์�, อนวััช ตั้้�งสิิริิโอภาส, อุุกฤษฎ์์, โตมาธีีรธวััช

คุุณชััยวััตร ช่่อเกตุุ
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คุุณชิินพงศ์์ ศรีีนิิล

คุุณชููเกีียรติิ-จัันทร์์เพ็็ญ-กรกมล ลิิขิิตวรรณวุุฒิิ, อััญชลีี-ชวกร-เกรีียงศัักดิ์์� ศรีีเงิินยวง

คุุณเช็็ง แซ่่ลิ้้�ม, เม้้งง้้วน แซ่่โง้้ว, เสริิมศรีี, สููนย์์พัังคีี สมปอง พรหมวิิชััย

คุุณเชษฐา จิิรา

คุุณโชคทวีี ศรีีสมััย

คุุณโชติิวิิทย์์ วรสุุวรรณรัักษ์์ และปวริิศา แก้้ววิิมลรััตน์์

คุุณฐิิติิรััตน์์-Werner Paassen

คุุณณฐาริินทร์์ และครอบครััวเรืืองวุุฒิิสานนท์์

คุุณตรััย คงรััตนานนท์์

คุุณตฤณ หิิญชีีระนัันทน์์

คุุณเตี่่�ยอำนวย-แม่่บุุญลืือ-ไกรสร-จิิดาภา-วงศกานต์์-วีีรกร อิินทพิิบููลย์์

คุุณทวีีชััย บุุญมาก

คุุณทวีีชััย-สิิริิมน-สิิริิมา-สรวิิศ-สุุบุุษบา ชััยสุุวรรณ

คุุณทิิพวรรณ และครอบครััวกิิจรัักษ์์กุุล

คุุณเทวิินทร์์-มยุุรีี-ธนรััตน์์ เหลืืองอ่่อน

คุุณธนกร โศจิิวััจน์์

คุุณธััญนุุช อิินทรตุุล

คุุณธารทิิพย์์ วิิเตีียรณีี, สุุกานดา มุุณีีเพชร์์รััตน์์

คุุณนพดล-สุุมีีนา สรหงษ์์, ธัันนพร-ณััฐพร ทองอาภรณ์์

คุุณนภาพร ดิิลกกััลยากุุล

คุุณนััฐกานต์์ โพอุุทััย

คุุณนััยนา เกษมธนาสิิน

คุุณนาฏยา หนููบ้้านยาง

คุุณนิิชาภา นิ้้�มสัันติิเจริิญ

คุุณนิิพาพร-พรนิิภา เจริิญวิิเศษศิิลป์์

คุุณนิิภา อัังธารารัักษ์์

คุุณนิิภาวรรณ สุุวิิมลธีีระบุุตร

คุุณนิิยม-สมใจ-กฤษดา-นิิชกาญจน์์ เฮงบำรุุง

คุุณบรรจบ-ลััดดา เตชาพิิสุุทธิ์์� และครอบครััว

คุุณบัังอร-อััจฉรา ริิดำรง

คุุณบุุปผา สวััสดีี

คุุณประสิิทธิ์์�-วรกมล จิิเวศพงศ์์, นพกฤษฏิ์์� รุุจิิชาติิอธิิกิิตติ์์�

คุุณปริิฉััตร ลาภพิิทัักษ์์พงษ์์

คุุณปรีีณาภา สอนศรีี

คุุณพ่่อประดิิษฐ-มโนรีี มากรุ่่�งแจ้้ง, ชิิวปอ-วงษา-ชาญ-บงกช สรณาคมน์์

คุุณพนมพร ช่่างผาสุุก

คุุณพนััส ยิ่่�งแจ่่มศิิริิ

คุุณพรทรรศน์์ และครอบครััวชิิตญา

คุุณพรทิิพย์์ เจีียมบุุญศรีี พร้้อมครอบครััว

คุุณพ่่อกวงเซีียว แซ่่เล้้า-คุุณแม่่ซอยเจีียม แซ่่อวง-คุุณสุุชญา เอกวิิทยานุุรัักษ์์

คุุณพ่่อลี้้�หย่่วยเอี่่�ยม-แม่่โต๋๋วซิิวฮก-อรุุณรััตน์์ ลีีวิิริิยะเลิิศ-บรรพบุุรุุษ

คุุณพ่่อศิิริิ เทพามาตย์์

คุุณพ่่อเสื้้�อง-แม่่นงเยาว์์-จุ๋๋�ม พรหมพิิชััย, เจษฎา-พิิสิิทธิ์์� วงศ์์ธีีรพฤกษ์์-จอมกฤษฏิ์์� ภููตีีสุุภััคสิิทธิ์์�

คุุณพััชริินทร์์ พีีธรากร

คุุณพิิชาญ-เยาวเรศ-สุุทธิิธรรม วนิิชยางกููรานนท์์

คุุณพิิมพ์์รภััช-พััชรวััฒน์์ วีีระกิิตต์์ธนะกร

คุุณฟิิลิิป, คุุณราตรีี นััวร์์ชองน์์

คุุณภััทรภร โลสงค์์

คุุณภััทราภรณ์์ วิิชััยบุุญ

คุุณภััทริิน สรวารีี และครอบครััว

คุุณภููวกฤต จิิระสุุข

คุุณมณฑิิรา รวีีจารุุดล และครอบครััวญาติิมิิตร

คุุณมานิิดา โชติิวนิิช

คุุณแม่่ซอน-อรนุุช สุุภาพรรณวดีี

คุุณแม่่นุ้้�ย-พ่่อมนต์์ศัักดิ์์�-สุุจิิต พัันธุ์์�วิิริิยรััตน์์, ม้้ายี่่� แซ่่เหง่่า, หััวหน้้าชั้้�นวิินิิช-นร.อนุุบาลฯทั่่�วโลก

คุุณยายไข คำแก้้ว

คุุณยุุพิิน สุุขีีไพศาลเจริิญ

คุุณรานีี-ฐีีรวััฒนา-มาร์์เซลล่่า บุุนนาค

คุุณฤดีี ดวงคำ

คุุณฤดีีวรรณ ช่่างผาสุุก

คุุณลััดดา-ศกลรััตน์์ ศรีีวะโลสกุุล

คุุณวรรณชลััช-วรรณวนััช เสถีียรธรรมมณีี

คุุณวรััญญา วรธนโชติิกุุล-นนท์์โชติิ ธนวณิิชพััฒน์์ และคณะญาติิมิิตร

คุุณวริิศรา พรรณนารัักษ์์

คุุณวลััยลัักษณ์์ อมรรััตน์์ธำรง

คุุณวิิชชวิิน หงส์์ประภััศร

คุุณวิิทยา บุุญเลิิศเกิิดไกร

คุุณวิิธาน-วีีรวรรณ เสถีียรธรรมมณีี
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คุุณวิิวััฒน์์-กััลยา-อภิิสิิทธิ์์�-อภิิญญา-ทิิพย์์วรรณ-กฤษณ์์ อััคราวานิิช

คุุณวุุฒิิกาญจน์์ จัันทร์์เผืือก

คุุณเวชยัันต์์-คุุณประกายมาศ เฮงสุุวนิิช

คุุณศรีีจัันทรา-ประภาวศรีี-ปััณณิิภััสร์์ ใต้้ธงชััย

คุุณศุุภวรรณ-พาทิินีี พลาดิิสััย

คุุณสกลชััย-นิิดา-นิินาท-ณกมล อดุุลยานนท์์

คุุณสถาพร-จิิราพร และครอบครััวมหััทธโนดมกุุล

คุุณสมชาย-ขวััญใจ จงวััฒน์์ผล และครอบครััว

คุุณสมชาย-บุุปผา-ภคมน สุุรกิิตติิดำรง

คุุณสมชาย-สมหมาย-สมประสงค์์ สมสงวน

คุุณสมชาย-สุุภารััตน์์ อธิิชนากร

คุุณสมพงษ์์-นิิตยา-อภิิรดีี ตัันติิวาณิิชยสุุข

คุุณสมพจน์์-อรุุณ-เมษา-ธวััชชััย-ยุุพารััตน์์ จัันทร์์เดช

คุุณสมพิิศ นิ่่�มนวล

คุุณสมยศ-สมใจ วััฒนผลิิน

คุุณสรััญญา ดิิลกกััลยากุุล

คุุณสาวิิตรีี มีีชััย พร้้อมครอบครััว และญาติิมิิตร

คุุณสำอางค์์-ชนิิภรณ์์-ธนััญภรณ์์ บุุญเกษม, ธนภรณ์์-พงศ์์ปณต เทีียมมโน, สมจิิตร์์ ตรีีวุุธ

คุุณสุุกััญญา ทองมาลััย

คุุณสุุธรรม-สมพัักตร์์-ธนสิิทธิ์์�-สุุพิิชญา ปั้้�นประเสริิฐ, สริินรััตน์์ ศุุขะบุุตร

คุุณสุุนีีย์์-สุ่่�ยฮั่่�น-สุุเพีียงพิิสดุ์์� แซ่่ตััน

คุุณสุุรดา สุุวััชรานนท์์

คุุณสุุรััตน์์-เล็็กเจ็็ง-อุุไรวรรณ กิิจสััมพัันธ์์วงศ์์

คุุณสุุรััตน์์-อรทััย แสงสุุระธรรม

คุุณสุุรางค์์รััตน์์ โรจน์์ทิินกร

คุุณสุุริิยา ดิิลกกััลยากุุล

คุุณสุุรีีย์์ พุุกเจริิญ-คุุณสุุภาพ จิินาวรกุุล

คุุณสุุรีีรััตน์์ พลอยหาญการ

คุุณสุุวรรณา ธีีรภาพธรรมกุุล

คุุณเสถีียร ชมภููศรีี

คุุณเสาวณีีย์์ ยถาภููธานนท์์

คุุณเสาวรส ปััทมะลางคุุล

คุุณอนุุรุุจน์์-วนิิดา-อานนท์์-ชานนท์์ เจษฎารวมผาสุุข-ลััง แซ่่ฉั่่�ว-บัักฮํ้้�ว แซ่่จึึง-ดตลอด สาลีีวงศ์์

คุุณอมรา เสริิมสุุข

คุุณอััครภััค-ตาล ทราน

คุุณอัังสุุมา-สุุพิิชญา-โมนา อััญญโชติิ

คุุณอััฏฐรััฐ-ธนััชชนัันท์์-วรพล พรหมกสิิกร

คุุณอััมพร สุุวรรณเจริิญ

คุุณอาภััสราจรััส วิิวััฒน์์พรธนา

คุุณอุุษณีี ทมะกุุล

คุุณอุุษณีีย์์-ธนกร-ไพบููลย์์ อุ่่�นเรืือน

ผศ.ดร.สุุวััฒน์์ อธิิชนากร

ดร.ฐกลพััศ-สรััลพร-อนงค์์ลัักษณ์์ เจนจิิวััฒนกุุล พร้้อมครอบครััว

ดร.ธนกฤต-อภิิชา-ทััตชญา วรธนััชชากุุล และครอบครััว

ดร.บุุริิม-พญ.วราธิิป โอทกานนท์์

ดร.สมศัักดิ์์�-สุุชาดา-น้้ำผึ้้�ง ศรีีสมบุุญ

ดร.สุุขุุมาล-ดร.ณััฐพัันธ์์ กิิติิสิิน และครอบครััว

น.อ.(พิิเศษ)พ.ญ.สุุพััตรา สิิทธิิราชา

นพ.บุุณย์์ธนิิสร์์-สรีีระเพ็็ญ-ดร.พบพร โอทกานนท์์

นพ.สนั่่�น-ศศิิธร นิิมมานเสรีี และครอบครััว

นพ.สููงชััย อัังธารารัักษ์์

พ.ต.อ.สุุเทพ-พญ.ขิิง-คุุณธรรมธััช-คุุณภััทรานิิษฐ์์ ไพบููลย์์ผล

พญ.ศิิวาลััย ธนภััทร

พัันเอก นพ.ธราพงษ์์ ดวงคำ

ร.ต.จารึึก-คุุณเบญญาภา มารยาตร์์

ศ.นพ.ปริิญญา-อุุษณา สากิิยลัักษณ์์

บริิษััท ชััยสุุวรรณวััสดุุดีี จำกััด

บริิษััท เจคเชีียร์์ เทคโนโลยีี จำกััด

บุุคลากรรุ่่�นที่่� ๒๒ Twenty Two Unity

บุุคลากรรุ่่�นที่่� ๒๗ ธาตุุสำเร็็จ เพชรอััศจรรย์์

แผนกเพชรสว่่าง กองรัักษาบรรยากาศ

ศููนย์์กััลยาณมิิตรบางพลีี นครหลวง ๖

ห้้างบิ๊๊�กโปรเครื่่�องมืือช่่างสุุพรรณบุุรีี

อาสาสมััครแผนกรัักษาระเบีียบ

VEN.Yanuttamo and family
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กราบอนุโมทนาบุญทุกท่าน
ผู้ที่มีส่วนสำ�คัญยิ่ง ทำ�ให้หนังสือ

ยิ่งหยุดยิ่งนิ่ง...ยิ่งดิ่งไม่หยุด เล่ม ๔

เสร็จบริบูรณ์

พระครูสมุห์สนิทวงศ์ วุฑฺฒิวํโส

พระประทีป ปทีโป

พระมหาอภิรักษ์ ยโสธโร

พระมหาณัฐชัย วรงฺกุโล

พระมหาทศพร ปุญฺญงฺกุโร

พระไพศาล​ อคฺคธมฺโม

พระกฤตภพ​ จิตฺตสํวโร

อุบาสิกาวราลี กองงาม

คุณสมปอง พรหมวิชัย

คุณพรรณี​ โอษฐ์​น​ภาพร​

คุณสุชาดา ทองมาลัย

คุณพิณรัตน์ จตุรกุลมรกต

สำ�นักสื่อสารองค์กร วัดพระธรรมกาย

กองรับบริจาค

ทีมงาน www.dmc.tv

ทีมงาน www.kalyanamitra.org

Line ID : @ข่าวบุญใสใจสว่าง

Line ID : @ใจ...หยุด ๒๔ น. 
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